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KOHTAKTOOBYCJIOBJIEHHBIE ABJIEHUA ITPU AJIBAHCKO-
I'PEYECKOM BUWJIMHI'BU3ME (HA IIPUMEPE PEYH ) KUTEJIA
C. ITAJISICA, KPAUHA XUMAPA, IO’ KHAS AJIBAHUS)

Anexctok Anacmacus Anopeeena
(CI161'y, Poccus, Cankm-Ilemepbype)

JlaHHO€ HccleoBaHue IMOCBSLICHO AHAIU3Yy KOHTAaKTHOOOYCIIOBJIEHHBIX SIBJICHUH B
pedn mpexacraButTenel OwiaMHrBaIbHOro cooOmectBa c. [lamsica B kpauHe Xwumapa Ha
NonunueckoM nobepexnve Anbdanuu. B peun sxurtenei cena, KOTOpble CBOOOJHO BIIAJICIOT
aI0aHCKUM M TPEYECKUM SI3bIKAMH, BCTPEYAIOTCS SIBJICHUS SI3BIKOBOM HWHTEpQEpeHINH,
nepexmouenus koaoB (I1K) u cmemenns konos (CK).

AHanmM3upys 3alycu MHTEPBBIO ¢ WH(popMaHTOM U3 c. [lamsica, MBI omuieM, Kakue
KOHTaKTHOOOYCIIOBJICHHBbIE M3MeHeHus si3bika u siBieHus tuma CK wm 1K xapakrepHbr s
OMJIMHTBAJBHBIX TOBOPAIINX HA TEPPUTOPUH ATOAHCKO-TPEYECKOTO SI3BIKOBOTO (IIOTPAHIYBS»,
¥ COTIOCTaBHM TIOJTydEHHBIE HAOIOACHUS C pe3yabTaTaMH MPEAIIECTBYIONIUX HCCIe0BaTeIeH
[Brown, Joseph 2015; Co6ousies 2017; Joseph 2019].

I[Ipu »TOoM Hamm OyAeT NpPEANPUHATA TMOTBITKA HE MPOCTO 3a(hUKCUPOBATH
JMHTBUCTHYECKUE CIIEACTBUS S3BIKOBBIX KOHTAaKTOB B c. [lamsca, HO W yCTaHOBHTH, Kak
COOTHOCSITCS pa3IMuHbIe KOHTAKTHOOOYCIIOBJICHHBIC SIBIICHUS B D€YX TOBOPSIIHX, B YACTHOCTH
CK u nekcuyeckass uHTEpepeHIrs (3aMMCTBOBAHHE), PA3TPAHUYCHUE KOTOPBIX SIBIISIETCS
OJTHOW W3 BaXKHBIX MPOOJIEM B WCCIICAOBAHUH OMJIMHTBAIBHOTO HCIOJIB30BaHUS si3blka. Ha
pUMepe HealanTHPOBaHHBIX BKIIOUEHUH OyJIeT MOoKa3aHo, KaK B3aMMOBIIASHUE TPEYECKOTO U
anbaHCcKOTO sA3bIKOB MposBiseTcs npu CK Ha rpamMmmaTHueckoM ypoOBHE.

OtnenbHOE BHMMaHHE OYAET YAEICHO HEUCCIEeIOBAaHHOMY BOIPOCY O TOM, Kakoe
BIIUSIHUE Ha SI3bIKOBOE IMOBEACHHE al0aHCKO-TpedecKuX OMIMHTBOB c. [lamsicel — mpexie
BCEro Ha cTpareruu BbIOOpa si3bika npu [1IK — oka3pIBaloT MHAMBHUAYaJIbHbIE KOMIIETEHIUU
TOBOPAIIETO W BHENIHHE (aKTOPhl (Cp. HCCIEIOBAHHE HA MaTepuaje peyu ajb0aHCKO-
CITaBsSIHCKMX OMIMHTBOB B [Mopo3osa 2018]).

Hcrounnkom maTepuana ciaykat 3alucy 3Byvallleld peuu, ClIeIaHHbIe B X0/1€ M0JIEBOI
pabotel B c. I[lamsaca B centsaope 2019 r. B cocraBe rpynmbl uccienoBareneid. [Ipu cOope
MaTepuaia MpoBOJAMIOCH BKIIIOUEHHOE HAOIIOCHNE 32 PEUEBBIM MTOBEACHUEM HH(POpPMaHTA B
OOLIEHUH C YJICHAMH CEMBbHU U COO0IIeCTBa, CIOHTAHHOE MHTEPBbIOMPOBAHUE, AaHKETUPOBAHUE.
[Ipn wuHTepmperanuu Marepualia HCHOJb30BAIKMCH MOAXOJbI, MPHHATHIE B paboTax Mo
KOHTaKTHO# nuHrBucTHKE [Muysken 2000; Pycakos 2004; Myers-Scotton 2006].

Cnmcok Jiureparypbl
MopozoBa 2018 — Mopozoea M. C. BpiOop s3bIka U TEPEKIIOYEHUE KOJOB B
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®OPMBI C JIOKATUBHBIM U UHCTPYMEHTAJIBHBIM 3HAYEHUAMMU
B SAITAZIHBIX TUAJIEKTAX TYHAPOBOI'O HEHEIIKOI'O A3BbIKA
B UICTOPUYECKOM MEPCIIEKTHUBE:
APXUBHBIE MATEPUAJIBI U COBPEMEHHBIE ITIOJIEBBIE JAHHBIE

Amenuna Mapus Koncmanmunosna
(Uncmumym sazvikoznanus PAH, Hncmumym cucmemHno2o npoepammuposanus
um. B. Il. Usannuxosea PAH, Poccus, Mockea)

Pyxomuce «I'pammarnka camoenckoro si3sikay» (“Samojedische Grammatik™, nanee —
SamGr) xpanutcs B Cankt-IlerepOyprexom ¢pummane Apxua PAH (pona pykonuceii TpyaoB
A. M. llerpena, ¢. 94, om. 1, a. Ne 25, 78 nn.). Pabota Hax naHHOW TpaMMaTHKOW Belach
apxuManaputoM Beanamunom (B. H. CmuproBbIM, 1782-1848) Bo I most. 1820-x rr. — [ mod.
1830-x rr. B paMKax JesATeNbHOCTH «CaMOEICKOH Muccuu» B Me3eHCKOM yes3ne
ApxaHrenbckoil ryOepHun (Ha 3amage coBpeMeHHoro Hewnenkoro AQO). B pykonucu
MPEACTABICHO OIKMCAHUE TPaMMATHYECKONW CHCTEMBI TYHJIPOBOTO HEHEIIKOTO sI3bIKa
(< camojmiickre < ypanbckue; aainee — TH) Ha ocHOBe 3amajHbIX JHAJCKTOB — TOBOPOB
HEHIIEB, Hacemsomux OacceiH p. Mesenb, Kanunckyro, Tumanckyro u Mano3eMenbCcKyro
TyHApbl. CTENIEHb COXPAaHHOCTH COBPEMEHHBIX 3amaaHbIX auaiekToB TH HaMHOTO HIDKE, YeM
BocTtouHBIX [Nikolaecva 2014: 5], mo 3Toii mpudYrHE B HACTOSIIEE BPEMsI apXUBHBIE MaTEPHAITBI
XIX B. o 3anmagaeiM quanektam TH nmproOperaroT BCE OOIBIIYI0 3HAYUMOCTb.

Hame wuccrenosanme’ MpeACTaBIsIeT COOON CpaBHUTENBHBIM aHAIU3 CHUCTEMBI
MMEHHOTO CIIOBOM3MEHEHHS 3amaiHbIX JuanekToB TH, nmpemnoxenHoit apxuM. BennaMuHoMm B
l-oif Tpetn XIX B., C aHaJOTWYHBIMH CHUCTEMaMH COBPEMEHHBIX 3allagHBbIX HAJICKTOB
(3KCTIEIMIIMOHHBIE MaTepHaIbl aBTOpa 10 KAHMHCKOMY M KOJTYeBCKOMY JHAleKTaM)’ u
nuteparypHoro TH s3pika (Ha 6a3e EeHTpaIbHOTO, 0OJIBIIE3EMETBCKOTO THATCKTA).

B «I'pammaruke camoenckoro si3pikay apxuM. BeHnamuna (Ha 16-Tu mepBBIX JUCTaX)
npenacTaBieHo 36 mapagurM CKIOHEHUS HMEH (CYIIECTBUTENbHBIX, MpHJIArareibHbIX H
YUCJIMTENIbHBIX) Pa3HBIX THUIIOB OCHOB. SIpKOW OCOOCHHOCTBIO TAACKHOW CHCTEMBI
«'paMMaTuKi CcaMOENCKOTO s3bIKa» apxuM. BeHuamuHa sBISIeTCS BBIIEICHHE JABYX
CaMOCTOSITENIbHBIX Majiexkeil ¢ pa3HbIiMU (hopMaMu: HHCTPYMEHTaIbHOTO (0003HaueH kak I. B
SamGr) u nmokaruBa (L. B SamGr), — Torzia Kak BO BCEX COBpeMEeHHBIX nuanekrax TH u ero
JUTEPaTypHOM BapUaHTE ATH JBa MaJEKHBIX 3HAYCHUsS CIHUTHI B eAMHON Qopme («MEeCTHO-
tBopuTenbHbIN maznex»): LOC/INSTR.SG -x°na (-xana) / -k°na (-kana); LOC/INSTR.DU -x°7/
-k°? + nocnenor wiana, LOC/INSTR.PL -x°?na (-xa?na) | -k°?na (-ka?na)?.

1) B SamGr ¢opMbl ¢ HHCTpYMEHTAJIBbHBIM 3HAUYEHUEM IMPEACTaBICHBI B IBYX
BapuaHTax. [lepBbiif U3 HUX 00Opa3yeTcsl ¢ MOMOIIBIO MOKa3aTelNsi, KOTOPhIA 0003HaYaeTcs B
PYKOIHCH Kak -m60i, -M60i(Nv), -m66i(Nw), -mboi(n), -mboi(n), -mboin u xax -noi, -poi, -poi,
€ClIi UMEHHasi OCHOBa OKaHYMBAETCS Ha «TIyXoi» («HeHa3anu3(Up)OBaHHBIN») TOPTAHHBII

! Mccnenopanue Benercs mpu mopuepxkke mpoexkta PH® 20-18-00403 «Iludpposoe omucaHue IUajieKTOB
YpaJbCKUX SI3BIKOB HA OCHOBAHWH aHaJm3a 0oibIux AaHHBIX» (pyk. — HO. B. Hopmanckas).

2 K cpaBHEHMIO HPUBJIEKAIOTCA IIOJEBble MAaTepHasbl aBTOpa 10 ABYM KpaiiHeszamaiHbIM auanektam TH:
1) MaTepuasl IO KAHWHHCKOMY MANEKTY, cobparusie B ¢. Oma 3amomspHoro paiiona HAO (maii—murons 2011 1.);
2) MaTepHuajbl TI0 KOJNTYEBCKOMY JHANIEKTy, cobparHbie B moc. byrpuno (octpoB Konryes) 3amonmspHoro paiioHa
HAO (m0s160ps 2018 1.).

3 CumBonoM ° 371ech U naiee 0003HaYAeTCA «IIyOUHHAS» [J1aCHAS peaylUpoBaHHas (OHeMa, 3HAYUMAs JIs
Mop¢ononmormn TH. CumBonom 7 0003HaUeH «riIyxoi» («HEeHa3anu3(Wp)OBaHHEIN») TOPTAHHBIA CMBIYHBIHA
cornacHblii = ~ B 3anmcn H. M. Tepemenko [ Tepemenko 1965],  — B o6o3nayennu T. Canmmunena [Salminen 1998];
CHUMBOJIOM ’ 00O3HAa4YeH «3BOHKHI» («Ha3aJn3(Mp)OBaHHBIN») TOPTAHHBIM CMBIYHBIA COTJIACHBI = ° B 3aIllCH
H. M. Tepemenko [Tepemenko 1965], h — B o6o3uauennu T. Canmunena [Salminen 1998].

4 I'paMMaTHYECKHE MApaaurMbl TPUBOAATCS B SamGr TO B 3alUCH Ha KAPWLIHIE (B JOPEBOTIOMMOHHOM
opdorpaduu), To Ha JTATHHUIIE, a TAK)KE WHOT/IA KUPWUIHIECKas ¥ JJATUHCKas Tpa(uiecKre CHCTEMBI OKa3bIBAIOTCS
CMEIIaHBbI B 3aITMCH OHOM MapaurMbl WIIN Ta’Ke OTHOH CIIOBO(OPMEL.
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CMBIYHBIN COrTIACHBIH, Hampumep: voam6oi, NeNaemboi, aenem60iNw, chabimboin, anomboi,
maerjémboi, tumboi, nienjumboin, epsemboi, aemboi, Nicem66iN», mdpzaembol, Ceimboi,
pdidemboi, caenoi, ipoOi, indapoi, nimboi, numbodin, mymboi (dopmsel co 3HaYCHHEM
INSTR.SG).

[To HAamUM 3KCIETUITMOHHBIM JTaHHBIM, B COBPEMEHHBIX KpaliHe3aImaJHbIX TUATCKTaxX
(KaHMHCKOM M KOJITYeBCKOM), KaK ¥ B HEHEIIKOM JINTEPATYPHOM SI3bIKE, TAK)KE MPE/ICTaBIICHA
enuHas maaexHas ¢popma LOC/INSTR.SG, donernuecku peanusyromiascs ¢ yrparod -x- B
MHTEPBOKAILHOM MMO3UIIUHU U CO CTSHKEHHEM -°- (-2-) ¥ MIPELISCTBYIOIIETO IIIaCHOTO B JOJTHIA
rIacHBIA: Kkp.-3am. uda ‘pyxa’ NOM.SG — [udane] < uda-xana LOC/INSTR.SG. Omnako
HapsIy ¢ 3TOH QopMoii B KpaiiHe3armaHbIX HEHEIKUX IHAJIEKTax ISl BBIPAKEHUS HMMEHHO
WHCTPYMEHTAIFHOTO 3HAYCHHS B HETIOCECCHBHOM CKIIOHEHHWHW HIMPOKO HCIOJIB3YETCS TaKKe
dopma Ha [-bdj’] / [-p6j’] (< *-(m)poj°’): coBp. KaHUH. Xxar° ‘HOX — [yorboj’] ‘Hoxom’. Ilo
3HAYCHUIO M MTPOMCXOXKIACHUIO JTaHHbBIH addukc commkaercs ¢ cyhdurcom -mpoj°’ (-mboir’),
C TIOMOIIIbI0 KOTOPOTO OT MMEH OO0pa3yroTCsl ONpEeeIUTENIbHbIC HapedHs, Cp.. JdKamoou’
‘HeHajzosiro, BpemeHHO; HemHoro  |[Tepemenko 1965: 173] < aax ‘ObICTPBINA, CKOpPBI’
[Tepermienko 1965: 172] (cp. B Hatreii GOHOJOTHUECKOM 3amucH: [ak°mpoj®’ < [2k°).

B coBpeMeHHBIX  KpailHe3amaJHBIX  HEHEIKWX JUaleKTaX  3adUKCHpPOBaHA
JI€HA3aIn3alus — yTpara HOCOBOTO B COYETAaHUM «COHOPHBIM HOCOBOM + WIIYMHBIN» C
03BOHYCHHEM MOCIIEAYIOIIET0 IYMHOT0 coriiacuoro (Mp > b, mp/ > bi, nc/ > 2/, yk > g), onHako
B 3amucu (GopM ¢ WMHCTpYMEHTaJdbHbIM 3HaueHueM B SamGr apxwm. BeHmammHa MbI HE
HaOM0aéM 3TOTO  YOPOLIEHUS. OTO JaeT HaM BO3MOXHOCTb JAaTHPOBATh SIBJICHUE
JICHA3JIM3AIMY B TAHHOW TIO3UIIMH B KpalHEe3aImaJHbIX HEHEIIKUX JTUAICKTaX KaK WHHOBAITHIO,
npousouienmyro He panee [-oit Tpetn XIX B.

2) Yrto xacaercs ¢hopM ¢ IOKaTUBHBIM 3HAYEHUEM, OTMEYaeMbIX B pykonucu SamGr, TO
JUTSL BCEX TPEX YHCEN XapaKTepHa «dKcrnaHcus» ahdukca -co» (B HAMCAHUU KUpUILTUIEH) / -[3)
(B HamMCcaHUM JIATUHUIICH ¢ OpHeHTamuedl Ha mBeAckylo opdorpaduro I mon. XIX B.),
Hampumep: vodces, chabillj, anolj (bopmsr co 3uauenmem LOC.SG); voaeécw, chabigéRj,
anogélj (bopmer co 3uauenrnem LOC.DU); vadcw, chabilj, anuBj (bopmsr co 3naueHnem
LOC.PL).

B coBpeMEHHOM TYyHIPOBOM HEHELKOM JIUTEPATYPHOM SI3bIKE HaMU He ObLIO
3a)UKCUPOBAHO aHAJOTHYHOW (opMbl B 3ToM 3HayeHuu. Opnako H. M. Tepemenko
HEOJHOKPATHO OTMeYasia 0COOEHHOCTh 00pa30BaHUsl «IpeBpaTUTENbHON (HOpMbI» (3ccHBa) B
KpaitHe3anaaHbix quaiekTax TH ¢ momormsio addukca -co, a He mutep. -4 (-ne®): 6.-3. (;iutep.)
cuosays <siidiane®> ~ kanuH. cuodscy ‘BnBoeM’ [Tepemenko 1965: 9]. JlanHblil mokazaTenp -s/
(-cv) Bocxomut K addurcy HHOUHUTHBA: K3Ccb ‘OBITH’, ‘HaxomuThCcs (0 mpeamerax)’
[Tepemenko 1965: 423]. B ¢dopmax sccuBa, 3adukcupoBanHbix H. M. Tepemenko B
KaHMHCKOM JIMaJIEKTe U apXuM. BeHnamMuHOM B 3anagHbIX HeHelkux auanekrax [ nmon. XIX B.,
OTPaXKCHO BBITIAJICHUE -~ (-#-) B UHTEPBOKAIBHO MO3UIIMHU C TIOCIICAYIONUM CTSHKEHUEM JIBYX
riacHeIX. TakuM 00pa3oM, MOXKHO MPEINOJI0KUTh, YTO apXuM. BeHnamMuH npuBoAUT GOPMBI
3CCHBA B CBOMX T'pPaMMaTHUECKUX MMapaJUurMax B JOKATUBHOM 3HAYCHHH.

[To HamUM 3KCIETUIIMOHHBIM JIJaHHBIM, B COBPEMEHHBIX KpaliHe3amaJHbIX JUaIeKTaxX
(Ha mMpuUMepe KaHMHCKOTO), KaK U B HEHEI[KOM JINTEPATYPHOM SI3bIKE, B SCCHBHOM 3HAYEHUU
npencraBieHa ¢opma Ha -yo (-7e°), OJHAKO B 3HAYCHHH ‘TIOYEMY, 3aueM?’ IIUPOKO
byHKIHOHUPYET popMa dmeacs BMecTo nutep. yamesxsua (LOC/INSTR.SG ot yames “uto’).

Takum oOpazom, marepuan pykonucu ‘“Samojedische Grammatik” («I'pammaruka
CaMOEJICKOTO si3bIKay) apxuM. Bennmamuna (CMUpPHOBA) OKa3bIBAETCS LIEHHBIM HCTOYHUKOM
CBEJICHMI O CHCTeME MMEHHOTO CKJIIOHEHHS 3amajHbIX IHAeKTOB TYHIPOBOTO HEHEIIKOTO
s3pika [ mon. X1X B. baronapst eMy Mbl MOKeM BBISIBUTH CIIEIIU(UIECKIE TUATEKTHBIE YePTHI,
KOTOpbIe ObLITM MPHUCYILHX 3aMalHBIM HEHEIIKMM HIMOMAaM Ha 3TOM XPOHOJIOTHYECKOM JTare, a
TaK)K€ COMOCTaBUTh ATH AapXUBHBIE ITaHHBIE O CHUCTEME HMMEHHOTO CIOBOM3MEHEHHUS C
AQHAJIOTMYHBIM MAaTepuajoM IO COBPEMEHHBIM 3alaJHbIM JHalleKTaM U TYHIPOBOMY
HEHEI[KOMY JIUTePATyPHOMY SI3BIKY.



I'iocenl u coxkpamenust
0.-3. — OoJbIIe3eMeNbCKUN (LIEHTPATBHBIN) AUATEKT TYHAPOBOTO HEHEIIKOTO S3bIKa
KaHWH. — KaHUHCKUN JUaJIeKT TYHJPOBOIO HEHELKOTO SI3bIKa
Kp.-3all. — KpaiHe3anaJHble JUaJIEKThl TYHIPOBOI'O HEHELIKOTO S3bIKa
JUTEP. — JINTEPaTyPHBIN
COBpP. — COBPEMEHHBIN
TH — TyHIpOBBI HEHEUKUH S3BIK
DU — nBoiicTBEHHOE YHCIIO
INSTR — uHCTpYMEHTaNBHBIH Majex
LOC — noxatuB (MEeCTHBIN Ta/IEXK)
NOM — HOMHHATHB (MMEHHUTEIHHBIN MaIeXK )
PL — MHOKE€CTBEHHOE YHUCIIO
SG — eaMHCTBEHHOE YHCIIO

Cnucok autepatypsl
Tepemenko 1965 — Tepewenxo H. M. Heneuko-pycckuii cnoBaps: Oxosio 22000 ciios.
C npunoxeHneM KpaTkoro rpaMMaTH4eCKOro O4epka HEHEIKOro s3bika. M., 1965.
Nikolaeva 2014 — Nikolaeva I. A Grammar of Tundra Nenets. Berlin — Boston, 2014.
Salminen 1998 — Salminen T. A Morphological Dictionary of Tundra Nenets. Helsinki,
1998. (= Lexica Societatis Fenno-Ugricae, XXVI. Helsinki, 1998.)



KOMMYHUKATUBHO-ITPATMATUYECKHUE OCOBEHHOCTH
BBICKA3BIBAHUM-YIIPEKOB B COBPEMEHHOM AHTJIMACKOM SI3BbIKE

Anmonoea Eezenua bopucoena
(MT'Y um. M. B. Jlomonocosa, Poccus, Mocksa)

HccnenoBatensckass ~ paboTa  TOCBANIEHA  KOMMYHHKATHBHO-TIParMaTHYECKUM
0COOEHHOCTSIM PEYEBBIX aKTOB yIpeKa B aHTJIMHCKOW JIMHTBOKYIbTYpe. B xone paboTsl Obun
MpoaHAM3UPOBaHbl (DYHKIIMM PEUYEBBIX AaKTOB YIIPEKa, UX THUIBI U KOHCTPYKIIUHU, CPEIICTBA
BbIpakeHUs1. Takue 00JacTH TMHIBUCTUKY, KaK MparMaTUKa U TUCKYPCHUBHBIN aHANN3, TAKKE
ObUIM PAacCMOTPEHBI B HCCJICIOBAaHHWM, IIOCKOJIBKY pEYEBbIE AaKThl YIpeKa SBISIOTCS
aJIeMEeHTaMu KOH(MIUKTHOTO IUCKypca, M MparMaTH4ecKas IEHHOCTh 3THX BBICKA3bIBAaHUI
JOJDKHA OBITh YUTEHA ISl TOHUMAHUS POJIU YIIPEKOB JIJIsl TUHT BOKYIIBTYPHI.

[Ipenmer wuccnenoBaHus NPEACTABISIET COOONH aKTyaJbHYIO TEMY, HEpa3pbIBHO
CBSI3aHHYIO C TICUXOJMHTBUCTUKOW M HEUPOJIMHTBUCTHKON. ODTH OTpaciu JUHTBUCTUKU
SIBJISIIOTCS. OTHOCHUTEIIHO HOBBIMHU, YTO O3HAYaeT HEIOCTATOYHOCTh MCCIIECIOBAHUU B ITHUX
o0nacTsx.

OO0beKTOM HCCIIEIOBaHMS SIBJISETCS POJIb PEUYEBBIX AKTOB YIpeKa B AHIJIMMCKOM
JIMHTBOKYJIbTYpE, B TOM YHCJI€ B aHIVIMHCKOW Kiaccuueckor suteparype. Ilpeamerom
JAHHOTO HWCCIEOBAHUS SIBISETCS KOMMYHHUKATHBHO-TIPArMaTHYE€CKOE 3HAYEHUE PEUYCBBIX
aKTOB YIPEKa B aHTJIUICKOM SI3bIKE.

Henb0  gaHHOTO  HCCIENOBaHUS  SABISETCS  M3Y4€HHE  KOMMYHHKAaTHUBHO-
[parMaTU4eckux OCOOEHHOCTEH peueBbIX aKTOB yIpeKka B aHrJuilckoMm s3bike. Jlis
JOCTHKEHHS TIOCTABICHHOM 1IeNTU HCCle0BaHUS ObUIH ITOCTABIICHBI CIEAYIOIINE 3aJaUH:

1) NU3yunth 06IaCTh MparMaTHKH.

2) U3yunth KOHGIUKTHBINA AUCKYPC.

3) KiaccudunupoBaTh peuyeBbie aKkThl ympeka. M3yduTh WX THIBL, (QYHKIHH,
KOHCTPYKIUH, CPEACTBA BHIPAKECHUS.

4) U3yuuTh pOJIb PEUYCBBIX AKTOB yIpeKa B AHIVIMHCKOM SI3BIKE W KJIACCHYECKOM
nuTepaTtype Ha npumepe npoussenenus [xeitn Octun «"opIocTh U mpenyOeKIeHUuE.

MarepuajioMm HCCIEAOBAHUS MOCITY)KWJIN XYyJI0’KECTBEHHBIE TEKCThl, B YaCTHOCTH
npowusBenenue Jxerin Octul «I'op1oCcTh U peayoexaeHue», cepus poMaHoB J[xoan PoyauHr
o T'appu Ilorrepe, npousBenenue Jlptouca Kopposta «lIpukmtouenuss Anucel B CtpaHe
Uynec».

B npornecce nccnenoBanusi NpUMEHSUIUCh TaKUE MeTO/IbI, KaK JUCKYPCUBHBIN aHAJIN3,
CPaBHHUTEIbHBINA aHAIN3, METOJI AaHAJIOTUH.

Pe3yabTaTOM HCCIEIOBaHUS CTANO MOHMMAaHHE 3HAYMMOCTH PEUEBHIX aKTOB yIpeKa
JUI KOH(QIIMKTHOTO JUCKYpCa aHTJI0sA3BIYHON KyNbTyphl. MccrnenoBanue mo3Bomuiao o0paTuTh
BHHMMaHHE Ha MPoOIeMbl, BOSHUKAIOIINE Y YIaCTHUKOB KOMMYHUKATUBHOTO MIPOIECCa B CBSI3U
¢ OIMO0YHON MHTEpIIpeTanreil CooOeHus, MPEACTAaBICHHOTO B UMILIMIIMTHOMN (opMme.



LEXICO-TYPOLOGICAL STUDY OF THE VERBS OF THROWING

Bbnunoea Anéna Anexceeena
Blinova Alyona Alekseevna
(NRU HSE, Russia, Moscow)

Lexical typology is the field of study analyzing how semantic material is packed into words
[Lehrer 1992; Koptjevskaja-Tamm 2008; Koptjevskaja-Tamm et al. 2016]. It has gained notable
attention in the recent years. This phenomenon is understandable, since it deals with semantics
and, inherently, understanding and recreating human speech. VVerbs have always occupied a special
place in typological works, and many of those are verbs of movement. Some notable examples are
studies of the verbs of putting and taking done by Bowerman et al. (2004) and Kopecka and
Narasimhan (2012), verbs of cutting and breaking by Majid et al. (2007), and verbs of falling by
Reznikova and Vyrenkova (2015).

The study at hand “Lexico-Typological Study of the Verbs of Throwing” continues the
research tradition in lexical typology — studying verbs of movement. Its matter of study is formed
by verbs of throwing in two European languages — Russian and English. The research takes root
in the studies of Ivtushok (2015; 2016) who encompasses the verbs of throwing in Russian,
English, Estonian, German, French, Moksha and Kazakh. Additional perspectives are suggested
by analysis of the verbs of throwing in Tamil done by Smirnitskaya (forthcoming), Kashkin (2019)
on Izhma dialect of Komi; what is more, Kashkin and Mordashova (forthcoming) explore throwing
in Hill Mari and venture off into neighbouring semantic domains of distribution in space and
destruction (cutting and breaking). Regarding the methods applied in the course of this study, the
frame methodology is put to use. Its form that is employed here was proposed by the Moscow
Lexico-Typological group and covered extensively in the paper by Rakhilina and Reznikova
(2013). What is more, its graphical depiction in the form of semantic maps was introduced by
Haspelmath (2003) and adapted to the needs of lexical typology by Francois (2008).

The data collected within this study covers various usage cases in which verbs of throwing
display different meanings. The list of verbs studied includes three English (to throw, to drop,
to toss) and four Russian verbs (6pocams, kuoams, wevipsmo, memams), all non-phrasal, non-
affixal, imperfective and capable of taking on physical objects. The list has been comprised based
on the works of Ivtushok (2015) and supported by dictionary studies.

This study adds a new layer to the semantic analysis by bringing metaphors with verbs of
throwing into the picture. These metaphorical usage cases, as well as direct meanings, are derived
based on previous studies, dictionaries and corpus data: those provide information on how
common the verbs and their particular frames of meaning are in the language of today. The
instances are analyzed, classified and clustered to form frames of meaning. Once groups have been
formed and lists of meanings are present for both Russian and English, metaphors and direct
meanings are matched. Consequently, several hypotheses linking direct and figurative meanings
are suggested for further testing, with their potential assessed. As a result of the study, sixteen
frames have been identified for metaphors with verbs of throwing in Russian and English and
respective semantic map has been devised. Some examples of those are (1) moving something fast,
(2) quitting, and (3) expressing negativity. Notably, the first frame is by far the most common and,
in certain contexts, can be expressed by all out of the seven verbs under scrutiny.

What is more, nine hypotheses of links between direct and metaphorical meanings have
been formed; their validity has been assessed and further statistical validation suggested.
Furthermore, semantic maps suggested by Ivtushok (2015) for the verbs of throwing in Russian
and English have been updated and translated into English to make them more useful for the
international scientific community.

In general, matching direct meanings to figurative ones is a novel concept, and verbs of
throwing may contribute greatly to the field. What is more, the study at hand may lay foundation
for other studies that may broaden the scope of analysis, bring in new facts and observations, and
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collect an amount of quantitative data high enough to make hypothesis testing valid. Concerning
practical value of this study, it may boost development in the sphere of artificial intelligence and
machine learning by developing a framework of linking metaphorical meanings to direct ones.
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CTPYKTYPA U ®OPMUPOBAHUE BA3bI JAHHBIX KOHCTPYKIIUM
C JJEKCUYECKNMHU NOBTOPAMM REPLECON

bopucosa Onvea Cepzeesna
(MIIT'Y, Poccus, Mocksa),

babauna Enena Apxaoveena
(IICII6I'MY um. axao. U. I1. Ilaénosa, Poccus, Cankm-Ilemepbype)

B noknane mbl npenctaBuM 0a3y NaHHBIX KOHCTPYKUUH C JIEKCHYECKHMMHU TOBTOPAMHU
RepLeCon u paccMoTpuM €€ OCOOEHHOCTH, BKJIIOYash NPUHLUIIBI OTOOpa U Pa3sMETKU
KOHCTPYKIUH U 00JIaCTH €ro NpUMEHEHUS.

B otnuune ot cymecTByromux pecypcosn, [3anu3nsak 2016; Mupkosa 2017; Duapecen
u 1p. 2020], RepleCon opreHTHPOBAaH Ha KOHKPETHBIH KIIACC KOHCTPYKIHUI® — 3TO CTPYKTYpHI
C TIOBTOPAMH PA3JIMYHBIX THUIIOB M WX DKBUBAJICHTHI B aHTJIMHACKOM, MCIIAHCKOM, HEMEIIKOM,
¢uHCKOM M (paHIry3cKOoM si3blkax. [lonck Mpou3BOIUTCS MO MapasieNbHBIM MOJKOPITycaM
HammonansHoro kopmyca pycckoro sizbika 1 OPUS B cucteme Sketch Engine. Bei6op si3pikoB
00yCIIOBJIEH, BO-TIEPBBIX, 00bEeMOM HapayienbHbIX moakopnycoB HKPS Ha 3Tux si3bikax, Bo-
BTOPBIX, BIIQJICHUEM YKa3aHHBIMHU SI3BIKAMHU YIaCTHUKAMH ITPOEKTA.

Ha nanubiif MOMEHT coOpaHO U MpPOaHHOTHPOBaHO 650 MPUMEPOB JJIS CIEIYIOIIUX
KOHCTPYKIIMI: TAaBTOJIOTHH, YCTAaHABJIMBAIOIIME TOXACCTBO (JKuzub ecmb  orCu3Hb);
koHceTpyKuuu ‘X tak X' (I yname max eyname) n ‘X xak X’ (JIroou kak 1t00u); TaBTOJIOTUH C
YCIOBHBIMH W OTHOCHTEIBHBIMH  OpUAaTOUHBIMH (Ymo  coenano, mo  coenamo),
TU3BIOHKTUBHBIE CTPYKTYpHl (Mnu on npudem, unu He npuoem); «rpaMMaTHKAIN30BAHHBIE)
noBTOPHI TuMA ‘HU X, HU Y (Hu pwiba, nu msco).

OtoOpaHHbIe KOHCTPYKIMM M HMX HKBUBAJIEHTHl pa3MEUalOTCs MO MATH Tpynnam
napaMmeTpoB.

1) Onucanue Bbigaun BKIOYaeT 11 6a30BBIX MOJICH: MOTHBIA U KPATKUH KOHTEKCT KaK
Ha ucxoaHoMm (L1), Tak u Ha meneBoM si3bikax (L2), xapakTepucTHka OIKOPITyca U €ro pa3Mep,
SI3BIK OPUTMHAJA U MIEePeBOIa.

2) Onucanue cTpyKTypbl BKItodaeT 10 moseit: moBTopstomuecs eMenTsl i L1 u
L2; xonmuuecTBO MOBTOPOB U CJIOB B nipuMepe Ha L1 u L2 u ap.

3) Omnucanue CEeMaHTUKH BKJIIOYAET 7 MOJICH: CTENEHb CEMaHTUYECKOTO TOXKIECTBa
MEX 1y HOBTOPSIOUIUMHUCS dJIEMEHTaMU; TUI UH(POPMAIH, K KOTOPOI OTChUIAET KOHCTPYKIIHS;
Haymrure / OTCYTCTBHUE MOKasaTenei pedepeHianbHoro craryca mpu U B mpumepe Ha si3bIKax
L1 u L2 u nanomatryeckuii Npu3HaK KOHCTPYKIUH.

4) Onucanue mparMaTHKU BKIIOYAET 4 MOJs: CTPYKTypa PeueBOro COOBITHS; MOJYC
(YCTHBIN, MUCbMEHHBIN U T. 11.), TUIl OTPhIBKA (IIOBECTBOBATEIbHBIN, OMUCATENbHBIN U T. 11.),
T10JI TOBOPSIILIETO.

5) XapakTepucTHKa MEpeBOJa OIUCHIBAET CTENEHb COOTBETCTBUSI OpHUTMHANA H
MepeBo/ia, KOTOpast MOKET ObITh OJTHOW, YACTUYHOMN WIIU HYJIEBOM.

IIpencraBneHHble TaHHBIE O CTPYKTYPHBIX U CEMAHTUYECKUX CBOMCTBAX KOHCTPYKIIHI
MOJIE3HBI JJIS1 Pa3BUTHUS CUCTEM MallMHHOro oOydenus, cM. [Lyngfelt et al. 2018]; ananu3
peanbHBIX CTpaTernii UX MepeBo/ia BHOCUT BKJIA/ B Pa3BUTHE CUCTEM MAIIMHHOTO MEPEBOA.

B Hacrosimee BpeMs 3aBepuiaercst mpouecc GopMHUpoBaHUS 0a3bl JaHHBIX, KOTOpas
Oymer pasmerieHa Ha caiite mpoekta https://www.lexicalrepetitions.com/. B xome mokmaaa
IUTAHUPYETCs PEACTaBUTh ee pabounii BapuaHT B popmare *.xIsx.

® Tlon KOHCTPYKIMAMH MOHUMAKOTCS A3BIKOBBIE BBIPAKEHHS, «y KOTOPBIX €CTh aCIEKT TIAHA BBIPAKEHHS
WIN TJTaHA COJIEPKaHMs, HE BBIBOJAMMBIN M3 3HAUEHMS WM (JOpMBI cocTaBHBIX dactei» [Goldberg 1995: 4].
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EBAHI'EJIN3ALIUA U A3BIKOBBIE U3BMEHEHMUSA
CEMAHTHUYECKHHA MEPEXO/ OT ITPOI'PECCHUBA
KBYAYHIEMY BPEMEHMU B /IBYX A3bIKAX MAUS

Bunozpaooe Hzopb Anopeesuu
(PITY, Poccusa, Mocksa)

MHorue nnaelckue s36lkM AMepukd B XVI B. cramm ucnosb30BaTbCs UCIIAHCKUMU
MHUCCHUOHEpaMHU JJIsl XPUCTHAHMU3ALMM MECTHOro HaceneHus. OHU co3jaBaiu an(aBUTBHI,
COCTABJISLJIM CJIOBAPH U MIEPEBOIUIIN PEIUTUO3HbIE TEKCTHI. BllMsHNE XpUCTHAHCKON MUCCUH Ha
U3MEHEHHUS B JIEKCUKOHE U JIUCKYPCE MHJIEHCKHX SI3BIKOB B HEKOTOPOM CTENEHU H3y4daloch
[Hanks 2010; Romero 2015], mo3TomMy naHHBINH H0KIa] cHOKYCHPOBAaH Ha TPAMMATUYECKUX
U3MEHEHHUSIX.

Ha ocHoBanuu aHanu3a nuCbMEHHBIX HCTOYHUKOB KOJIOHUAJIBHOTO MIEPHO/IA U MTOJIEBBIX
JAHHBIX B JIOKJIa/ie OyJIeT MOKa3aHo, YTO B IJIaroJIbHbIX CUCTEMAX JIBYX SI3bIKOB Maiisi TOpHOU
I'BaTemainbl — KeKYM M MOKOMYM — MPOU3OILIIO OJTHO U TO K€ M3MEHEHUE: KOHCTPYKLUS, B
XVI B. BbIpaxkaBllas MPOTPECCUBHBIN AacleKT, cTaja HCIOJIb30BaThCs Al 0003HAYCHMS
Oyaymiero BpeMmeHu. [Ipu 3ToM KOHKpeTHbIe MOpGEMBI U CUHTaKCHUYECKasi CTPYKTypa B 3TUX
S3bIKaxX pa3iuuHbl: npedpukc ta- (kpemsuuiicss k GUHUTHONW (opMe Triaroja) B KEKYH H
BCIIOMOTATENbHBIN Tpeaukat Naak (TpeOyronuii HOMUHATU3AIMH TJIarojia) B MOKOMYH.

B noknage OyayT mpuBeneHbl TOBOJBI 32 TO, YTO JIaHHOE M3MEHEHHE 3apOJnjIoch B
KeKuH, rje npepukc ta- cran MCHONIb30BaThCA B KOHTEKCTAax OyIylIero BpEeMEHH, TaK MU
MHaye CBS3aHHBIX C W€l YBEPEHHOCTH M JIOCTHIKEHHS MOJATOTOBUTENIBHOM CTaJ MM, CM.
[Bybee et al. 1994; Haspelmath 1998; Dahl 2000]. 3arem 3TOT ceMaHTHYECKHIA MAOIOH OBLIT
3aMMCTBOBAaH B TIOKOMYH, MPUYEM OTOT TPOIEeCC ObLI yCWJIeH (WU CIPOBOIMPOBAH)
€BAHTEJIM3ALMOHHON JEATENbHOCThIO NTOMHHUKAHCKUX MuccuoHepoB B XVI u XVII BB.,
KOTOpBIE MAaCCOBO IEPEBOJWIM PEIMTHO3HBIE TEKCTHI C OJHOTO SI3blKa Mais Ha JPYyrow.
XpUCTHAHCKHE TEKCThl OBUIM YpPE3BBIYAHO aBTOPUTETHBI U IOCTOSHHO IMOBTOPSUIUCH HE
TOJIBKO MHCCHOHEpPAaMH, HO U MECTHbIM HaceneHueM. OUueBHIHO, JOMUHHUKAHCKAs TPaIuLiysl
HpeanucpBaia nepeBoauTs Gopmel ¢ ta- Ha kekun dopmamu ¢ naak Ha mokomuu. Takum
o0pa3oM GopMaIbHOE COOTBETCTBUE ITUX (POPM COXPAHUIIOCH, XOTS CEMaHTHUYECKasi Harpy3Ka
KOHKPETHBIX MOP(EM CO BpeMEeHEM U3MEHUIIACh.

Cnucok Jureparypbl

Bybee et al. 1994 — Bybee, Joan, Revere Perkins & William Pagliuca. The evolution
of grammar: Tense, aspect, and modality in the languages of the world. Chicago: University of
Chicago Press, 1994,

Dahl 2000 — Dahl, Osten. The grammar of future time reference in European
languages // Tense and aspect in the languages of Europe / Ed. Osten Dahl. Berlin: Mouton de
Gruyter, 2000. P. 309-328.

Hanks 2010 — Hanks, William F. Converting words: Maya in the age of the cross.
Berkeley: University of California Press, 2010.

Haspelmath 1998 — Haspelmath, Martin. The semantic development of old presents:
New futures and subjunctives without grammaticalization // Diachronica. 1998, 15 (1). P. 29—
62.

Romero 2015 — Romero, Sergio. Language, catechisms, and Mesoamerican lords in
Highland Guatemala: Addressing “God” after the Spanish Conquest // Ethnohistory. 2015,
62 (3). P. 623-649.

12



HT'PA CJIOB B KHTAUCKHX HEJOIOBOPKAX-CEXOYION

T'aspuwesa Enuzaeema I'nevosna
(CIIoI'Y, Poccus, Canxm-Ilemepoype)

Jloxitan mocBsmieH (Ppa3eoorHuecKod eIUHUIE COBPEMEHHOTO KHUTANCKOTO SI3BIKA
(CKSD) cexoyroit (B/fGIE xiehouyil), B pyccKoil TpajuLuK 0OBIYHO 0003HAYAEMON TEPMHHOM
«HEJOTOBOPKa». B JTaHHOM THIIE YCTOWYHMBBIX BBIPAKCHUM, TJIABHBIM MPHU3HAKOM KOTOPBIX
SBJIICTCS WX JIByX4acTHas (opma, OTHOIICHHS MEXIY YacTSIMHU CXOXH C OTHOIICHHEM
«3arajika — pas3rajika»: B IepBOM YaCTH COJEPKUTCS 00pa3, a BTOpasi yKa3bIBaeT Ha Ty CTOPOHY
3TOro o0Opa3a, KOTOpas aKTyaJHu3UpPyeTcs B JaHHOM KOHTEKCTE, MPUYEM 3HAYCHUE HWMEET
TOJBKO «pasrajika». PeueHne BTOpPOW 4YacTH TMOMEIIEHO OJHOBPEMEHHO B JIBa KOHTEKCTa
(coOCTBEHHBIN KOHTEKCT HEIOTOBOPKHU M KOHTEKCT BBHICKA3bIBAHUS) U PEATTU3YETCS B Pa3HbBIX
3HAQUYEHMSIX: TOJ] OJIHAM, MOBEPXHOCTHBIM, 3HAYCHHEM IIOJIpa3yMEBAETCS IPYroe, KOTOPOe
TOBOPAIININ B IEHCTBUTEILHOCTH X0UET BhIpa3uTh [[Ipsmoxun 1997].

C TOUYKM 3peHHs TpaMMaTUKH W CEMaHTHUKH HEJAOTOBOpPKAa TMPEJCTaBIsET COO0Oit
3aKOHYEHHOE CYXKJeHUE B (popMe MpeIoKeHusI, OJTHAKO HEJOTOBOPKA MOXKET BKIIIOUATHCS B
pPEYEBYIO IIENb KaK YacTh MPOCTOTO MPEIOKEHUS, T. K. €€ CMBICI000PA3YIOIINM 3JIEMEHTOM
SIBJISIETCSl MCKJIIOYUTENHHO BTOpPAsl 4acTh, MO CBOEU CTPYKType B OOJBIITMHCTBE CIIydacB
SIBJISTIIOIIAsICA  ciioBocodeTanneM. K ¢dopMambHbBIM OCOOEHHOCTSIM HEIOTOBOPOK OTHOCSITCS
00513aTeTLHOCTh JIByXYaCTHOTO XapakTepa, a TakKe BO3MOXKHOCTH YMOTPEOJEHUS B PEYH B
ycedeHHO# ¢dopme, Korja BTOpas 4acTh OIYCKAeTCs, a IMepBas 4acTh YIOTPEONSIeTCS B €
3Hauenud [[Ipsgoxun 1997].

[IpenmonoxuB, 4YTO HEJOTOBOPKHU BCETJa SBIAIOTCA PEUCHHUSIMHU FOMOPHCTUYECKOTO
XapakTepa W JalT MPOCTOp Uil S3bIKOBOM MIPhI, Mbl IIOCTAaBWJIM CBOEH 3amgadeit
MIPOAHAJIM3UPOBATH CLIOCOOBI CO3/IaHUS UTPHI CJIOB B HEJJOTOBOPKAX.

[IpoBenenHoe wucCcleOBaHUE T[0OKA3allo, 4YTO S3bIKOBas WIrpa B HEJAOTOBOPKax
JOCTUTAETCs ABYMS ClToco0aMu: yepe3 CeMaHTUYECKue KanaMOypbl (B paMKax KOTOPHIX MOKHO
BBIJICNTUTh KalaMOypbl, OCHOBAaHHbIE Ha MHOIO3HAYHOCTH CHUTyallUM M KajgamOyphl,
OCHOBaHHbBIE Ha OJMCEMHH JICKCUUECKUX €MHHUIL) U Yepe3 CO3BYUHbIEe KajaaMOyphl (Cpeau HUX
KanamMOypbl, cO3/jaBacMble 3a CUET MOJHOW oMoGOoHUM JHOO CXOKecTH 3BydyaHus). Tak kak
CKSl saBnsiercss TOHAJIBHBIM SI3BIKOM, B KOTOPOM TOH BBIIOJHSET CMBICIOPA3TUUYUTEIHHYIO
(GyHKIHIO, BHYTPU BTOPOTO THIIAa MOKHO BBIAEIUTh TaKo# crielu(uueckuil crnocod co3aaHus
UTPHI CJIOB, KaK OOBIrphIBaHKUE pa3HUIbl TOHA. OTIEIHHO MOYKHO BBIIEIHUTH S3BIKOBYIO UTPY
rpaduyeckoro THUIA, OCHOBAaHHYIO Ha HCIOJIb30BAaHUM OCOOEHHOCTEH HepOrIH(pUUIEecKOi
MUCbMEHHOCTH.

Urpa ci10B B HEOTOBOPKAX CO3aeTCsl 3a CUET 1IEJIOTO psAjia CPeACTB. TUMOIOTHYECKHe
OCOOCHHOCTH KHTaHCKOTO sI3bIKa, & UMEHHO, (DUKCUPOBAHHBIA COCTAaB CJIOTa CO CTPOTUMHU
CTPYKTYpOl M TpaBHJIaMd KOMOWHAIIMU, OTPAaHUYMBAIOIIMK O0OIIee KOJMYECTBO CIOTOB B
cucreme, (GaKyabTaTUBHOCTh I'PaMMAaTHYECKHX IIOKa3aTeleil W BbICOKAas NPOAYKTUBHOCTh
KOHBEPCHUH KaK crioco0a clIoBOOOpa30BaHUS BJISIOTCS IPUUUHON MOSIBICHUS OOJBIIOTO YKCIa
HEZOTOBOPOK, UIpa CJIOB B KOTOPHIX OCHOBaHA Ha MHOTO3HAYHOCTH CJIOB, OMOGOHHH WU
CXOKeCTH 3BydaHUs. Takum oOpa3oM, TOSBIEHHE W MOMYJISPHOCTh OJTOTO THUMA
(bpazeonoru3mMoB, 00s3aTeNbHBIM AJIEMEHTOM KOTOPBIX SIBIISETCS 3aKIIOYEHHAs B HUX Hrpa
CIIOB, BO MHOTOM oOycioBiieHa cnenudukoit CKS u nepormmpuyeckoil micbMEHHOCTH.
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C. 18-23.
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HOBBIINAIOIIIASA AKTAHTHASA JEPUBALIUA
B COBPEMEHHOM KUTANCKOM S3BIKE

TI'opbynosa Banepus Anexceesna
(CIIoI'Y, Poccus, Canxm-Ilemepoype)

Hacrosiuumii  oxnan MOCBSILEH MCCIEI0BAHUIO OCHOBHBIX CPEJICTB BBIPAXKEHUS
3HaYeHUH 13 00JIaCTH NOBBILIAIOIIEH aKTAHTHOM JIEpUBALIMY B COBPEMEHHOM KUTANCKOM SI3bIKE
(CK1), Biusironied Ha 4ncIIo I1aroJibHbIX aKTAHTOB U MHTEPIPETALIMIO Ha3bIBAEMOM CUTYaIMH.
Ha ocHoBe aHanm3a HEMHOTOYMCIIEHHBIX MPEIIIECTBYIOIIUX MCCIENOBAHUNH M KOPIYCHBIX
JAHHBIX OINMUCBIBAIOTCS THUIIBl AKTAaHTHOW NEpUBALMM U TMOAXOJbl K TPAaKTOBKE CIABUIOB B
aKTaHTHOM CTPYKTYype IJlarojia, aHaJIM3HPYIOTCs 0a30Bble Kay3aTHBHbIE M ANIUIMKATHBHbBIE
koHcTpyKuuu CKA.

CeMaHTHKa Kay3aTUBHON KOHCTPYKLIMM IOJpPa3yMeBaeT HAJIWYHUE JIBYX COOBITHMM —
uHuLuupytomero u uHunuuporanHoro [Comrie 1976]. KayzatuB B CKS BbIpaxkaercs
AHAIUTHYECKH, IPOTOTUIIMYECKU KOHCTPYKIMEH ¢ riarosiom {#shi ‘3actapnars’ (1):

1) a HRMOES
Wo  ydakouwuyan
1.5 aumuThCS.Japa.peun
‘S nummics gapa pedn’.

b. thfEHKMOES

Ta shi  wo  ydkouwuyan

3.5g CAUS 1.Sg mumuthcs.napa.peun
‘OH JIMILIWJI MEHS Japa peuu .

Kayzarusnubie riaronst B CKS mo cemaHTHKE MOKHO KIacCH(UIIMPOBATh HA POTATHB
(AU jido ‘mpocuts’), mupextns ($31ing ‘npukaseBate’), mpoxuduTns (221 jinzhi ‘3anpemars’),
accuctuB (FBN bangzhi ‘momorars’) m rnarossl noOyxkaenus k apmxenuto (515 yinddo
‘HaIPaBJIATh ).

Ananu3 Marepualia MOKa3bIBaeT, YTO AaNIUIMKATUB, WJIM MPUCOCIUHEHUE AaKTaHTa,
KOTOPBI ObLT HEOOS3aTEIbHBIM YY4aCTHUKOM UJTH OOCTOSITETLCTBOM B 0a30BOM KOHCTPYKIIHH,
B CKJl BbIpakaeTcsl aHaJIUTHUYECKHd IPU MOMOMIIM MOpsiika cioB. «Hu3kuil anmimukatus» B
tunonorun [Pylkkdnen 2002], mpyu KOTOpOM IMOJUEPKUBACTCS HAIWYUE TMMOCECCUBHOM CBS3U
MEXIY NOTOJHEHUSIMU (2), MOKHO 00pa30BaTh TOJBKO OT MEPEXOAHOTO IiaroJia:

(2 MWETE=RE]
Ta  xii-le wo  sanm-shan mén
3.Sg uwmnute-PFV 1.Sg Ttpu-Cl JIBEPb
‘OH MOYMHWIJI MHE TPU ABEPH .

AnmmukatuB B CKS Taxke peanusyercs NpH MOMOIIM NPUCOECIUHEHMS K IJ1aroiry
COOTBETCTBYIOIIUX TOKa3aTeseil OTrIaroibHOM MPUPOIbL: 25 géi ‘maBath’ (3), ecid HOBBIi
YYaCTHUK peanusyercs kak benedaxtus; 7 zai ‘waxoautses’ (4) wim E| dao ‘manpasnsarses’,
€CJIM aKTaHT IpeACcTaBiieH MecTtoM:

(3) B (E KL,
Ta ba duanxin fa-gei wo
3.Sg ACC CMC.coobuenue ornpasnsaTe-APPL  1.Sg
‘OH OTIIpaBUJI MHE CMCKY .
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(4) ZEAEEZRME
Laorén zhu-zai senlin-Ii
Crapuxk xuTh-APPL  nec-LOC
‘CrapuK >KMBET B JIECy .

[Ipupona »>Tux mokaszareneil MpeACTaBIsIET COOON MMCKYCCHOHHBIN JUIsi CHHOJIOTHH
Bompoc, Tak, B [Paul, Whitman 2010] moka3bIiBaeTcst HEBO3MOKHOCTh OJJHO3HAYHO CUUTATH 25
g€ caMOCTOSITEIBHBIM TJIar0JIOM HIIM YacThbI0 COCTaBHOTO cioBa (compound verb), oHAKO U
TPaKTOBKa %5 g€i Kak Mpemiora MPEACTaBISICTCS COMHHUTENBHOW. M, XOTSI OXHO3HAYHO
ONpeNeNuTh cTaTyc AaHHoro mnokasarenss B CKSl mpexacraBisieTcss 3aTpyAHUTEIbHBIM, OH
MOJKET TPAKTOBAaThCA Kak apdukc, kBaznuadHUKC WIH CIOBO, €ro (PYHKIIHS alTUIMKaTHBU3AIIH
COMHEHHUH HE BbI3bIBAET.

Kak mokazan mpoBeneHHBI HaMW aHaiW3, 3HAUYEHUS W3 OOJACTH TMOBBIIIAONICH
akTaHTHOM nepuBanuu B CKSl BhIpakaroTcsi IpPEeUMYLIECTBEHHO aHATIMTUYECKUM CIOCO0O0M,
OJIHAaKO OTMEYaeTCsl TEHIECHIIMS IOCTENIEHHOTO MPEBPAIIEHNs] COOTBETCTBYIOIINX CIYKEOHBIX
ci1oB B ad(pukcaabHble MOP(EMBI.
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K JIEKCUYECKOM TUITOJIOT MU T'JIATOJIOB 3AMEHBI:
JAHHBIE ®PAHIIY3CKOI'O A3BIKA

I'opwkosa FOnua Anekcanopoena
(HUY BLIID, Poccusa, Mockea),

Yybaposa Jlo606v Hzopeena
(HUY BILID, Poccus, Mockea)

30Ha 3aMeHBI MPUBJIEKATEIbHA Ul THIIOJOTHYECKOTO HCCIICAOBAHUS 3a CYET CBOECH
HOBH3HBI 1 YHUBEPCATBHOCTH. PaHee poBeIeHHbIE TUTIOJIOTHYECKHE NCCIIC0BAaHUS Kacalnch
B OCHOBHOM T10JIs1 BM>KeHust [Maiicak, Paxununa 2007; Kpyrnskosa, Paxununa 2010], mone
3aMEeHBl HE aHAIM3HPOBAJIOCh. 3aMEHa SBISIETCS SMITMPUYECKA 0a30BBIM JIEHCTBHEM, OHA
npecTaBisieT co0oi (PyHIaMEHTATbHBIN BU YEJIOBEUECKON JESITENbHOCTH.

B paborte paccmaTpuBaeTcs B THUIOJOTHYECKOW IEPCIIEKTUBE CEMAHTHKA TJIarojioB
3aMeHBl BO (ppaHIy3cKOM si3bIKe. MBI TIOATOTOBWIIM MaTe€pHal IO MPSMBIM 3HAUYECHUSIM
IJ1aroJioB B paMKax gppeiMoBoro noaxona, cM. [Paxuiuna, [Tnynran 2007].

W3HavyanpHON TUTIOTE30# HCCIIeOBaHUs OBLIO CIEayIolIee pacipeiesieHne TIIaroioB
no ¢perimam: modifier, remplacer u échanger mokpbIBaJu COOTBETCTBEHHO (peiiMbl
MOTU(UKAIUH, TTOJHON 3aMeHbl HEHMCIPABHOTO M OOMeHa; Changer BhICTyman JOMHHAHTOW
TOJIs, TIOKPHIBAIOIIEH BCE BO3MOXKHBIE KOHTEKCTHI. J[aHHOE pacmpeselieHHe BBITEKalo W3
naHHbIX sketchengine u Larousse.

OpHako mociie onpoca HOCHUTENEH BBISIBUIIOCH, YTO T0JIE 3aMEHBI B IEJIOM OKa3aJioCh
bonee nmpoOHBIM U obOcimyxkuBaercs rimaroigamu modifier, remplacer, échanger, changer,
inverser, reformer, alterer. lucTpuOyIuio 3TUX IJIAr0J0B MOXHO MPEACTABUTH CIIETYIOIIHNM
obpazom.

................. -
(.f 9aCTIIIHAS 3aMeHa, \
e changer | :

_____ lell’lplacel s T3 07 om0 - i o L

"""""""" réformer JacTIYHAS 3aMeHa,

—:—- inverser II3MEeHeHIIe Ha TaKoe K€ ILIII

—— échanger Jy4mre

SR alterer YyacTHYHAA 3aMEHa,
modifier 0 3aKOHAX

f IOJIHAas 3aMeHa, IOJIHAsI 3aMeHa, 1
1
: SKCIUTHIITHO BBIpa)KeHHast HMILTIIIITHO BEIpaKeHHast |
1
'\ HEeIHCIpPaBHOCTh HEeIICIIPaBHOCTh 1
_______________________________________ 7’
IIOJIHas 3aMeHa, g 1
IOIHAs 3aMeHa ¢ ! mojHad 3aMeHa, ,

% & oOMeH, TOPTOBEIE :
HeTaTHBHOII OIIeHKOIT CMeHa MecTa

k } OTHOLIEHIS N -
/

CeMaHTHYeCKME NapaMeTpbl PacHpEleNICHHs B 30HE IJIaroJiOB 3aMEHbl OKa3alHCh
HECKOJIBKO 00Jiee 3aMbICIIOBATHIMH.

1) Bo ¢paHIy3cKOM si3bIKE HET JOMHHAHTHOTO riiarojia oomMeHa: changer He TOJIbKO He
MOKpPbIBAeT OOJIBIIMHCTBO CHUTyalluii OOMEHa, HO M JOCTaTOYHO CHJIBHO OrpaHUuYeH B
HCI0JIb30BAHUU.

2) XapakTep 3aMeHbl — YaCTHYHBIH WU TIOJTHBIA — SBJISETCSI OCHOBHBIM ITapaMeTPOM
pacripeiesieHus IJ1aroJioB, IPU 3TOM T0JI€ MOJHOM 3aMeHBl YCTPOeHO OoJiee JpoOHO, YeM 1osie
YaCTUYHOU 3aMEHBI.
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3) Eule omHUM Ba)XHBIM MapaMeTpOM SIBJISICTCSI OI[CHKA TOBOPSIIUM 3aMEHSIEMOTO U
3aMEHSIOIIET0: BO (PPaHITy3CKOM SI3BIKE CYIIECTBYIOT OTJENIBHBIC TTIAr0JIbl Il 00CTyKUBAHHS
3aMEHbl C HETaTUBHOW OIICHKOW (Cp. PYCCKO€ npomeHamsv), MPUYEM TaKOW mapameTp
MIPUMEHUM U K MOJTHOMY, U K YaCTUYHOMY MaTTEPHY 3aMEHBI.

B noknane mbl Oonee MOIPOOHO MPENCTaBHM MPOIECC HMCCIEIOBAHUS M OOCYAUM
OCHOBHBIC (pelMbl W THUIIBI CHUTYyallMid, BBIABICHHBIC HaMU U3 aHAIHM3a JICKCHYECKUX
MIPOTUBOIIOCTABIICHUM.

CHHCOK UCTOYHHKOB
Larousse [anexrponnstii pecypc] URL: www.larousse. fr/
Sketch Engine [3nextponnsrtii pecypc] URL: www.sketchengine.eu/
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BpallleHHUsL: JIeKcuuecKkas Tumnosiorus // Tpyabl MexayHapoaHoi koHpeperuuu «/luamor 2010».
2010. C. 241-247.
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CEMaHTHYECKOM TUITOJIOrUH // I'1arosisl IBMKEHHS B BOJIE: JIeKcHueckas Tunojorus. M., 2007.
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TYPOLOGY OF MIXED LANGUAGES:
SURVEY OF CORE VOCABULARY PATTERNS

I'puonesa Examepuna Muxaiinoena
Ekaterina Gridneva
(NRU HSE, Russia, Moscow)

Mixed languages have been studied from the typological angle by Bakker (2003, 2015),
Meakins (2013, 2018), Muysken (2008). These classifications are based on structural features
and historical perspective of the languages. The main aim of this study is to draft the typology
of mixed languages in terms of their core vocabulary. The following mixed languages are under
the study: Michif, Medny Aleut, Gurindji Kriol and Media Lengua. First, we are going to review
the general claims regarding the lexical aspect of the mixed languages under the study. Second,
we will examine whether these statements also hold for their core vocabulary. For this purpose,
Swadesh lists were used. We take into account the view that for the mixed languages Swadesh
lists are useless in terms of building genetic relations. However, we have chosen these lists as
a valuable sample of diverse (in terms of word class) and stable vocabulary. What is more, we
supplement Bakker’s typology by adding our classification which helps to find some more
general tendencies. The following results will show the typology of mixed languages in terms
of their vocabulary.

If we consider the most stable vocabulary (Swadesh 100), we come up to the following
results: Gurindji Kriol and Michif are equally distributed in terms of the basic vocabulary. It is
interesting to notice that both of them have bigger proportion of doublets than Medny Aleut
and Media Lengua. On the contrary, Medny Aleut and Media Lengua have very strong
influence of one dominant lexifier language: Aleut and Spanish respectively. However, only
Gurindji Kriol has an extremely big number of doublets. This feature is quite unusual for other
mixed languages under the study.

Etymology (Swadesh 100) Etymology (Swadesh 100)
100 100
80 80
60 60
40 40 I
20 20
, . . i . H = _
Kriol  Gurindji  Both French Cree Both N/
Etymology (Swadesh 100) Etymology (Swadesh 100)
100 100
80 80
60 60
40 40
2 N —
0 — ||
0 _ f— d Spanish  Local Both Ny
Russian  Aleut Both ) Quechua
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Secondly, it is necessary to compare the results of less stable vocabulary — words
outside Swadesh 100 but included in Swadesh 200. In this case the situation is changing.
Gurindji Kriol became more affected by the dominant lexifier language (which is different from
more stable vocabulary and that seems interesting). The same principle works for Michif. The
leading language has changed from French to Cree. However, the rest two languages have the
same output. Finally, the general trend connected to the less stable vocabulary is the following:
languages became more dependent on the leading lexifier language.

Outside Swadesh 100 Outside Swadesh 100
100 100
80 80
60 60
40 40
20 . 20 - -
0 — 0
French Cree Both Kriol Gurindji Both p
Outside Swadesh 100 Outside Swadesh 100
100 100
80 80
60 60 I
40 40
20 20 =
0 - — I ° Spanish Local Both
Russian Aleut Both Quechua

Now we can state that only in some languages the vocabulary is evenly distributed
while others have very strong influence of the one lexifier language.

As it was mentioned before, Bakker provided structural types of mixed languages.
Here we will consider Bakker’s and our typology.

Mixed One leading lexifier language Equal distribution of
languages vocabulary

according to e.g. Medny Aleut and Media

vocabulary Lengua e.g. Michif and Gurindji Kriol
composition
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Structural G-L L-INFL N-V V-NN
types of languages: languages: languages: languages:
Mixed source of verbal and verbs from one language
languages grammar is lexical roots one provides
different from from one language verb phrase
(by Bakker) the source of language and and nouns while
lexicion the verbal from another does
inflections another converbs and
e.g. Media from another noun phrase,
Lengua e.g. Michif but the
e.g Medny lexicon in
Aleut noun phrase
can be from
both
languages

As a consequence, it is possible to group mixed languages either using their structural
types, or using the lexicon features. In the second case, the groups are wider. This factor can
be explained using Bakker’s types as well. If we consider the first group where there is one
leading lexifier language, in accordance with structural types, Media Lengua has different
sources of grammar and lexicon while in Medny Aleut verbal and lexical roots from one
language. These factors provide the reason of the fact that they do not have even distribution
of the core vocabulary. One language is always a leading one in terms of the lexicon.
Secondly, in N-V languages and V-NN languages the vocabulary is more or less evenly
distributed because of the structural features: e.g. verbs and nouns come from different
languages.
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O HEOBXOJIUMOCTHU YTOYHEHUA TEPMUHA
ITALIANO NEOSTANDARD B KOHTEKCTE
COIIMOJIMHI'BUCTUYECKOU CUTYALIMU B UTAJINHU

I'pomwviko Mapusa /Imumpuesna
(CIIoI'Y, Poccus, Cankm-Ilemepoype)

B noknane paccmarpuBaercs nonstue italiano neostandard u craButcs o1 COMHEHHE
KOPPEKTHOCTh €r0 HCIIOJIb30BaHUSl Ha CceroaHsmHui jaeHb. Tepmun italiano neostandard
BIIepBbIe BcTpeuaercs B KoHlle 80-x rr. XX B. B padoTax I'. beppyTo kak pa3BuTre KOHIENIUU
italiano standard mnst ommcaHus COBOKYIHOCTH OTKJIOHCHHH OT JIMTEPATYpHOIO sI3bIKa B
IIOBCETHEBHOW peun Hocutened. Mnes beppyro o cylecTBOBaHMM MOTEHIHAIBHON HOPMBI
nostyyaeT pa3Butue B Tpyaax A. A. Cobpepo, A. Muibertsl, ®. Cabatunu, I1. /I’ Akunie, HO
4acTo TpakTyeTcs mo-pasHomy. Hapsiny ¢ neostandard ymotpe6isitorest o6o3nauenHwust italiano
dell 'uso medio, italiano di oggi, italiano di domani u ap.

OOwine TEPMHHOB TMPHBOJUT K TMYTaHUIIE W COMHEHHSM B [PaBOMEPHOCTH
UCIIOJIb30BAHUST HEKOTOPBIX S3BIKOBBIX (popMm. [lokazarenpHbBl TeMa HENABHETO BBIMTYCKA
MOMyYJIAPHOTO MMojaKacTa 00 wu3ydeHuH wutanbsackoro Podcast Italiano «WranesHckuit
yxymiraercsi? Neostandard» wu oOpamienuss B crmpaBouHyio cayx0Oy Treccaniit s
pas3bsicHeHHUs1 TepMuHa Neostandard.

HccnenoBanue mokasano, uto moustue italiano neostandard we B momHO# Mepe
KOPPEKTHO Ha CETOHAIIHUI JIeHb, MOCKOJbKY OIMUCHIBAET MHOTHE YePThl COBPEMEHHOTO
HOPMATHBHOTO CTaHJapTa, KOTOPBIC Y)KE MPOYHO BOILIH B €KEAHEBHYIO SI3BIKOBYIO TIPAKTHKY
UTAIBSHICB B YCTHOM M THCBMEHHOW pEYH, a TaKkKe (PparMeHTapHO MPHUCYTCTBYIOT B
YUeOHHUKAX UTATBTHCKOTO SI3bIKA TSI HHOCTPAHIICB U B UTATBIHCKUX TpamMMartukax. [IpucraBka
NEO0- BBOIUT B 3a0NyKJICHHE, T. K. MHOTHE YEPThI HE SIBISIOTCS HOBBIMH M OOHAPY)KUBAIOTCSI
YK€ Ha paHHHUX CTaJUSX CTAHOBJICHUS sI3bIKa. Takue s3bIKOBBIC pealluy, KaK aHTUIUITALNS
penpuza mectoumenuii (Marco, lo vedo; la vuoi, la pasta), packomoras cuHTakcHYecKas
KOHCTpyKITus (€ COSi che ti piace?), c¢’é B mpe3eHTaTrBHOM GyHKIME (UNA ragazza ti vorrebbe
parlare — c’é una ragazza che ti vorrebbe parlare), npeanoureHue BpeMeHH passato prossimo
BMECTO passato remoto BoCIpHHUMAIOTCSI OOJILIIIMHCTBOM HOCHTEJICH KaK BapUaHT S3bIKOBOM
HOPMBI.

JlenaeTcst BBIBOJ O TOM, 4TO TepMHH Neostandard Ha cOBpEMEHHOM 3Tare pa3BUTHUS
UTAITBSHCKOTO sI3bIKa TPEOYET BCECTOPOHHETO MEPEOCMBICIICHUS U YTOYHCHUSI.
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MAPKEPBI CHHTAKCUYECKOM MO3UIIAUN JIEKCEMBI:
KAK OIPEJEJISITH U KTACCUPULUPOBATD
(HA MATEPHAJIE JPEBHEKUTANUCKOI'O TEKCTA JIYHBX3H | B. H. J.)

Hypvimanosa Anacmacua /Imumpuesna
(PITY, Poccusa, Mocksa)

HecmoTpst Ha acThie AUCKYCCHH 110 BOIIPOCY YacTel pedn KUTAWCKOro si3bika [Zadrapa
2011; Sun 2020] B Teopuu ¥ Ha HpaKTUKE elle Hemano mpobenoB. Hanbosee n3ydueHHBIMU
MEPHOJIAMH T10 JIAHHOMY BOTIPOCY MOJKHO CUHUTATh IEPHOJ] COBPEMEHHOTO KHTAaHCKOTO M
panHero kiaccuueckoro kuraiickoro (V-III BB. 10 H. 3.), 00bEKTOM HaIIETO HMCCIEIOBAHUS
SIBJISIETCSI ME@HEE M3y4YeHHBIN Tmepuon — KoHer no3aHeknaccuueckoro (II B. mo u. 3. — I
B. H. 9.) [KprokoB, Xyan Illyun 1978].

BBuay OTCYTCTBUS CIIOBOM3MEHHUTENBHOM M CIIOBOOOpA30BaTEIbHONW MOPGOIOTHU
BBIJICJICHHE YacTel pedH MOCPEACTBOM MOPQOIOTHYECKOTO aHAIM3a HEBO3MOXKHO. JKecTkas
CTpyKTypa mpemioxkenns tuna SVO genaer CHHTaKCHMYECKH aHalW3 eBa JH He
€IMHCTBEHHBIM CIIOCOOOM OIPEICIICHHS YacTePEYHON MPUHAICKHOCTH JIEKCEMBI. [lepBhIiM
ATAINoOM MoIOOHOTO aHAM3a MOXKET CTaTh ONpEIETICHHE CIIEKTPa MapKepOB CHHTAKCHUYECKOU
TTO3UINH JUTSI IMEHHBIX M TJIArOJIBHBIX JIeKceM. MU MOTYT OBITh Takue SBHBIC MapKephbl KaKk
pednexcus B zI, npeamecTByromuii roaroiy, aeMonctpatus It ci, mpemmecTsyromuii UMeHH,
WM TaKhe MapKepsl, Kak I0Ka ellle He rpaMMaTUKAIM30BaHHbIi M0Ka3aTeNb naccuBa i bei,
MECTOUMEHHUE TPETHETO Jula Zzhi, OMOHHMOM KOTOPOTO SBISIETCS aTPUOYTUBHBIN
noKasarenb 2 zhi, pa3IndaeMblii TOJLKO B KOHTEKCTE.

[Ipu BCeil TpUBUATBHOCTH 33JJa4M — COCTABJICHUE MEPEUHS MAPKEPOB CUHTAKCUYECKOM

MO3UIMK — KPUTEPUH BbIOOpAa TMOAOOHBIX MapKEpPOB MPEACTaBISIOT  OTICIbHYIO
HCCIIEIOBATENIbCKYIO 3a1ady. B mporecce BpIOOpa JiekceM, MOAXOAAIIUX Ha POjb MapKepa
CUHTAKCHUYECKOMH MO3UINH, cienxyer YUUTBHIBATh HUCTOPUYECKHE MIPOLIECCHI

rpaMMaTHKaIu3alui, OMOHUMHUIO, TPOLIECCHI 3aMEIICHUSI M BBITECHEHHSI OJTHOTO 3HaKa APYTUM
UT. I

[lonyueHHslii mnepeyeHb MapKEpPOB MOXKET IIOMOYb B CO3/JaHUU ABTOHOMHOTO
anroputMa Ha 0aze sA3blka mporpammupoBanus Python (umm moGoro apyroro s3bika,
CIOCOOHOTO BBIMOJIHUTH MOAOOHYIO 3a7a4y), AU depeHIupYOIIEro IMEHHbIE U TIarojbHbIe
nexkceMbl. OpHako mpobieMa HEMapKUPOBAHHOTO YIOTPEOIEHUs, TJl€é CHUHTaKCUYecKas
GbyHKIMS omnpeAenseTcss B KOHTEKCTE M TOJIBKO IOCIE 3KCIEPTHOrO aHalu3a, OCTaeTcs
HEpEILICHHOM.

YeTtko 0TOOpaHHBIE MapKepbl MOTYT MOMOYb MOJIYYUTh KAPTUHY 3aBUCUMOCTEH, TIE,
HampuMep, WMEHHBIC JIEKCEMbl B MMEHHOW IO3UIIMU AKTHUBHEE MPHUCOSAUHSIIOT MapKepbl
MMEHHOM MO3UIUHU, YeM IJIaroJibHbIE JIEKCEMbl, OKKAa3MOHAJIBHO OKAa3aBIIHECS B UMEHHOMN
no3uiuu. JlaHHelid QakT MOXKET TOBOPUTH O Pa3HOM (PYHKIIMOHATIE UMEHHBIX U TJIAroJIbHBIX
JIEKCEM HECMOTpsS Ha TO, YTO W HMMEHA, U TJarojibl MOTYT HEMapKHPOBAHO MEHSTH CBOIO
KaTeropuaibHyIO IPUHAUICKHOCTD B 3aBUCUMOCTH OT YNOTPEOICHUS B IPEATIOKEHUH.

Cnmcox ureparypsl
Kprokos, Xyan llynn 1978 — Kproxos M. B., Xyan [llyun. IpeBHEKUTalCKUN S3BIK.
M.: I'maBHas penakuus BOCTOUHOM nuteparypsl, 1978. 497 c.
Sun 2020 — Sun L. Flexibility in the Parts-of-Speech System of Classical Chinese.
Berlin: De Gruyter Mouton, 2020. 334 p.
Zadrapa 2011 — Zadrapa L. Word-Class Flexibility in Classical Chinese. Leiden, 2011.
256 p.
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HWHKOPIOPAIIASA MTPUJIATATEJIBHBIX B I3BIKAX 3ATIAJTHOMU A®PUKU:
K IOCTPOEHUIO TUIIOJIOTUA ®PEHOMEHA®

/vaukoe Baoum Buxmopoeuu
(Uncmumym sazvikoznanus PAH, Poccus, Mockea)

Wukopriopanusi mpuiaraTeIbHbBIX B SI3bIKaX AQPHKH B MOCIETHHE TOIBI SIBIISETCS
00BEKTOM IMOBBIIIEHHOTO BHUMAHUS HCCIIeIOBATEINCH, CM., K IpuMepy, 0030p [Creissels 2016].
XoTs 3TO siBIeHHE HaOM0aeTcss He TOJMbKO B si3bikax Adpuku (cMm. [Dahl 2004]), mmenHo B
3TOM apeayie OHO 3a(UKCUPOBAHO CPa3y B OOJIBIIOM KOJUYECTBE ceMel (Kak MUHUMYM B KBa,
MaHJie, JOTOH U Typ).

B nanHOM noknane AenaeTcsl MOMBbITKA OOOOUIUTH M3BECTHBIE HA JAHHBIA MOMEHT
cBezieHus 00 aTpuOYTHBHON WHKOPIIOPAIINY MTPHIIaraTeIbHBIX U CIIENIaTh TIePBhIC ard Ha MyTH
K (popManbHO# THITOJIOTHH 3TOTO siBIIeHHs. [Ipex/e Bcero, pasrpaHU4MBaIOTCS CITy4ad, KOTia
WHKOPIIOpAIMS TPUJIaraTeNbHBIX SIBISETCS PETYISIPHBIM CHHTAKCHYECKUM SIBICHHEM, W
Cllydad, KOT/Ia DPETyIsIpHble KOMOWHAIIMK «CYIIECTBHUTEIBHOE + TpPHIIaraTelbHOE» CaMU
MPETepreBalOT  MOPQOJOTHYECKHE W/MIM  TOHOJOTHYECKHE TIPOLECCH, BEAYIIHE K
uaroMaTH3anuu. VIMEHHO citydaw BTOPOTO poJia MOXKHO COJM3UTH C M3BECTHBIMHU CIY9asMU
UHKOPIIOpAllMd B eBpomeickux s3pikax Bpoae blackbird ‘mposa’. Tlpumep Ttakoii
UHKOpHopauuu (U3 A3bIKa TOMO-KaH < oroH) mpuBeaeH B (1), rae xomOuHanus
CYIIECTBUTEIFHOTO M MPUJIaraTeIbHOTO MPETEPIIEBAET TOHOBOE HAIOKECHUE, HE XapaKTePHOE
U1 OOBIYHBIX aTPUOYTUBHBIX CHHTAIM.

(1) HYceri pi]
CJIOBO OeIbIi
‘mpaBna’

B npyrux ciydasx MHKOpHopamus HaOMIOAAaeTcsl B aTpUOYTUBHBIX CHHTarMax, U B
HEKOTOPBIX s3bIKax (K mpumepy, B coHuHke, cM. [Creissels 2016]) cymecTtBuTenbpHOE
WHKOPIIOPUPYETCS B TIOCTIIO3UTHBHBIN aTprOyT, BHICTYIAs B TAKOH ke opMe, B KOTOPOI OHO
BBICTYIaeT B TEHUTHBHON KOHCTPYKIMHU. Ciydau Takoro poja BCTPEYAIOTCS U B HEKOTOPBIX
SI3BIKAX T'yp, CM. IpuMep (2) U3 s3bIKa HATHOPO, TJIE CYIIECTBUTEIHLHOE BBICTYACT 0€3 CBOETO
KJIACCHOTO TOKa3aTeJs, KOTOPhIi oopmirseT Iodoe pedepeHTHOE cylecTBUTeNbHOE. Bompoc
O TOM, SIBJIICTCS JIM TaKas CHHTarMa WHKOPIOpAIUed n3-3a (OpMaIbHOW WIACHTHYHOCTH C
KOHCTPYKIIMSIMU B COHMHKE, HY)KJIAeTCs B JOMOJHUTEIHEHOM 000CHOBAHHH.

(2 pur  fo:
KOo3a OeJbli
‘Oenas Ko3a’

B Hactosmem jgokiazae MNpEACTaBACTCA B TIICPBYIO OYCPCIb KHaCCI/I(I)I/IKaL[I/IH
Ha6J'IIO,Z[aeMI>IX CJIydacB anH6YTHBHOﬁ HHKOpIHopalnruun I10 q)OpMaJ'IBHBIM n CCMAaHTHYCCKUM
OCHOBAHUSIM.

Cnmcox mureparypsl
Creissels 2016 — Creissels D. Noun + adjective compounding and quasi-compounding
in the languages of Sub-Saharan Africa // Syntax of the World’s Languages. 2016, 7. Available
at: http://www.deniscreissels.fr/public/Creissels-attr.adj.incorp.pdf.
Dahl 2004 — Dahl O. The Growth and Maintenance of Linguistic Complexity. Studies
in Language Companion Series. Amsterdam — Philadelphia: John Benjamins, 2004.

® Uccnenosanme noanepxkano rpantom PH® Ne 17-78-20071.
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CPEICTBA CBA3HOCTU KAK IAPAMETP UWIEHTUDPUKALIUN
’KAHPA MEJUHHOTI'O TEKCTA

/Kypaeneea Anna Muxaiinoena
(MIJ1Y, Poccus, Mocksa)

1) 3apadeii uccieq0BaHus SIBISCTCS BBISIBICHHE 3aBUCHMOCTH MEKIY TPEOOBaHUSMH
HOBOCTHOTO JKaHpa aHIJIOSI3bIYHOTO  MeAua JUCKypca U CPEJICTBAaMU  KOI€3UHU
(mpoHOMUHANBHOU pedepeHurel, CyOCTUTYLHMEH, OSJUIMIICUCOM W Jp.), TUIIOM TeMa-
peMaTu4ecKkoi opranu3anuu nHpopManuu (TUIEPTEMOH, TIOCTOSHHON TEMOW M MOCTOSHHOM
pEMOM, JIMHEWHOW TEMOW M T. I.) a TaKXKe CpencTBaMu (OKycaruu (aKTHBHBIM 3aJI0TOM,
IK3UCTEHIIMANBbHBIM there, KOCBeHHBIM JOMOJMHEHWEM U Jp.). B KauecTBe MeTona
UCCIIEIOBAaHUSI  UCIOJB30BaH KOHTEHT-AHAJIU3, IMO3BOJIAIOIIMN  BBISBISATH  YHCIOBBIE
3aKOHOMEPHOCTH MAlIMHHBIM U AHAJUTHYECKHM CIOCOOOM Ha OCHOBE OOJBIIMX 0OBEMOB
JTaHHBIX (KOPILyCOB TEKCTOB). PaccmaTpuBaeTcs MaTepuas KpaTKMX HOBOCTHBIX CTAaTeH U T. H.
OdKrpayHIep3, HMEIOIUX TEHACHLHUI0 MpHOOpeTaTb YepThl TEMAaTUYECKHX CTaTeu:
chOpMHpOBAHO JBa KOpIyca TEKCTOB KpPAaTKMX HOBOCTHBIX CTaTel M Od3KrpayHaep3 u3
aHTJI053bIYHBIX HCTOUHNKOB — BBC u Euronews.

2) W3 nuHrBUCTHYECKON JUTEpaTypbl H3BECTHO, YTO MHOroo0Opa3ue HOBOCTHBIX
COOOIIEHUH TMOPOXKJIAET JKaHpPbl, Ha TepBbIM B3MILA, cHabo paziauyaroluecs o
KOMMYHHMKaTHUBHO-TIParMaTUYeCKO  JOMUHAHTE —  ONEpPaTUBHOM HH(MOPMUPOBAHUU
yuTaTens; TEM HE MEHee, OHM o0yajgaroT pasHbIM HaOopoMm mpusHakoB. lIpoBenenHoe
HCCIIeIOBAaHUE MO3BOJISIET CACNATh Psijl CYLIECTBEHHBIX BHIBO/IOB.

3) B wacTHOCTH, B KpaTKHMX HOBOCTHBIX CTaThsiX, B CHJIy MX HEOOJBIIOTO O0BEMa,
cnoco0 momaun wuHpOpManuu  (TeMa-peMaTHYecKas CHCTeMa) MPEUMYIIECTBEHHO
OpUEHTHPOBaH Ha runepremy. B 63krpayHiep3 — cpoUHbIX HOBOCTHBIX CTAThSX C DJIEMEHTaMH

aHaiim3a — 0030p COOBITHSA NPEJICTaBICH MpPU IOMOLIM CHCTEMBbl JIMHEHHBIX TeMa-
pemaTtnueckux oTHomieHuid. CpeactBa kore3uu u (oKycaluu, B CBOIO OY€pe/ib, MOAUYUHEHBI
9THUM CTpaTerusiM TEKCTOBOM opranuzanuu. OTcioga — pa3jiuude NPUOPUTETHOTO

MEePIIOKYTUBHOTO 3(deKkTa cTaTell yKa3aHHBIX JKaHPOB: pacuiupeHrne HHHOPMHUPOBAHHOCTH C
IIOMOIIBIKO KPATKOI'0 HOBOCTHOI'O COOGH_IGHI/ISI, OPUCHTHUPOBAHHOI'O Ha (baKTI/I‘leCKOC
IIOJIOKCHHE A€ VS IOBBIIICHHUE KOMIICTCHTHOCTH ajapecara U BMOI_[I/IOHaJ'IBHHﬁ OTKJIMK Ha
IIPpOYUTAHHOC 3a CUCT SI3EIKOBOM BBIBEPECHHOCTU ABTOPCKOI'0 KOMMCEHTApHsA K CO6BITI/II-O,
CTPYKTYPUPOBAHUA PACCYKACHHUA B BUAC IMOCICAOBATCIBHOCTH U BKIIIOYCHHA B TCKCT CTaTbU
3JIEMEHTOB 00Pa3HOTO BOCTIPUATHS HH(POPMAIIUH.

Tak, B cratbe “EU Unveils First Post-Brexit Budget”, oTHocsmeiics k »xaHpy
63KrpayHL[ep3, TpHU IMOCJICAOBATCIBbHBIX IIPCAJIOKCHUA JIMHENHO «IIPOABHI'ar0OT» HOBOCTHOC
coobiTre caenyromum crocodom: (T1) The European Union has unveiled (Ri) its first long-
term budget for the post-Brexit era coming in at 1.279 trillion euros for the 2021 to 2027 period
(R1 — mnonmnepxkka HOBocTHO#M (akryansHoctH). (R1>T2) The departure of Britain
(cyocturynus Brexit + o6pasHocts), a net contributor, means (R2) other member states will
have to pay more. (R2>T3) To plug the gaps (cyocturymus to pay more + obpasuocts) (Rz —>
dbokycarust Ha 0coOeHHOCTIX HOBOro Oromketa) there ll be cuts to agricultural subsidies, but
also increased contributions to areas considered to be priorities — such as migration and
defense.

4) HoBu3na HCCIICAO0BaHUS COCTOUT B BBIABJICHHU SA3BIKOBBIX KPUTCPUCB Oonee
TOHKOT'O pa3rpaHU4YCHUuA MECAUATCKCTOB HOBOCTHOT'O JKaHpPa. I[aHHaSI HpO6J’IeMaTI/IKa OTHOCHUTCsA
K BOIIpOCaM IpaMMAaTHKU TCKCTAa U JUCKYpCa (KOI‘eSI/II/I u KOTepeHTHOCTI/I), CPYHKHHOHaHBHOﬁ
CTUWJINCTUKHU, JIUHTBOAUJAKTUKHA U IIUPEC — K MOATOTOBKE KYPHAJIMCTOB, IMOJIMTTECXHOJIOTOB,
PR-crienmanucros.
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METPUKHA CHOHTAHHOM PEYH B UCCJIEJJOBAHUMU SI3LIKOBBIX ®YHKITAM
MOXWIBIX JIOAEN C «MSATKAM KOTHUTUBHBIM CHUKEHHUEM»

3abonomckaa Anuna Pobepmoena
(HUY BLIID, Poccusa, Mockea),

Manomuna Ceemnana Anekcanopoena
(HUY B3, Poccus, Mocksa),

Jlabenckan Ana Amupoena
(HUY BILLID, Poccus, Mocksa)

AHanu3 CrOHTaHHOW pedM HIMPOKO HCIOJB3YETCS B MCCIEIOBAHMSX, MOCBSIIEHHBIX
MICUXOJMHTBUCTUYECKUM MPEIUKTOPAM «MSATKOTO KOTHUTHBHOTO CHIKEHHS» M JEMEHLUU Y
MOXKUIIBIX Jirosiel. McenenyeTcs, kakue METpUKH CIOHTAHHOM peur CIOCOOHBI MpeCKa3bIBaTh
YXYALIEHUE KOTHUTUBHBIX ()YHKIIHH.

Cpeny MHOTOYHCIIEHHBIX METPUK B JIUTEpaType HEKOTOpbIE OKa3anuch 3ddexkTuBHee
JUIS BBISIBJICHHSI «MSITKOTO KOTHUTHUBHOTO CHWKEHUsD»: Harpumep, MLU — cpeassist 1uinHa
BbICKa3biBaHus U SR — ckopocth peun [Kemper 2001; Toth et al. 2015]. Psx metpuk moutu
He uccienoBan: Hanpumep, MATTR — ynyumenssiii Bapuant Metpuku TTR (oTHOmIEeHHE
KOJIMYECTBA Pa3JIMYHbIX CJIOB KO BCEM CIIOBOYIMOTPEOIEHUSAM ), HE 3aBUCSIINN OT JUIMHBI TEKCTa
Kak mo6ouHoi mepemennoi [Covington, McFall 2010].

Hens nanHON MeTOA070rHMYEcKOil paboThl — OTOOpaTh METPUKHU CIIOHTAHHOM peuw,
KOTOPBIE CMOTYT HCIOJIb30BaTbCSl B HCCICNOBAHMM PANIMYMM MEKIY PYCCKOS3BIYHBIMU
MOKUJIBIMU JIFOJJbMH C «MATKUM KOTHUTHBHBIM CHWXKEHHEM» U 0e3 Hero. Banupanuus meTpuk
MMPOBOIMJIACH HAa BBIOOpPKE W3 54 MOXKWIBIX JIoAeH, oOpatuBmuxcs B KnMHMKY mamsatu c
*Kaymo0aMu Ha KOTHUTHBHbIE (pyHKumu. Huke mpencraBieHa omucaresbHas CTaTHCTUKA I10
metpukaMm MATTR, MLU u SR 1 nonapHbsie KOPPEISIUA MEXKIY HUMHU.

MATTR MLU SR
Cpentee 3HaYeHHE 0,95 10,12 105,26
Menuana 0,96 9,38 103,50
CrangapTHoe 0,03 3,83 23,21
OTKJIOHEHHE
MuHuMYyM 0,84 3,50 69,00
Makcumym 1,00 21,25 157,00
Kosddunument [Mupcona p-value

MATTR-MLU 0,36 0,01

MLU-SR -0,34 0,01

MATTR-SR -0,94 0,00

Bce MeTpuku 0ka3anuch 4yBCTBUTEIbHBI K MHIUBUYAIbHOW BAPUATUBHOCTH U CMOTYT
HCIIOJIb30BATHCS Ul U3Y4EHUS MEXIPYNIOBBIX pazinuui. Haumenee BapuatvuBHa METpUKA
MATTR, d4Yro MOXeT OOBACHATBCS UYPE3MEPHOM KpPaTKOCTbIO COOpaHHBIX 00pa3loB
cnioHTaHHo# peun. Otpunarensueie koppensiuuud SR ¢ MLU u MATTR moryt o0bsiCHATbCS
TEM, YTO YYaCTHUKHU JKEPTBYIOT JIEKCHUECKUM U CHHTAKCHYECKMM pa3zHooOpas3ueM BO Ojaro
CKOPOCTH peuH; Jajee OyayT HpOBEPEHBI TMIOTE3bl O TOM, YTO «MSATKOE€ KOTHMTHUBHOE
CHIDKEHHE» MOXKET OTpaXkaTbcs B CHIDKeHHH Kak SR, Tak u MLU/MATTR.
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-MOLA B TOPHOMAPHUIICKOM SI3bIKE: TIOKA3ATEJIb JOJDKEHCTBOBAHUA
U MAPKEP ATIOJOCHUCA B YCJIOBHOH KOHCTPYKIIUA

3axupoea Aizyne Hauneena
(HUY BIIID, Poccus, Mocksa)

Jloxian mocCBsIeH MoaaibHOW (opme Ha -Mmjla B TOpHOMapUiiCKOM  SI3bIKE
(ypanbckue > GUHHO-yropckue > Mapuiickue). Jlanapie Obutn coOpansl B cc. Ky3nernoso u
MuxpsikoBo ['opHomapuiickoro paiiona Pecriyonuku Mapuii On B 2016-2019 rr.

dopma Ha -mila umeer aeonTHueckue ymorpebienus (1), a Taxke Ooljiee peaKue
yrnotpebsenus tumna (2). Llens noknaga — onucaTh CEMaHTUKY BTOPOTO THIIA YIIOTPEOICHUIA.

1) m3-lam lak-m3la olica-s
s-DAT.POSS.1SG BBIUTU-DEB  ynuna-ILL
‘MHe HY)KHO BBIUTH Ha yJIUILy.’

2 tagaca ti lek&rc-3m Ju-m3k3 irgod-sm
CCroaHA 3TOT  JIEKapCTBO-ACC NUTH-CVB.ANT 3aBTpaIIHUNA_JeHb-ACC
tor-lans-msla

npsIMOM-MAN-DEB
‘Ecnu ceroiHs ThI BBINBEIIb 3TO JIEKAPCTBO, TO 3aBTPa BHI3AOPOBECIIIH .

Yrorpebnenus tumna (2) XapakTepusyroTcs ceMaHTHKoW ycioBus: «Ecim Pi, To Po-
msla». Oarako 310 He 00s3aTeabHO (HOPMAIBLHO YCIOBHOE MPEUIOKEHHE: Hanpumep, B (3)
MIPOTACHC HE BBIPA)KEH, HO BOCCTAHABIIMBACTCS M3 KOHTEKCTA (‘eCIIM ThI 3aJIe3€eMIb Ha JIEPEBO’).
B cutyanuu, korjga HuKaKoe coobiTre P1 BOCCTaHOBHUTH HENb3sl (HampuMep, peOEHOK yxke 3ai1e3
Ha JiepeBo), mpumep (3) HeyMecTeH.

3 kenvac-msla
ynacTbh-DEB
“Ter ynan€mp’. {peOEHKY, KOTOPBIHA COOMpaeTCs 3aJIe3Th Ha JIEPEBO }
#Tol ymanéms!” {peOGEHKY, KOTOPBINA y)Ke 3a1e3 Ha JAepeBO }

dopma Ha -mila B ymoTpeOieHHSX BTOPOrO THIA MOXET OTHOCHTBHCS TOJBKO K
YYaCTHHKAaM pPEYEBOT0 aKTa, HO HE K TPEThHM JIMIIAM, U OTPAHMYCHA HEKOHTPOJIHPYEMBIMU
NpeIUKaTaMu.

MBpI nosiaraem, 4To B TOPHOMapUIICKOM UMEET MECTO 0C000e MapKUPOBAHUE TJIarojia B
aroJIOCUCE YCIOBHOW KOHCTPYKIIMH, YTO THUIIOJIOTUYECKA PEAKO (Cp. OJHAKO TYHHCCKUH
apabckuii [Kumakiri 2013]). Dra dopma Takke HMeeT HEKOTOpbIE OOIIHME CBOWCTBA C
arnpexeHCHBaMM, HAlPUMEpP, CBsI3b C CUTyallMeld PEUeBOrO0 akTa M HEKOHTPOJIUPYEMOCTb
[Lichtenberk 1995]. Otnuuust opmbl Ha -M3la oT anpexeHCHBa COCTOSAT B TOM, YTO OHA HE
OTHCHIBAET COOBITHE, KOTOpOE YKe€ TOTOBO MPOHM3OWTH (CHAdajda MJOJDKHO MPOU3OUTH
omnocpenymoiee coobiTue P1), a Takke B ToM, 4To coObiTHe P2 HE 00s3aTebHO TOKHO OBITH
HeXKellaTeIbHbBIM.
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«OBPATHASA CEMAHTU3ALUSA» JUCKYPCUBHBIX CJI0B
B COBPEMEHHOM ITIOTHYECKOM JUCKYPCE
(HA MATEPHUAJIE AHI'JIO- U PYCCKOS3bIYHOM TO23UN)’

3axapxkue Examepuna Bacunveena
(Uncmumym sizvikosnanus PAH, Poccus, Mocksa)

SBnenne «oOpaTHOW cemaHTH3aUU» JUCKypcuBHBIX cioB ([IC) oTHOcuTcs K
KOHTEKCTYaJIbHO O0YCIIOBJICHHBIM BH/IaM U3MEHEHHH JTEKCHYECKOTO 3HAUSHHSI, TIPEICTABICHHOTO
necemMaHTH3anued. Ecinm neceMaHTH3alMs MPEACTABISIET «yTPaTy HCXOAHOTO KOHKPETHOTO
CMBICIIOBOTO COJICpP’KaHUs W MPUOOpPETeHHsT HOBOTO, Oojiee aOCTpakTHOTrO 3Ha4yeHus» |[Heine
2003], To «oOpaTHasi ceMaHTU3aLMsD MOAPa3yMeBaeT MOAU(DUKAINIO YCTOWYMBOTO BBhIPaKEHUS

(B namem ciydae — JIC), HampaBIEHHYI0 Ha CEMAHTHYECKYI0 PEKOHCTPYKIIUIO EIMHMUII,
BXOAIIIUX B €0 COCTAB.
JAC — »5T0 enuHMIBL, O0ECIEeYMBAIONINE CBS3HOCTh TEKCTa M HEMOCPEICTBEHHO

OTpa’KaloIINe MPOLIECC B3aUMOICHCTBHUS TOBOPSIIETO U CITYIIAIOIIETO W TIO3HUIIUIO TOBOPAIIETO TI0
OTHOIIIEHHUIO K cooOmienuto [bapanos, [Inynrsn, Paxunmunaa 1997]. Baxxnoit yeproit JIC saBnsieTcs
CTEPEOTUITHOCTb, T. €. HCIOIb30BaHHE FOTOBBIX (OPMYJI U peueBbIx Kiuie [3emckas 1979, 1988].
Ha ocHOBE CTepEOTUITHOCTH MBI COOTHOCHM TOHATHS «Iedpazeonoru3anum» (Hpa3eoIoru3MoB
[Mokuenko 1990, lamnpun 1973] u «obpaTtHoit cemantu3anum» JIC, ¢ TOW pa3HHIIEH, YTO B
ciydae TOCJIEIHUX JCHOTalMsl KOMIOHEHTOB «omycrornaercs» [[Ilaponos 2009], mpuobperast
HCKITIOYUTEIILHO IMPAarMaTHIecKoe 3HaUCHUE, MPOSIBIICHHOE B (PYHKITMOHALHOM peaTH3allyH.

PeneBaHTHBIM [T HAIIETO WCCIICIOBAHMS MPEJICTABIISCTCS 00paIleHne K OITHICCKOMY
JMCKYpCY. DTO CBA3aHO C TEM, UYTO B PE3y/bTaTe «BO3BPAILLECHU» CEMAaHTUKH KoMIOHEeHTOB [IC
peannzyeTcsl MeTasi3bIkoBasi pepiekcus, BEIpaKeHHas B MOATUYECKOM JIMCKypCe, HAlleIEHHOM Ha
«aeaBTomaTuzanuioy (TepMut B. b. IIIk0BCKOT0) BOCIPUSTHS CTEPEOTUITHBIX €IHHUII.

MeTtoanl HUCCIIEIOBAHUS COCTaBJIAIOT OonmcaTeIbHBIM, JIeKCUKOTpadUIECKUH,
JIUHTBOIIParMaTu4ecKuil aHaaInu3 U METOJ KOMIIOHEHTHOTO aHaIH3a.

B noxmane uccnenyercst mporecc obpatHoit cemantuzanuu JIC Ha Marepuane Koprmyca
aHTJIO- U PYCCKOS3BIUHBIX TEKCTOB (800 pycckos3piuHbiX B 800 aHIJIOA3BIYHBIX TEKCTOB,
natupyeMbix mepuogoM  1990-2020-x rT.) M BBIABISIOTCS  OCHOBHBIE  PAa3HOBUIHOCTH
AKCHEPUMEHTAJIbHBIX MOJIU(HUKAIMNA B COBPEMEHHOM IO3THYECKOM JHUCKYpCe, TaKuX Kak:
1) oOpaTHas cemanTH3amnus ¢ napornMudeckoit arrpakiuei (Will it take our hands away // On
the other hand. Do we have hands for the taking); 2) kouramunanus JIC (Boobuwe, 6oobue — u,
6 uacmnocmu, ceiiuac u 30eco; As far /| So far); 3) ¢parmenrtamms JIC (A // swell bunch;
[2060puna], mon Il vanuem ceoum) u np.

" VicenenoBanue BBHITIONHEHO 3a cdeT rpaHTta Poccumiickoro Hayanoro ¢onna (mpoekt Nel9-18-00040) B
Wucrutyre s3piko3Hanns PAH.
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ON THE ISSUE OF THE ORIGIN OF THE SALISH SOMATIC LEXICAL SUFFIXES

Hxonnukoea Onvea Hukxonaeena
Olga Ikonnikova
(RSUE, Russia, Rostov-na-Donu)

Lexical suffixes (= LS) are derivational morphemes with a substantive meaning, one of
the peculiar morphological features of the Salish language group. The somatic LS constitute
a rather large class in the inventory of the LS.

There are different versions on the origin of the LS. According to the traditional
salishists’ version (Mithun M., Carlson B., Kinkade D., Gerdts D.) grammaticalization of
substantive roots in compounds brought forth root-like LS. M. Wiltschko considers that the
source of the LS is the incorporated noun (incorporated root).

But S. Bischoff points out that the process of incorporation and compounding is
different from lexical suffixation. Unlike incorporation and compounding, the LS shows no
signs of derivation (such as the presence of the nominalizer (NOM) s- or connective element
(CONN) -ef-. He draws the following examples from Coeur d’Alene:

1) Compounding:
qvey el s-gey-m
finish CONN NOM-write-MIDDLE
‘He finished writing’.

In the example (1) we see CONN -eZ- and NOM s- in compounding.

2 Lexical affixation:
g“ey=cn
finish=mouth
‘He finished eating’.

In the example (2) the LS (=cn) adjoins the root with no morphology.

Hence S. Bischoff contemplates on the possible diachronic path that the LSs would have
been a category of morphemes not derived from nominal incorporation, but that exploited
nominal incorporation to acquire new phonological material.

Analyzing Spokane forms comprising LS as bound stem compounds D. Black ascertains
that a rule of compounding formation may have resulted from the reanalysis of biclausal
sentences as monoclausal given that the Spokane compound marker -#- represents a relic of the
¢ clausal subordinator in Salish Interior languages.

A. Kuipers argues that the form of sentences which comprise a main clause and
a nominalized subordinate clause closely resembles the form of many compounds and
consequently syntactic constructions may have been lexicalized resulting in the creation of free
stem compounds as well as bound stem compounds (LS). The -/ marker of Spokane can be
viewed synchronically as a present-day lexical marker as well as a relic of a syntactic marker.

In our research we did morphological and etymological analysis of the somatic LS and
stems in the dictionaries and sources on Salish languages. We have come to the following:

1) In many examples LSs are not cognate with their stem counterparts, on the contrary
in some cases body-part stems are cognate with their stem counterparts as one of their
constituents.

SQUAMISH, LILLOOET

cucin — ‘mouth’ / ¢c- ‘mouth, lip, edge, opening’ (Cu ‘say, tell’) and formative -cin —
only in the word cucin.

Lillooet s-k*akst — ‘hand, arm’ (s- NOM, k*am [ k¥an ‘to take’, =akst-= ‘arm’).
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2) We come across some examples demonstrating that the LS adjoins the root with
CONN or NOM., cf.

NOTHERN STRAITS (SAANICH)

) S-x¥-?ap-al=qan
NOM-LOC-stroke-CONN=hair
‘comb’

Moreover, the CONN -el between a root and a LS is reconstructed to Proto Salish by
A. Kuipers.

3) Some somatic LS have verbal origin:

SPOKANE

=cin — ‘mouth, food, words, language’ (cn ‘hum, speak softly’);

=epl — ‘buttock’ (pf ‘thick’).

So we are likely to agree with S. Newman that diachronically the source of the somatic
LS were not nouns, but a special class of prototypical suffixal morphemes, on the one hand.
On the other hand, the origin of LS may have been nominalized predicates.
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®OPMBbI ! ® YHKIIUU T'EPYHJIUBOB B IPEBHEM UHJIOAPUMCKOM

Kamaoanosa Cogpua Cepzeesna
(MCAA, MT'Y um. M. B. Jlomonocosa, Poccust, Mockea)

O0beKkTOM HCCIeJ0BAaHUS JAHHON pabOThl SBJSAIOTCS TE€PYHAMUBBI (IpUYACTUS
JOJDKEHCTBOBAHUS) Ha -ya-, -ayya-, -enya-, -(i)tva-, -(i)tavya-, -aniya-.

3agauMm  MCCIeNOBAHMS: TPOCICKUBAHUE W3MEHEHHM B  3HAYUMOCTH U
(YHKIIMOHUPOBAHWH TCPYHIUBOB Ha Pa3HBIX dTaNaxX 3BOJIIOIUN HHI0APHHCKOTO; COCTABIICHHE
TOYHOT'O CITUCKA KOPHEH, OT KOTOPBIX OBLIIO BO3MOXKHO MOPOKICHUE TePYHAUBOB B Pursene u
ATrxapBaseze.

B oTHOmEHWN NpeBHUX WHAOAPUICKUX T'EPYHIWBOB HAWOOJIEE BAKHBIMH SBIISTFOTCS
pabotsl T. SI. EnuzapenkoBoi, Max/lonenna u YunbsiMa YUTHH, BHECHIUX 3HAYUTEIHHBIN
BKJIaJ] B pacKpbITHE OTHAEIbHBIX AaCHEKTOB YyKa3aHHOW mnpoOnematuku. OnHako
ucropuorpauyecKuii aHajdu3 TakKe TOKaszall, YTO Ha JaHHBI MOMEHT HE CYIIECTBYET
MOJIHOTO W HETMPOTHBOPEYHMBOTO aHAM3a (YHKIIMOHUPOBAHUS WHIOAPUHCKUX TEPYHIUBOB
B IJIJaHE JMAXpPOHUHU, B CBET€ 4YEro Halle HCCIEAOBAHUE NPEJCTABISIETCS aKTyaJbHBIM.
B pamMkax Hay4HOW HOBH3HBI 0CO0O€ BHHMaHHE MOXKET OBITh TPHBJIICUCHO K paHee HE
MIPUMEHSBIIHNMCS METOJIaM MCCIICOBAHHS: TAHHBIE, IOJTYICHHBIE B X0J1¢ pa0OTHI ¢ ITU(POBHIM
KOPITYCOM CaHCKpPHTA, TOJBEPrajlCch CHCTEMAaTH3allMd W HMHTEPIPETAIMd TPH Omope Ha
OCHOBHBIC TPHUHIIUIBI ABTOMAaTH3MUPOBAHHOTO JUCTPUOYTUBHO-CTATUCTUYECKOTO aHAIIN3a
TEKCTOB.

Marepuajom s paboThl SIBHJIACh JIUTEpaTypa Ha BEAMMCKOM M KIACCHUYECKOM
CaHCKpHUTE.

OcHoBHBbIE pe3yJbTaThl HccaenoBanus: B s3pike Pursensl onpeneneHo 67 KOpHEH,
JOMYCKAIOUINX MOPOXKJAEHUE TepyHAMBOB. OTO MHOXECTBO KOpPHEHl Ha OCHOBaHUU
coueraeMocTu ¢ adppurcamMu repyHANBOB MOXKET ObITh PAaCUJICHEHO Ha CEMb TPYIIII, 110 IPOOHO
paccMatpuBaeMblx B pabore. OOmiee ke YHUCIO0 TPOaHATU3UPOBAHHBIX MaHHU(ECTAITUN
repyHauBHBIX GpopM B PurBeae Heckosbko mpeBbimaino 750. beul Takke yToYHEH U MOTIOJHEH
CIIMCOK TeX KOpHEH ATXapBaBellbl, HE MIPEICTaBICHHBIX B PUrBene, OT KOTOPBIX Takke ObLIN
CHOCOOHBI 00Pa30BBIBATHCS [EPYHIUBBI.

[TonyuenHsle B X0J€ aHaIM3a Pe3ylIbTaThl MOTYT HCIIOJIB30BAThCS B TEOPETUUYECKUX
paboTax, a TaKKe B MPEINOIaBaTeIbCKON MPAKTHUKE — B YACTHOCTH, COOTBETCTBYIOIE HOBBIC
CBEICHMUS MOTYT OBbITh BKJIIOYEHbl B HAyYHYI0 U Y4eOHYIO JUTepaTypy IO HCTOPUU
WHJI0APUICKOTO.

Cnmcok Jiureparypbl

EmuzapenkoBa 1982 — Enuzapenxosa T. A. I'paMmmatuka BeTUiiCcKoOro s3bika. M., 1982,

Hock 1986 — Hock H. P-Oriented Constructions in Sanskrit. Delhi, 1986.

MacDonell 1916 — MacDonell. A Vedic Grammar for Students. Oxford, 1916.

Oberlies 2005 — Oberlies T. A Historical Grammar of Hindi. Graz, 2005.

Southworth 2005 — Southworth F. C. Linguistic archaeology of South Asia. London,
2005.

Speijer 1998 — Speijer J. S. Sanskrit Syntax. Delhi, 1998.

Whitney 1879 — Whitney. A Sanskrit grammar, including both the classical language,
and the older dialects of veda and brahmana. Leipzig, 1879.

33



ON THE SEMANTICS OF BOULETIC MODALITY IN BULGARIAN

Sercan Karakag
(Bogazi¢i University, Turkey, Istanbul)

This paper aims at analyzing so-called Involuntary State Constructions in Bulgarian to
explain the desiderative meaning of such constructions with the absence of clear morphological
marking as illustrated below.

[Rivero 2009: 152]
Na  decata im se rabotese.
P children.the  3Pl.Dat Refl work.Imp.3Sg
‘The children {were in a working mood / felt like working}’.

To begin with a literature review, | partly disagree with the ideas of Rivero [Rivero
2009] who claims that these constructions acquire desiderative meaning based on two
ingredients, i. e. hyperintensional applicative that scopes over Tense and Aspect in the structure
and an imperfective operator, the latter being in parallel to Copley’s analysis [Copley 2002]
of English futurates. In this paper, however, | claim that imperfective operator cannot bring this
bouletic modality because these constructions can be used in periphrastic perfect. | agree with
Rivero [Rivero 2009] that applicative is responsible for this bouletic meaning but unlike Rivero
| assume not high applicatives but higher applicatives bring up desiderative meaning following
recent works by Oztlrk [Ozttirk 2013] and Tsai [Tsai 2018].

After establishing that the earlier works on Involuntary State Constructions may not be
sufficient in accounting for the data, | begin my investigation by showing that the desiderative
meaning is not a presupposition but part of assertion because the truth condition is affected
under the sentential negation. In addition to that, Involuntary State Constructions are intensional
as assertions including non-existing elements such as a unicorn in these constructions can be
true. Furthermore, | treat ApplHigher0 as the source of this Intensionality, without which the
sentence is extensional. Finally, as it is an observed fact that intensional contexts can bring
ambiguities between de re and de dicto readings of indefinite DPs due to intensional operator,
| show that this is the case in involuntary state constructions as they are ambiguous between
de re and de dicto readings, which is another support for the intensional context.
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OCOBEHHOCTH PEAJIM3ALIMUA JOJTI'UX I''TACHBIX
B CJIOBAX PA3ZHOTI'O THUIIA B A3BIKE BAMAHA

Kapnoea Enena IOpvesna
(CIIoI'Y, Poccus, Canxm-Ilemepoype)

Cromna B si3pIKe OaMaHa — 3TO PUTMHUECKAsk OJTHOCTOPOHHSS €UHUIIA, COCTOAIIAS U3
OJTHOTO WJIM JIBYX cJIOToB. B 6amaHa MopdeMHbIe rpaHUIIBI HIMEIOT IPHOPHUTET HAJl TPAaHUIIAMHA
crom. [pyrumu cioBamu, cToma MOKET ObITh paBHa MopdeMe Win ObITh MEHBIIE ee, HO He
MOJKET BKJIIOYATh 0oJiee 0THOM MOpP(hEMEI.

Cromer  ObBatoT onHOchoxkHbIME (CV, penko V) u asycnoxabiMu (CVCV).
JIByCIIOKHBIE CTOTIBI OBIBAIOT TPEX TUIIOB:

— CVCV  (ueliTpanpHble: NEpBBIM TJIACHBIM KOPOTKMH, HO HE MOABEPIKEH
COKpAIICHUIO);

— CVCV (nerkue (uiu sMOMUYECKHE): TJIACHBIN HAYAIBHOTO CJI0Ta MOXKET ObITh CUITLHO
COKpAIIEH WJIM HE IPOU3HECEH COBCEM);

— CV:CV (Tspxensle (WM XOperuecKue): nepBbli riaacHbli gonruil) [Berapun 2017].

Ha nepBbiif B3ru1s]1, MOKET MOKA3aThCS, YTO TSXKENask CTOMa OTIANYAETCS OT IBYX IPYTHX
TUIIOB, €CIIM UCXOAMTHh U3 TOro (paKkTa, YTO JOJTOTa IJIAaCHOTO B HAYaJIbHOM CIIOT€ CTOIIbI
sBisgercs (poHosornyecku 3HaunMoi. Ho Ha nene okasbIBaeTcsi, 4TO JOJTOTa IJIACHBIX HE
OuYeHb CTaOMIIbHA U MOXKET BAPbUPOBATHCS OT TOBOPSAIETO K TOBOPSIIEMY.

Henbto uccnenoBanusi ObIJIO MPOBEPUTH, HACKOJIBKO YCTOWYHMBA JIOJIFOTA, MHOTO JIH
OyZeT ClI0B, B KOTOPBIX JIOJITH TJIaCHBIN peanu3yeTcs Kak KpaTKUM U MOKHO JIM HalTH KaKylo-
TO 00YCIIOBJIEHHOCTb CTAOMJIBHOCTH WJIM HECTAOUIBHOCTH JIOJTUX IVIACHBIX.

Hamwu ObuT cocTaBiieH CIMCOK CJIOB € JOJTHUMH riacHeIMH (Bcero 210 cioB), u 3aTem
ObuIa 3amKcaHa ayJuOaHKeTa OT yposkeHIa u xutens bamako. B cuiy Toro, 4to HekoTopsle
CJI0OBA ObUIM HEU3BECTHBI HH(OPMAHTY, a HEKOTOPbIE ObLIN MPAKTUYECKU HEPA3INUUMBbl U3-3a
KauecTBa 3aMMCaHHOTO ayauodaiiyia, B aHAIU3UPYEMbIH CMHCOK BonutM 185 cIOB pa3HBIX
TUIOB:  JIBYCIOXKHBIX,  TPEXCIOXXHBIX M  YETBIPEXCIOXHBIX,  IPEUMYIIECTBEHHO
CYIIECTBUTENBHBIX U IJIAr0JIOB.

Bce cnoBa ObUIM cerMEHTHpOBaHbI B Iporpamme Ui ayaunoaHanusa Praat. Kaxnpoe
CJIOBO ObUIO MPOU3HECEHO MH(OPMAHTOM TPU pasza B U30JISILMH, a 3aTEM TPU pa3a B COCTaBe
KOpOTKOH (ppas3bl. 13 310l (hpassl ObuiM B3sATHI Ci0Ba A aHanu3a (3 NMPOU3HECCHMs Uis
Ka)XJIOTO CJIOBA).

Ilocne pasmerku ObUI MPUMEHEH CKPUNT, MPU MOMOILM KOTOPOrO ObUIM HM3BIJICUEHBI
1U(pOBbIE 3HAYECHHUS JUINTEIILHOCTH TJIACHBIX B MHTEPECYIOIIMX HAC CJIOBaX. 3aTeM BCE CJIOBa
ObUIM Pa30UTHI HA IPYNIIBI B 3aBUCUMOCTH OT COCTaBa CJIOBA U MPOAHATU3UPOBAHBI.

Pe3ynbpTaThl SKCHEpUMEHTa SIBISAIOTCS IPEIBApUTEIbHBIMH, OJHAKO HEKOTOPbIE
IIPOMEKYTOUHBIE BBIBO/IbI MOXKHO CJIEJIATh:

1) OcHoBBIBasiCh Ha pe3yJabTaTax JAQHHOTO M MPEABIAYIIMX HCCICAOBAHUI, MOXKHO
CKa3aTb O TOM, YTO HOCHTEJHM SI3blKa BCE-TAKU UMEIOT TEHJCHLMIO K COXPAHEHUIO J10JITOTHI
IJIACHOTO MU IPOU3HOIIEHNU B ABYCIOXKHBIX cnoBax tuna CV:CV. Ilo kpaiineil mepe, nis
HEKOTOPBIX CJIOB 3TO KaKE€TCs HEOCHIOPUMBIM. OTHAKO B HEKOTOPBIX APYTUX CIOBAX JOJITUI
V1 oxas3biBaeTcsi MeHee cTaOWiabHbIM. [IpUuYMHBI 3TOro eme MNpeICTOUT BBISICHUTH B
JambHeHIeM UcciaeI0BaHNuH, U1l KOTOPOTO MIIaHUpYeTCs 3a1eHCTBOBATh OOJIbIlIee KOJIMYECTBO
MH(POPMAHTOB.

2) B tpexcnoxubix cnosax tuna (CV:)(CVCV) cratyc gonroro V1 octaercst HEICHBIM
U TaKke TpeOyeT JOMOJHUTENBHOT0 UccieioBanus. B coBax mojo0HOro Tuna Obliia BeIABIEHA
TEHACHLIUA V2 K BBINAJCHUIO WIA PEAYKLIUHU, HO B JAJIBHEHIIEM CTOUT IPOBEPUTH HACKOJIBKO
9Ta TEHAEHIUS OyleT COXpaHAThCA Y pa3HbIX mHpopmaHToB. B cioBax tuma (CV:CV)(CV)
JI0JITOTa MEPBOTO IIIACHOIO TSKENION CTOIBI HE COXPAHSIETCS.
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3) B uetbipexcioxubix cioBax tuna (CV:CV)(CV:CV) u B iepBoii, 1 BO BTOPOii CTOTIC
IIEPBBIH TJIACHBIN PEAIN3YETCS KaK KPATKHUM.

4) NurepecHoe siBJIeHHE ObLIO OOHAPYXKEHO B CIIOBAX C HOCOBBIMH TJIACHBIMH THIIA
CV:nCV. Cnor CV:n no cBoeil cyTu oka3bIBaeTCsi CBEpXTskenbIM. Ero n3yuenne 0eccriopHo
TpeOyer Oojee MOAPOOHOTO MATBHEWIIEr0 HM3YYCHHs] C TPHUBICYCHHEM IOTMOJHUTEIBHON
JUTEPATyPHI IO CIOTOBOMY BECY.

[TonBoAs UTOT, MOKHO CKa3aTh, YTO HA HEKOTOPHIE 0COOCHHOCTHH PEANTU3aliU JTOJITUX
TJIACHBIX B TSDKEJIBIX CTOMAax B s3bIKE OaMaHa yNaloCh TPOJHUTH CBET, TEM HE MEHee
OKOHYAaTeJIbHBIE BBHIBOJIBI JICNIATH €IIIE PAaHO, T. K. UCCIIeIOBaHUE TPEOYET MPOJOKEHHS.
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CTPATEI'UHU OIIMCAHMSA ABU/KEHUSA B AIBAHCKOM A3BIKE:
KOPIITYCHOE UCCJIEAOBAHUE

Knumenox Kcenusa Cepzeesna
(CIIoI'Y, Poccus, Canxm-Ilemepoype)

B nokmazge OymyT mpencTaBieHBl Pe3ylbTaThl KOPIYCHOTO MCCIEIOBAHHUS CTPATETHH,
KOTOPBIE MCHOJB3YIOTCS JUIS BBIPAKEHUS PA3IMYHBIX KOMIIOHEHTOB CHUTYAllUW JIBWKCHHS B
COBPEMEHHOM aJI0AHCKOM SI3bIKE. AHAJIM3UPYETCS COYETAEMOCTh TJIarojioB C Pa3TUYHBIMU
TUTIAMU JICKCUKAIM3aI[ii KOMIIOHCHTOB JBW)KCHUS B KopHE (aHri. lexicalization patterns) u
MPEUIOKHBIX TPYII, CIOCOOHBIX YKa3bIBaTh Ha OTH KOMIIOHEHTHI («CATEJUTUTOBY», AHIIL
satellites, B TepmuHosoruu tumosiora JI. Tammu [Talmy 1975]). Ha anbanckom marepuaie
JaHHAsi TeMa paHee HE OCBEIIAach MOJPOOHO; €IMHCTBEHHOW W3BECTHOW HAM IOMBITKOMN
HAOIOIEHUST HAJ TJarojiaMu aix0aHCKOTO s3bIKA C TOYKH 3PEHHS HMX CEMAaHTUKUH W
couetaemoctu sBisieTcs crathsd A. B. XKyrpsr [XKyrpa 1979].

HccnenoBanue BbIMoMHEHO Ha Oa3e AnbaHckoro HamuoHainbHoro kopmyca (AHK).
W3yuatoTcsi KOHCTPYKIMH C TJIarojaMu, BRIPKAIONIMMH TOJIBKO HICH0 IBMKEHHUS (HarpuMep,
shkoj ‘xomuts’, |8viz ‘nBUTATHCS) M YKa3BIBAIOIIMMHE TAKXKE HA IPYTHE KOMITIOHEHThI CUTYaIluH
JBWKCHUs (HAmpuMep, Vrapoj ‘Oexkats’, NXjerr ‘BeiHuMarh’, largohem ‘ynansitees’ u ap.).
Hcnonp3yst KOJTMYECTBEHHBIE METO/IbI UCCIIEIOBAHNUS, MBI OIIPEEIsieM COOTHOIICHUE PAa3HBIX
TUTIOB JICKCHKAJIM3aI[UH, TPEICTaBICHHBIX B al0aHCKOM SI3bIKE, W BBISBIISIEM HamOolee
YaCTOTHBIE CTPATETUH BBIPAXCHHUS KOMIIOHEHTOB JBM)KCHUS JIJIsl BHIOPAHHBIX TJIAaroJioB U MX
CaTeJUTUTOB.

Kak Oyzmer mokaszano B jokiaze, B Tunosioruu JI. Tammu, rie «caMbIM JHarHOCTHYECKH
3HaYMMBIM KOMIIOHEHTOM C THIIOJOTHYECKOW TOYKH 3peHHs sABisercs myThb» [Talmy 2007:
153], anbaHckuit mpeacTaBIseT co00H SI3BIK «CATEITUTHOTO» THITA. OIHAKO BRIPAXKCHHUE MTyTH
(path) B caremnmurax He SBISETCS JJIsl HEr0 €IMHCTBEHHO BO3MOXKHOW CTpareruei
KoaupoBaHus. [loaToMy B HamieM HCCIICIOBAaHUM MPEIIPUHUMACTCS TIOMBITKA, MPUMEHSIS
noaxon JI. Cmobuna [Slobin 2004], ompemenuTh MeCTO aJOaHCKOTO SI3bIKA Ha «IITKaJe
3HAYMMOCTH criocoba ABmxkeHus» (aHri. cline of manner salience) ¢ kpallHUMH TTOJTFOCAaMU B
BUJIC SI3BIKOB, CHJIbHO M CJIa00 OPHEHTHUPOBAHHBIX HA SKCIUIMIMTHOE BBIPAKEHHE Crocoba
(manner), a TaKke H3y4UTh OCOOCHHOCTH KOJIUPOBaHHs JPYrUX KOMIIOHEHTOB CHTYalluu
JIBVDKEHUSI, B YaCTHOCTH MPUYUHBI (cause).

Cnucok JuTepaTypbl 1 HCTOYHUKOB

AHK — Mopozosa M. C., Pycakos A. FO., Apxancenvckuti T. A. AnGaHckuii
HaIMOHAIBHBIN Kopryc (anekTponHsblid pecype) // URL: http://albanian.web-corpora.net (nara
obpamienus: 28.12.2020).
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CII6.: Hayka, 1979. C. 267-289.
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the expression of motion events // Relating events in narrative. Vol. 2. Typological and
contextual perspectives / Eds. Strémqvist S., Verhoeven L. Mahwah: Lawrence Erlbaum
Associate, 2004. P. 219-257.
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<P — N1 OTJABIXAET> KAK OHEHOUYHAS KOHCTPYKIUS PYCCKOM PEUH

Konocoeckana Tamwvana /leonuooena
(CIIoI'Y, Poccus, Cankm-Ilemepbype)

YcrHas pedb, ciocoOHasi TOPOXKAATh HOBOE B S3BIKE, TMOABEPIaeTCsl B COBPEMEHHOM
JUHTBUCTHKE MPUCTAILHOMY BHUMAHHIO, H YaCTO OOBEKTOM TAKOTO BHHUMAaHUS CTAHOBSTCS
YCTOMYMBBIE KOHCTPYKIIMU, TUTTUYHBIC ISl TIOBCEIHEBHOM KOMMYHUKAIUMU. OIHOM U3 TaKUX
KOHCTpyKIui siBnsiercs <P — N1 oTasixaer> (datisune 6 Omane 00uH u3 ay4uiux 6 mupe,
Kpacnoe mope omovixaem), rne P — 310 npeamer, npu3Hak Wik 00CTOSTEIbCTBO, CTOSIINE BO
rJIaBe cpaBHEHHS (TIEPBBIA OOBEKT cpaBHEHUS ), @ N1 — KOMIIOHEHT, ¢ KOTOPBIM CpaBHHUBAIOT P
(BTOpOii 00BEKT cpaBHeHus). JlanHass KoHCTpykuus sBisiercss oueHouHoil (OK) wu
npeamnonaraet, 4To P u N1 B ueM-To peBOCXOIAT ApYr Apyra.

HccaenoBareibekoii 3aaueil B padoTe sIBISETCS OMUCAHUE S3BIKOBOTO BOTUIOIICHUS
komnioHeHTOB OK ¢ Touku 3peHust PyHKIIMOHAIBHOM rPaMMaTHKH.

OcHOBHbBIE METOABI UCCIIEJIOBAHUS: onucamenbHuli (BeisiBIeHne 1 aHanu3 OK nanHoro
THUMA: CHUHTAKCHMYECKasi COYETaeMOCTh M CEMaHTHKAa S3bIKOBBIX €IMHHUI] B COCTaBe
KOHCTPYKIUH, BBISIBIIEHUE €€ CTPYKTYPHBIX BapUAHTOB) U K8aHMumamueuviii (yCTaHOBJICHHE
gactotHocTH OK B peun).

I[To muenuro H. /I. ApyTIOHOBOM, «OlleHKa 3amaHa (U3UYECKONW M TICHXUYECKOU
MPUPOJION dYeNoBeKa, ero OBITHEM W YyBCTBOBAaHMEM, OHA 33/Ja€T €ro MbIIIICHUE
U JIeTEeIbHOCTH, OTHOIIIEHUE K APYTHM JIFOSIM B TIPeIMETaM JICUCTBUTEHLHOCTHY [ ApyTIOHOBA
1984: 5]. OcnoBubiMu (QakTtopamu OK cuuTaroTcs CyOBEKT OIIEHKH, OOBEKT OIEHKH
M OLIEHOYHOE OTHOIICHWE M0 MmIKaje «xopomuii / muoxoi» [Baum Mmun  2020: 15].
PaccmaTtpuBaemble B paboTe e€AMHMIBI MPEACTABISAIOT COO0M KOHCTPYKLIHMU KaK «SI3BIKOBOE
BBIpOKEHUE, Y KOTOPOTO €CTh AaCMeKT IUIaHa BBIPAKEHUS WIM IUIaHA COJIEp>KaHus, He
BBIBOJIMMBIH M3 3HAUCHUS WK (DOPMBI COCTABHBIX YacTeil» [Paxunmna, Ky3nernosa 2010: 19].

HccnenoBanue mocTpoeHO Ha BBIOOpKE MpUMEPOB M3 ycTHoro moakopmyca HKPS,
a taroke [MIKPS, xotopeiii Bkmrowaer B cedst 6morm Mail.ru, BKonTakre, XXusoit Xypnan,
KypHanbHBIN 3a71 1 HOBOCTHOM mojkopnyc. Beero Ob11 BeisiBieH 841 nokymeHT ¢ opmamu
omovixaem | omovixaiom, w3 Kotopbix 92 koutekcta (11 %) mnpeacTaBisiOT HCKOMYIO
KOHCTPYKIUIO. AHalu3 nokaszai, 4yro cneuuduka nanHoil OK 3akimiovyaercs B HaaM4uU HE
OJIHOTO, a IBYX OOBEKTOB CPABHEHUS, MEXKIY KOTOPHIMH YCTAHABIUBAIOTCS CONIOCTABUTEIbHbBIE
OTHOIICHUS «XY)Ke / Tydiie», 3aBHCAIINE OT TOTO, C MO3MIUH KAKOTO U3 OOBEKTOB JACTCS
orieHka. CyObeKT CpaBHEHHUS MIPH STOM MOKET ObITh KaK SKCILTUIUTHBIM (YCHEmb nOMbIMbCA,

00embcs, ROKYWams u ROCyoy ROMbIMb ... — APMUSL U NONHCAPHBLE OMOLIXAIOM 8 CPABHEHUU
¢ Monooou mamoil), Tak U UMIUIMIUTHBIM (Kumaiickuit 6oeéux — uHOutickoe Kumo
omovixaem).
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B COBPEMEHHOM PYCCKOM JIUTEpaTypHOM s3bIKe (Ha (poHE KMTAHCKOro s3bIka). Jluce. ... KaH[.
¢wnon. nHayk. CIIG., 2020. 334 c.
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HACKOJIBKO 1 KOI' TA HAZAEKHO
JJEKCUKOCTATUCTHYECKOE JEPEBO A3bIKOB?

Koposuna Eecenusn Bnaoumuposna
(Uncmumym sazvikoznanus PAH, Poccus, Mockea)

OI[HOI\/JI M3 OCHOBHBIX 3aJa4 CpPaBHUTCIBbHO-UCTOPHUYCCKOI'O0 S3BIKO3HAHUA ABJIACTCA
BOIPOC 00 YCTaHOBJIEHUH S3BIKOBOH Kitaccuukanuu. Celdac 0/HUM U3 MOMYJISIPHBIX METOIOB
TakoW Kiaccu(PUKAIMK CIYKUT TEM WJIA UHBIM 00pa3oM MOCTPOCHHOE JIEPEBO, TIOCTPOCHHOE
IIpru oMo CTaTUCTUYECKOU HHTCpHpCTaAllMi AAaHHBIX OTHOCUTCIIBHO KOPOTKHX CIIMCKOB.
[Ipu sTOM, KaKk OBUIO OTMEYEHO MHOTOKPATHO, KOH(HUrypamus IOJIY4eHHOTO JIepeBa [0
HEKOTOPOH CTETIeHU 3aBHCUT OT UCIIOJIB3YEMOM JUIS er0o MOCTPOSHHs MOJIenu. Takke 1epeBo
MOXKCET BUAOU3SMCHATHCA U IIPU I[O6aBJ'IeHI/II/I HOBBIX S3BIKOB / JAUAJICKTOB.

B noxnane Ha mpumepe aHanmn3a CUCKOB 0a3MCHOM JIEKCHKH SI3bIKOB CEMbU Maiist OyIeT
MOKa3aHO, HACKOJBKO pEANbHBIA S3BIKOBOM MaTephall IOJABEpPraercs IMOA0OHOTO poja
HCpCCTpOI\/JIKe B 3aBUCHUMOCTHU OT HUCIOJB3YEMBIX MCTOJOB. TaK, XOTS OCHOBHBIC BETBH ITOU
ceMbH (IOKaTeKcKasi, Khue, MaM U JIp.) COXPAHSIOTCS MPHU JOO0M U3 PUMEHIEMBIX METO/IOB,
uX KOH(purypauuss Mexay coOoil UM BHYTPEHHS CTPYKTypa BETBEH HpeTeprieBaroT
pa3HOOOpa3HbIC H3MEHEHHUS.

C teopeTudecKkoil TOUKM 3peHHs, Kak OyAeT MOKa3aHO B XO0J€ JOKJIazaa TP MOMOIIH
MaTEeMaTHYEeCKOTO MOJICTUPOBAHUS, TO MOTHUBUPYETCS TeM, YTO B Ciydae, €CIH MEXIY
COCETHUMHU Y3JIaMH JIepeBa UMeeTcs JIHUIb HeOoblas (B CpeJHeEM MeHee 3 CJIOB) pa3HUIla, TO
OTH Y3JIbl JiepeBa B Dpsiie CIAy4daeB SBISIIOTCS HEYCTOWYMBBIMU. TakuMU HEOOJIBITUMU
BEJTMYMHAMU XapaKTepU3YIOTCA MPEXKJE BCEro, BO-NEPBBIX, OJM3KOPOJCTBEHHBIE S3BIKU U
JMANIeKThl, a BO-BTOPBIX, CIydau IOCJIEIOBATEILHOTO pacrnana Mpas3blka Ha OTHEIbHbIE
noarpynnsl. [IpeacraBnsercs, YTo B 3TUX CiIydasX H3-3a OOJIBLION BEPOSTHOCTU OIIMOKH
M0JIb30BaHKE JTEKCUKOCTATUCTUKOM 3aTPYIHUTENBHO.
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OPOOI'PAOPNYECKHUE CUCTEMbBI B COBPEMEHHOM ITIYJIAP

Kocozoposa Mapusa Anexcanoposna
(MI'Y um. M. B. Jlomonocosa | Uncmumym sizvikoznanus PAH, Poccus, Mocksa)

Jloxian mocBseH 0030py opdorpaguueckux CUCTEM, UCIIOIB3YIONINXCS IS 3aITUCH
coBpeMeHHOro uauoma mynap. [Tymap — 3To 9acTh Makpos3pika (yna (aTimaHTHueckue <
Hurep-Konro), pacnpoctpaneHnHast Ha TeppuTOpUH coBpeMeHHoM [ Bunen. OH SBIsS€TCS OTHUM
U3 KpyMHEHINUX uAMOMOB (pyna, HO OJHUM M3 HauOOJee OTJATUBIINXCS OT MAKpOSI3BbIKA CO
CTPYKTYPHOM M JIEKCUYECKOHN TOUKM 3peHus. [Io Mepe oTnaneHus oT Makposi3blka BO3pacTaroT
KOHTAaKTHBIE sIBICHUA B (¢ymna, U opdorpaduuecKkie CHUCTEMBI TaKXKe I10ABEPKEHBI
KOHTAaKTHOMY BJIMSIHUIO COCEIHUX SI3BIKOB, B IIEPBYIO OYEPEb SI3BIKOB MaH/IE.

[IepBoii cucreMoil opdorpaduu, KOTOpyro Hauaa UCIOJIL30BATH ITyJaap, Obljla CUCTEMA
Ha OCHOBe apalbckoil rpaduky, Ha3plBaeéMmas aJpKaMH. AJDKaMH  HMCIIOJIb30BaJICs
MMOBCEMECTHO — Ha BCEM MpoCTpaHcTBe (yma — 10 Havama XX B., T.€. JO TOJHOTO
YCTAHOBJIEHUS KOJIOHHAILHOTO TOCIOJICTBA.

C yBenmnyenumeMm BiusHUS ~ @paHIUM mynap TOCTENEHHO  Tepemen  Ha
opdorpaduyeckyro cucremy Ha ocHoBe JatuHuibl. B 1960 1. Ha koHpepennnn KOHECKO
B bamako Obln yTBepKIeH craHmapT opdorpadum s s3pika Pyna HA OCHOBE JIATMHMIIBI
(a Tounee — M®A), koTopbIit fopadaTsiBasics Ha KoH(pepeHuu 1977 1., a 3aTeéM caMOCTUIHO
W3MEHSUICS CO BPEMEHEM.

OmHako W apKaMu, W CYIIECTBYIOIIWE JIATHHCKUAE CHUCTEMBI MHChMa HMMEIOT P
HE/IOCTaTKOB, KPUTHUYHBIX ISl KOJWUPOBKU S3bIKa (yna, MOITOMY TIOMCKH HJICATbHOU
MUCBbMEHHOCTH TIpoJIoJpKanuch, U B 1980 r. B I'BuHee Oblm m300peTeH andaBUT ajajiam,
YYUTHIBAIONIUN YacTh (OHETHYECKUX OCOOEHHOCTEH si3bika. OH, BIpPOYEM, HE IOy
MTOBCEMECTHOTO PACIIPOCTPAHECHHUS.

Taxke OBLIM TOTBITKH aNanTHPOBAaTh ISl TyJaap andaBUT OMIKAMIIAX COCEICH,
SI3BIKOB MaH/ie, — MHCbMEHHOCTh HKO. Bripodem, 3To Takke HE UMeJI0 0co00ro ycrnexa, XoTs
HeJb3s HE OTMETUTh YCHIUHI MO €ro ajanTaluu.

B noxnane 6yayT mpecTaBieHbl IEPEeYNCIIEHHBIE CUCTEMBI MMCbMA U UX JJOCTOMHCTBA
U HEJOCTaTKU IpHU Iepenadye (OHOIOTMYECKUX 0COOCHHOCTeH nauomMa mynap. B wactHocTH,
Oyzaet omnucaH 6ajlaHC MKy KyJIbTYpHO-UCTOPHUUECKUMU (PaKTOPaMU U TOUHOCTBIO Mepeaadu
¢dboHONOTMUECKOU cuctembl ¢yna, B pe3ylbTaTe KOTOPOro apkaMHU BCE €Ile AaKTHBHO
UCIIOJIb3YeTCSI B COBPEMEHHOM TBHUHEHCKOM oOmiectBe. HecoBnajeHue BOKaaHuecKod u
KOHCOHAHTHOM cucTeM apabckoro W myjap notpeboBajo J0paOOTKU ajpKaMu JJs Imylap;
AHAJIOTUYHBIN TIpoIlecc HaOMoAaeTcs Kak B Apyrux uanomax ¢ymna [Humery 2014], tak u B
cocenHuX s3bikax 3anagHoit Appuku [ Vydrine 1998; Cissé 2006; Bao Diop 2007; McLaughlin
2017], omgHako /1S mysiap OH OTKCaH BIIEPBBIC.

Cucrembl EChbMa Ha OCHOBE JIATUHUIIBL, B 0COOEHHOCTH Ha ocHOBe MDA, a He Ooiee
paHHUe, criocoOHBI HanOoJIee TOYHO MepeaaTh (POHOIOTUYECKUE OCOOCHHOCTH MyJap, OJTHAKO
KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKAsl TEPCHEKTHUBA JIATUHCKUX CHUCTEM MHCHbMEHHOCTH HE BIIOJIHE
KoM(pOpTHA AJIs1 HOCUTENeH U MoOyXAaeT ux MO0 mepexouTh Ha (PpaHIly3CKHH A3bIK, 100
UCKaTh JApyrue crnocoObl 3amucu HHGopManuu. Takoil mHOUCK OOYyCIOBHUI HOSBICHHE
nucbMeHHOCTH aanaM. COrjlacHO HCCIEIOBAaHMIO, aJulaM COMOCTaBUM C JIATUHHILEH IO
TOYHOCTU Tepenadyn (OHOJOTUYECKOM CHUCTEMBI, OJHAKO, B OTIMYME OT JATUHUIIBI, OH
WCIIBITHIBAET TEXHHUYECKHE TPYAHOCTH TPU PACTIPOCTPAHEHHH, AHAIOTUYHBIE TPYAHOCTSIM,
KOTOpBIE€ MCIIBITHIBAET NHCbMEHHOCTh HKO JJIS SI3BIKOB MaHJle. AHQJIN3 COOTBETCTBHUS
(OHOJIOTHYECKUN CHCTEMBI IyJap M BO3MOXKHOCTEH €€ BOIUIOIIEHUS C TMOMOIIbIO CHCTEMBI
aJiylaM paHee TaKKe He MPOBOIUIICS.

Pe3ynpTaToM HcCleOBaHMs CTAlIO COMOCTABICHHE CHCTEM HMUCHMEHHOCTH C TOYKH
3peHusi A((HEKTUBHOCTH KOAMPOBAHUS (HOHOJOTHYECKUX OCOOCHHOCTEH C TOMOIIBIO
CYIIECTBYIOIIUX OIyOJMKOBAHHBIX TEKCTOB mynap. OTAENbHO pPacCMOTPEHBI KYIbTYPHO-
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UCTOPHYECKUI (DOH M TEXHUYECKHUE OCOOCHHOCTH KaXKJIOM M3 CHCTEM, MOCKOJIbKY OHU MOTYT
KaKk CII0COOCTBOBaTh, TaK M MeIIaTh PAaCIPOCTPAHEHHIO CHCTEMbl MHCbMEHHOCTH JUIS
KOHKPETHOTO UJIUOMA.

Cnmcox uteparypsl
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CIIEHU®UKA TEKCTOB B KOPI1YCE A3bIKOB
I'PYHIIBI KOPAITYTCKUX MYHJIA

Kpuwvinosea Anacmacusa Cepzeeena
(Uncmumym eocmoxosedenuss PAH, Poccus, Mockea),

Penkoeckan Eecenun Anexceeena
(Uucmumym sazvikoznanus PAH, Poccus, Mockea)

Jlokiiaz MOCBSIIEH CO3JaHHOMY aBTOPaMHU JIEKTPOHHOMY KOPITYCY TEKCTOB Ha SI3bIKaX
TPYIIBI KOPAITyTCKUX MYHJa (copa, TyTo0, 60H/Ia), KOTOPbIi ObLT pa3melnieH B cetu MHTepHeT
B amnpesie 2020 r. Kopamyrckue MyHa pactipoctpanensl B MiHanu Ha rpanuie mraroB Opucca
n Anaxpa-IIpagenr u Bce B TOW WM MHOW Mepe HAaXOIATCS MO YIPO301 HCUE3HOBEHHS.

TekcThl Ha 3THX s3BIKAX OBUIM COOpaHBI B XOJIe TpeX HKcreauiuid B mrtaT Opucca
(Unmusa) B 2016-2018 rr. Hocutenu KopamyTCKMX MyHJa MPOKUBAIOT HEKOMIIAKTHO,
OT/IENbHBIMU OOUIMHAMM, Pa3IMYAIOLUIUMUCS BEPOUCIOBEAAHUEM, HCTOPHUYECKUM pOJIOM
3aHSATUN, TUATEKTaMM, a TaK)Ke ILITaTOM IPOKMBAHUSI U, COOTBETCTBEHHO, BIMSHUEM Pa3HBIX
O(pUIMAIBHBIX SI3IKOB IITATOB Ha pOJHON s3bIK. Tak, Hampumep, cpeau HapOJHOCTU copa
BBIICIISAIOTCA OaNnTHUCTCKas, KaTOJWYECKas, aHUMHUCTCKas U HEOWHIYUCTCKas peIMrHO3HbIE
OOLIMHBI, a TaKKe OOIIMHA aBTOXTOHHOTO KysbTa Martap banom. /{715 s3bIka copa CyIecTByOT
YeThIpe BUJa MUCbMEHHOCTH C pa3HOM CTeNeHblo cTaHaapTu3anuu. [lo sTum mpuurHam oaHa
13 OCHOBHBIX 3aJ1a4 KOpITyca — IMPEACTaBUTh B CBOEM COCTaBE TEKCThHI PA3IMUHBIX KAHPOB U
pa3HbIX cdep OBITOBAHUS S3BIKOB.

Ha nanHbI MOMEHT B KOPITYC BOIJIM YCTHbIE U IUCbMEHHbBIE TEKCThI, IOATHYECKHE U
MPO3andeCcKue, PEIUTHO3HOTO, (OJBKIOPHOTO W OBITOBOTO cojiepkaHus. OcoOblii MHTEpEC
yaensieTcsl MEeCHAM-UMIIPOBU3ALUSAIM — AaBTOXTOHHOMY >KaHPY MyHJA. YCTHBIE TEKCTHI
Mpe/ICTaBJIeHbI Kak B (POHOJIOTMYECKOH 3aiCH, TaK U B ayaAuo- U Buaeodukcanuu. [longkopmyc
MUCBMEHHBIX TEKCTOB, MPEACTABICHHBIX B PA3IMUHBIX IPAPUUECKUX 3aMHUCIX, COACPKUT KaK
TEKCThI, OTHOCSIINECS K OTIPEIeIECHHOMY TUCbMEHHOMY KaHPY U HallucaHHble UHPOPMaHTaMU
(Hmanmpumep, OpadyHOe MNUCHMO B OOIIMHE cCOpa-OanTHCTOB), TaKk W OOpaslbl IEYATHOM
NPOAYKIIMA  (pPEMTHO3HOM,  Y4eOHOM,  TPOCBETHTENbCKOM).  TekcThl  CHaOMXKEHBI
MOP(hOJIOTMIECKON pa3METKOM U TIEPEBOIOM Ha PYCCKUH M aHTJIMHCKUN S3bIKH. KaskIbIil TEKCT
COMPOBOXKIAETCA  MOAPOOHON  COIMOJMHTBUCTUYECKON M KaHPOBO-CHELH(PHUECKON
nHpOpMaIuei.

JlaHHBII MPOEKT MPEACTABIIAECT COOOM MEPBBIA AJCKTPOHHBIA KOPITYC S3BIKOB MYH/Ia Ha
CErOJHSIIHUMN JICHb U MPU3BaH HE TOJBKO ClIENaTh S3bIKOBbIE MaTEPHAIIbl KOPAIYTCKUX MYH/1a
JOCTYIHBIMU JUISI MUPOBOM HAyKd, HO U OBbITh MOJE3HBIM JJISl MPEMOJaBaHUS, SI3BIKOBOTO
CTPOUTENILCTBA M COXPAaHEHHUs KYyJIbTYpHOTO HACleUsl B PETHOHE pACIPOCTPAHECHHUS, B
YJaCTHOCTHU B paMKax rocyaapcTBeHHO# mporpammbl Muaun Multi-Language Education (MLE),
MOApa3yMeBaroIIei MpernoiaBaHue Ha POTHOM S3bIKE JUIS MIIAAIIUX KJIACCOB IIKOJbI.
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NHOA3BIYHBIE 2JIEMEHTBI B PEYU BAJIBJIOCTAHCKUX ®PAHKO®OHOB:
HEPEKJ/IIOMEHHUE KOJOB NJIN 3AUMCTBOBAHUA?

Kypoanoea-HUnviomxo Kamunna HUckanoeposna
(MT'Y um. M. B. Jlomonocosa, Poccus, Mockea)

@panny3ckuil s3bik B Banb 1’Aocte (Bamie 1’ Aocta) siBiIsieTcss OAHUM U3 HaMEHEe
M3YYEHHBIX PETHOHAIBHBIX BApUAHTOB (PPAHIY3CKOTO SI3bIKA, TO3UIIHOHUPYEMBIH B
JUTepaType Kak JOMOJHHUTENBHBIM SI3BIK BAJIBJOCTAHIEB, OQHUIMAIBHOCTH KOTOPOTO
00yCIIOBIICHA PSIIOM MCTOPHUYECKUX, MOJUTHYECKUX U JIMHTBOKYIBTYPOIOTHYECKHX MPUYHH.
JIOMUHUPYIOUIUM JJI1 BajbJOCTAHIEB MPU3HAETCS WTANbSHCKUHI SI3bIK, KOTOPBIM BIIAJIEET
a0CoTI0THOE OOJIBLIIMHCTBO )KUTEJIEH U KOTOPBIH, KaK U (paHIly3CKUil, Ha/iedeH 0(pUIHaTbHBIM
crarycoM. DyHKIIMOHAILHO MEHEE PAa3BUTHIM 10 CPABHEHUIO C UTAJBSIHCKUM U (DPaHILy3CKUM
B Banp n’Aocte sBisiercs (ppaHKONPOBAaHCAIBCKHUM, MCHOJb3YEeMbId MPEUMYILECTBEHHO B
chepe yCTHOTO OBITOBOTO OOIIEHHS; B CBS3H C OTPAHUYEHHBIM KOJMYECTBOM €r0 HOCHTENIEH
JaHHBIA WJAMOM MOYKHO OIPENENUTh KaK MHHOPUTAPHBIM B YCIOBUSX BaJlbJOCTAHCKOTO
MHOTOSI3BIUHS.

AKTUBHBIE SI3BIKOBbIE KOHTAKThl OPOKIAIOT pa3MyuHble HHTEP(EPEHTHBIE MPOLIECCHI
B BBIIIEYIIOMSHYTHIX S3bIKaX, TEM HE MeEHee, LENbI0 Hallero HUCCIEIOBaHUsS SBISETCS
oTpeJieNieHue MPUPOIbl MHOA3BIYHBIX 3JEMEHTOB / KOHCTPYKUMH B pEUYM BaJlbJOCTAHCKUX
dpankodonos. Kak yxke Obuto mokazaHo pasee’, OIHOH M3 XapakTepHBIX dYepT
BaJIbJOCTAHCKOTO BapHaHTa (PaHIly3CKOTO SI3bIKa SIBJSETCS LEIbIA IUIACT UTAIbSIHU3MOB U
3aMMCTBOBAHUHN U3 (PAHKOMPOBAHCATIBCKOTO s3bIKa. OJTHAKO B paMKax JAHHOT'O JIOKJIaJaa Hac
MHTEpEeCYIOT HE YCTOSBIIMECS 3aMMCTBOBAHMA'’ M  KAaIbKH, XapaKTepH3yIOIIMecs
OTHOCHUTEIILHON PETyISPHOCTBIO YIOTpEONCHUsT W OOJBIICH WM MEHBIIEH CTENEHBIO
aCCUMWJIALIMM, a  HECHUCTEMHblE, OKKa3WOHAJIbHble  BKpAIUICHUS, CBOICTBEHHbIE
(hpaHKOS3BIYHBIM HOCHTENSIM Banb 1” AOCTHI.

MatepuanioM  HUCCIEIOBaHHUS  MOCIYKWJIM  ayIuO3allUCH  CIIOHTAaHHOM  peuu
BAJIBAOCTAHCKUX  (QpaHKO(OHOB, CHENaHHbIE aBTOPOM B XOJE€ CEpUU  EXKErOJHBIX
KOMaHJIUpoBOK B T. Aocta ¢ 2015 mo 2020 rr. B ananu3upyeMmblii KOpIyC BOULIU
MOHOJIOTUYECKHE U JTUATOTMYECKUEe TEKCThl (KU3HEONUCAHUSI MU paccka3dbl O KOHKPETHBIX
coObITHsAX) Oonee 20 mHGOPMAHTOB. METOIOM CIUIONMIHON BBIOOPKM HaMHU OBLI COCTaBJICH
CIMCOK MHOSI3BIYHBIX JIEKCEM M YCTOMYMBBIX BBIPQKEHUN, MOP(HOCHUHTAKCHUECKUX
KOHCTPYKIUH, HETUITMYHBIX 7151 PPAHIY3CKOTO S3bIKA.

B pesynprare aHanM3a MOMYYEHHBIX JAHHBIX ObUIM CAETaHbl BBIBOJABI O
MIPOUCXOXKACHUHU MHOS3BIYHOTO MaTepuaia, O XapakTepe M 4acTOTHOCTHU €ro yrnoTpeOseHus,
a Takke O JTUHTBUCTUYECKOUW MPHUPOJIE JAHHOTO SBJICHUS: B CBS3H C OTCYTCTBHUEM IOJHOTO
nepexojia ¢ (paHIly3CKOTO s3bIKa Ha APYroil sI3bIK U COXpaHEHHEM OOIIel TpaMMaTHYeCKOn

8 O konM4ecTBEHHOM W (YHKIMOHAIBLHOM PACHPENENEHHH HTAIbIHCKOrO /  (paHiy3ckoro /

(paHKOIPOBAHCAJIBCKOTO SI3BIKOB CM. pe3yabTathl ompoca ®onma um. . Illamy 2001-2002 rr. URL:
https://www.fondchanoux.org/sondage-linguistique/ (accessed: 31.01.2021). Bosee cBexue NaHHBIE O HOCHTENAX
WTAIBSHCKOTO U (DPAHITY3CKOTO SI3BIKOB TIPECTABICHBI B JOKIane MTanpssHCKOro MHCTUTYTa craTucThku 2015 T,
KOJMYECTBEHHBIX ITOKa3aTeleit OTACIBHO IIO HOCHUTCIISIM q)paHKOHPOBchaJILCKOI‘O A3bIKa HE TPUBOIUTCH. CmM..
ISTAT — L’Uso della lingua italiana, dei dialetti e delle lingue straniere, anno 2015. URL:
https://www.istat.it/it/files//2017/12/Report_Uso-italiano_dialetti_altrelingue_2015.pdf (accessed: 01.11.2020).

® Kurbanova K. Particularités lexicales du frangais en Vallée d’Aoste / Education et sociétés plurilingues.
2017, Ne 4. P. 49-60.

10 TIpobnema pasrpaHHYeHHs 3aUMCTBOBAHMI U MEPEKITIOUYEHH KOJOB UMEET PasIMUHbIEe MHTEpPIpeTaLyHy,
cm., Hanpumep: Poplack S. Code-Switching (Linguistic) // International Encyclopedia of the Social and Behavioral
Sciences / Dir. by N. Smelser, P. Baltes. Amsterdam: Elsevier, 2001. P. 2062—2065.

Pfaff C. Constraints on Language Mixing: Intrasentential Code-Switching and Borrowing in Spanish /
English // Language. 1979. Vol. 55. Ne 2. P. 291-318.

Sankoff G. Linguistic Outcomes of Language Contact // Handbook of Sociolinguistics / Dir. by P. Trudgill,
J. Chambers & N. Schilling-Estes. Oxford: Basil Blackwell, 2001. P. 638-668.
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CTPYKTYpHI (PpaHILy3CKOTO sI3bIKa, 3a()MKCUPOBAHHbIE HAMHU BCTAaBKU CIEAYET CUHUTATh HE

IepeKIIoueHneM, a HEMOTHBHUPOBAHHBEIM cMelleHMeM komoB'!  (¢pammysckoro mu

UTAIIBSHCKOTO / (hPAHILY3CKOTO U (PPaHKOIPOBAHCAIECKOTO).

11O Teopernueckux ocHoBax mepekmouenus / cmemenus komo cM.: Alby S. Alternances et mélanges
codiques // Sociolinguistique du contact. Dictionnaire des termes et concepts / Dir. by J. Simonin, S. Wharton. Lyon:
ENS EDITIONS, 2013. P. 43-70.
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PEJIMI'MO3HAS META®OPA B IOJIMTUYECKHUX PEYAX 29BbI IEPOH

Kywnepesa /lapva Anopeesna
(CIIoI'Y, Poccus, Canxm-Ilemepoype)

Jlokiiaq TOCBSILIEH HCCIIEJOBAaHUIO MaHMITYJIATUBHOIO IOTEHLMAJIA PEIUTHO3HOM
MeTadopsl B HOIUTHYECKUX pedax DBwI [lepon, cynpyru npesuaenta Xyana [lepona, nepoi
nenu ApreHTuHsbl, yaoctoeHHOH B 1952 r. HapoaHOTro 3BaHus «JlyXOBHBIN JIMJEp HALK.
Oparopckoe  mactepcTBO  BblaesnsieT OBy IlepoH  jmaxke  cpeau  COBPEMEHHBIX
JJATUHOAMEPUKAHCKUX IOJUTUKOB. [IOMUTHMYECKUN M PENUTHO3HBIA JUCKYPC YPE3BBIYANHO
MaHUITYJISTUBHBI IO CBOEH MPUPOJIE, UX OCHOBHOM LIEJBIO SIBJISIETCS BO3/IEHCTBUE HA MAaCCOBYIO
ayIuTOpHI0, Ha (POPMUPOBAHME OOIECTBEHHOIO MHEHUS, BIMSHHE HAa CO3HAHME ajapecara U
BOCITUTaHHUE OINpPEAEICHHON JIMYHOCTH, IO3TOMY B CBOMX pe4ax IMOJIMTUKU JIOBOJIBHO YacTo
MpHUOEraroT K peITUTHO3HbIM 00pa3aM.

MatepuanoM JaHHOTO UCCIIEOBAHMSI TOCIYKUIN peun D. [lepoH, mpou3HECEeHHbIE €10
B iepuo ¢ 1946 o 1952 rr., Bcero 6110 pacCMOTPEHO U MPOAHATIM3UPOBAHO 28 pedeil.

[To mwToram uccrnenoBanusi ObUI cleNIaH BBIBOA O TOM, YTO PEIUrHo3Has Meradopa B
nonutudeckux peyax D. [IepoH BbIMOMHAET creayromue GyHKIUH.

1) TloaTBepkJaeHWE JICTUTUMHOCTH JICHCTBUII TPAaBUTEIbCTBA, JCMOHCTpAIIHS
MPaBMJIBHOCTH BbIOOPA Kypca JUIsl CTPAHbI: IEPOHU3M BeJEeTCs 00KECTBEHHBIM MPOBHUICHUEM
(os fijo la Divina Providencia), myreBomubim cBetom (la luz guiadora); ciemoBats mo mytu
MepOHM3Ma 3HAYUT U/TH 10 yTH bora (estamos en el camino de Dios) u T. 1.

2) Cosznmanne «mudpoB» BOKpyr ¢urypel X. IlepoHa, TOMBITKA BO3JIOKHUTH
npoBUAeHIIMaNbHYI0 Muccuio: Xyan Ilepon kak u3dpannuk bora (los rumbos que sefialo el
elegido); DBa Ilepon — compoBoxmatomiuii ero amocton (el apostolado de acompafar el
general Perdn); cpasuenwue uaeanos [lepona ¢ Budaeemckoii 38e3aoii (LoS ideales de nuestro
presidente tan puros y brillantes como este lucero) u T. 1.

3) IlpencraBnenne ApreHTHHBI KaK CTpaHbl, O1arocioBeHHoi borom: GarocioBeHHast
3emias (la tierra dichosa); semist o6eroBannas (la prometida tierra).

Takxe B JOKIaze aHATU3UPYIOTCA OCOOCHHOCTH pealu3allii TAKTHKU KOOIIEepaIuu
[Komauua 2007] B peuax DBbI [IepoH MOCPEACTBOM HCIIOIB30BaHUS PEIIMTHO3HBIX 00pa3oB:
o0beMHEeHNE TOJUTHYECKUX JHAEPOB M HapoJa CTPaHbl, pABHO KaK OObEIMHEHUE NMPOTUB
oOuiero Bpara — OMNIMO3UIUU (COMOCTaBJiCHHE oOO0Opa3a TPYASIIUXCS APreHTHHB — C
I0THUKOM U3 Uyneu; npeacraBieHue OMmo3ulny KakK «KearnocToJIOB» U T. 11.).

B xone uccnenoBaHus ObUIM UCHOJB30BaHBI CIEAYIOIIME METOJbI: HAOMIOACHUS U
OTIMICAHUS; METOAbl CEMAHTHUECKOTO, KOHTEKCTYaTIbHOTO U CTUIIMCTUYECKOTO aHAIN3a; METOT
KOJIMYECTBEHHOTO U KaUeCTBEHHOTO aHaJIKM3a Pe3yJIbTaTOB UCCIEAOBAHMUS.

Cnucok Jiureparypbl

Komnuuna 2007 — Konnuna I A. PeyeBoe manunynupoBaHue: yue0. mocodue. M.:
®nunTa — Hayka, 2007. 170 c.

Munetosa 2018 — Munemosa E. B. InTepauckypcuBHbIE OCOOCHHOCTH PETUTHO3HOM
KOMMYHHUKAIMM (Ha MaTepHalie aHTJIMICKOro s3blka). SI3bIKOBast JTMYHOCTh U 3(PQeKTUBHAs
KOMMYHHKAIIMsI B COBPEMEHHOM MOJUKYIbTYpHOM Mupe: Matepuansl IV MexayHap. Hayu.-
npaxt. kKoH}. (MuHck, 25-26 oktsi6ps 2018 r.) / Benopyc. roc. yH-T ; peakon.: O. M. Yranosuu
(otB. pen.) [u ap.]. Munck: bI'Y, 2018. C. 33-36.

Cynpyn 1996 — Cynpyn A. E. Jlekiuu 10 TEOpUU PEUYeBON NEesITeNbHOCTH. MUHCK:
benopycckuii pona Copoca, 1996. 288 c.

TapatsiHoBa 2011 — Tapamweinosa T. B. Mertadopa penuruu B HappaTuBe BbIOOpPOB
npesuaenta CIIA-2008 (ma mpumepe nemenkux CMU) // Tlomutudeckas JTUHIBHCTHKA.
Bein. 4 (38). ExarepunOypr, 2011. C. 157-161.
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Uymuaos 2001 — Yyounos A. I1. Poccus B Metadopudeckom 3epkaie: KorHuTuBHOE
uccienoBanue monutudeckoit meradopsr (1991-2000): Monorpadus. ExarepunOypr: Ypair.
roc. nea. yH-T, 2001. 238 c.

Camuffo Marta Angela y Lasso Rubén. La construccion de un lider: Eva Perén vy el
sufragio femenino. XII Jornadas de Investigacion y Primer Encuentro de Investigadores en
Psicologia del Mercosur. Facultad de Psicologia — Universidad de Buenos Aires, Buenos
Aires. P. 37-40.

Guan Yixin y Morat6 Javier del Rey. Los juegos de lenguaje de Perdn. Un enfoque
conceptual sobre el populismo latinoamericano. Mas Poder Local. Numero 32. Julio 2017.
P. 52-61.
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BCTABHBIE KOHCTPYKIIMU KAK MAPKEP O'OLHEHTPU3MA SA3bIKA
(HA MATEPHUAJIE HIOBECTH b. AKYHUHA «IIMKOBBIN BAJIET»)

Jlowmanuna Mapus Hukonaeena
(UT'Y, Poccus, Upxkymck)

Pemenne nmpo6iiem, CBI3aHHBIX C ACTIEKTOM «UEIIOBEK B SI3BIKE), TPHUBEIIO K MOSIBICHUIO
U Pa3BUTHIO TEOPHUH OrOIEHTpPU3MA S3bIKa. B JaHHOM HCCIIEJOBaHUM MBI BCIEN 3a
1O. C. CrenmanoBeiM  OyzmeM TMOHMMATh TIOJ STOLUEHTPHU3MOM «OTHOIICHHE S3bIKA K
TOBOPSAIIEMY», KOTOPOE€ OCHOBAHO Ha «IPUCBOCHUH ceOe sI3pIKa B MOMEHT — U Ha MOMEHT —
peurn» [CrenanoB 1985: 223]. NoBopsiuiuii 0OHapy)HBaeT cedsi B TEKCTe Ojaroaaps 0COObIM
Mmapkepam, kotopele E. B.IlagydeBa ompexpensier Kak 3romeHTpPUYeCKHe 3JIEMEHTbI
[[Mamgyuesa 1996].

E. B. [lagyueBa He BBILACISIET 8CMAgHble KOHCMPYKYUU, KOTOPBIE SIBIISTIOTCS IPEIMETOM
HAIIIETO MCCIIEOBAHUS, B KAYECTBE ATOLIEHTPUKOB, OJHAKO OHU, KaK MPEACTaBISIETCS, TaKKe
SBIISIFOTCS TTOKA3aTeNsIMU CYOBEKTHBHOW MOJATBHOCTH. B maHHON paboTe MBI ommpaeMcs Ha
omnpelesieHue BCTABHBIX KOHCTPYKuUuMii, mpemioxenHoe [. H. AkumoBoit [AkumoBa
1990: 59]. Bce npoananu3upoBaHHbIC HAMUA KOHTEKCTBI Mbl Pa30MIIA HA TPH T'PYIIIIHL.

I rpynma — KOHTEKCTHI, B KOTOPBIX BCTaBHAs KOHCTPYKITUS MapKUPYET Pedb TOTO KE
cyobekTa (oBecTBOBaTEs / IEpCOHAXA), KOTOPOMY ITPUHAICKUAT U OCHOBHOE TIPETIOKEHHE.

Q) B nepsyro neoento enecno ececo decsimo uenogex (U3 HUX 0essamv NoOCHMABHbIX,
camum dice Momycom nanameix) [Axynun 2016: 31].

Il rpynma — KOHTEKCTBI, B KOTOPBIX BCTaBHAas KOHCTPYKIUS MapKUPYeT pedb
cyObeKTa, KOTOPOMY HE IPUHAICKUT OCHOBHOE MPEJIOKEHHE.

2 Momyc ckywan canosuu ¢ Oyscenunou (Hy eeo, Ilocm Benukxuti), omnun u3
KPbIUEUKU «ULYCIOBCKO20Y», 4 MAM NO allee U epOnKUHCKUue canu nookamunu [AKyHUH
2016: 117].

III rpynma — KOHTEKCThI, B KOTOPBIX TPYAHO OMNPEACIUTh, YbIO PEUYb MAPKUPYET
BcTraBHasg KoHcTpykuuda. E. B. [lagydeBa cunrtaer, 4To Takas «HEOJHO3HAYHOCTh aTpUOYIIUU
roJjiocay SIBJISIETCS 0COOOM IENIbI0 aBTOPA, U paCCMATPUBAET €€ KaK 0COObIi aBTOPCKUI TPUEM.

3 AHucuil 3axnonan enazamu, u weg cuen HysHcHbIM 0006a8UMb (IMONLKO AcHee om
omozo ne cmano) [Axyunun 2016: 78].

B kourtekcte (3) BcTaBHas KOHCTPYKIMSI MOXET MAapKUpOBaThb KaK peub
MIOBECTBOBATENs, KOTOPbIH C TIOMOIIbIO BCTaBKU JOTOJHSIET COJEpXKaHHE OCHOBHOIO
npemioxkenus, Tak u CKJ[ mepconaxka AHMCHSA, KOTOpBI TeM caMbIM IE€pElaeT CBOU
omryieHus ot 0ecenbl ¢ @aHAOPUHBIM.

Amnanus noBect b. Akynuna «[IMKoBBIi BasieT» Mokasal, 4TO MOKHO pacCMaTpHUBAaTh
BCTaBHbIE KOHCTPYKIIMU KaK OCOOBI MpUEM WIrpbl aBTOpa C YHUTATENIEM, COCTOSIIUN B
3amu@poBKe HAOMIOJATENs, C YbeH TOUKH 3PEHHUS KOMMEHTUPYETCS CUTYyalusl Bo BctaBke. Ha
OCHOBAHUU 3TOM TEKCTOBOM (P)YHKIIMH BCTABOK CJIEYEeT BKIIOUUTH UX B PSJl STOLIEHTPUUECKUX
AJIEMEHTOB.

Cnmcox ureparypsl

AxumoBa 1990 — Akumosa I'. H. HOBO€ B CHHTaKCHCE COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKA!
Vueb. mocodue. M.: Beicias mkona, 1990. 158 c.

Axynun 2016 — Axynun b. OcoOble mopydeHus: poman [xynox. M. Cakypor]. M.:
«3axapoBy, 2016. 336 c.

IMagyueBa 1996 — Ilaoyuesa E. B. Cemantuueckue wuccienoBanus: CeMaHTHKa
BpEMEHU U BHJA B pycckoM si3bike. CemaHTuka HappatuBa. M.: Illkona «SI3biku pycckoii
KyIbTYypb», 1996. 464 c.

CrenanoB 1985 — Cmenanos FO. C. B TpexmMepHOM TMPOCTPAHCTBE  SI3bIKA.
CemuoTtnyeckue npo0aeMbl JUHTBUCTHKH, (hritocopun, uckycecrra. M., 1985.
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COIIOCTABUTEJILHBIN AHAJIN3 SI3BIKOBOM MAHUDECTAIIIA
TATAPCKOH 1 (DPAHKUO-KAHAI[CKOP'I BUJIMHI'BAJIBHBIX
A3BIKOBBIX JIMYHOCTEUN (HA MATEPUAJIE MEJINATUCKYPCA)

Moposunosa Anvouna Puwamosna
(Kazanckuii (Tlpusonxcckuit) pedepanvhuiii ynusepcumem, Poccus, Kasamw)

HccnenoBatensckasi 3afada — BBISBICHHE HM30MOPOHBIX H  aTIOMOP(HBIX
XapaKTEpPUCTUK A3BIKOBOM MaHH(pecTauu (SI3bIKOBbIX OCOOCHHOCTEN AMCKYypca) TaTapcKoil u
(bpaHKO-KaHAJICKOW OWJIMHIBAIBHBIX S3bIKOBBIX JmuHocTer (BAJI) wa Mmarepuane
MeuaanucKypcea.

Marepuanom uccnenoBanus nociyxuinu 600 crareit u3 razer Pecnyonuku Tatapcran
u kaHajackux nposuHuui Ksedek u Hero-bpancyrnk u 600 nocToB ¢ KOMMEHTapUsMH K HUM U3
TaTapckoro u (paHko-kaHajackoro cooOmiectB B Facebook u BronTakTe; ObUTH IPUMEHEHBI
TaKM€ METO/bl KaK CTPYKTYpPHO-CEMaHTHUYECKUH, KOMIIOHEHTHBIH W COINOCTABUTEIbHBIN
KBaHTUTATUBHBIN aHATIN3, KJIacCU(PUKAIIHSL.

B pesynbTare uccienoBaHMsl BBISBIEHBI HM30MOP(HBIE XapaKTEPUCTUKH S3BIKOBOU
MaHu(pecTal OUTMHTBAJIbHBIX S3BIKOBBIX JUMYHOCTEH B TaTapckoM U (paHKO-KaHAJACKOM
MeHanucKypce:

1) nexcuueckast MaHudecTanus OOJbIlIe XapaKTepHa JJIsl TATAPCKUX OMITMHTBAIBHBIX
SI3BIKOBBIX JINYHOCTEHN (KOJIMYECTBO BBISBICHHBIX CIY4aeB U UX COOTHOLIEHHE Ha KOJIUYECTBO
3HAKOB);

2) B TPAJUIIMOHHOM MEIHaUCKypCe OCHOBHOM «MCTOYHHK» PYCH3MOB M QHTJTUIM3MOB
(HE TEpPMUHOJIOTHYECKHI amlIapaT) — IpsMasi pedb, IPAKTHKYETCsl UX BBIICIICHUE KypCHBOM
VI KaBBIYKaMU; JJI1 UHTEPHET-IUCKYPCa CBOMCTBEHHBI CMEIICHUS U NEPEKIIOUYEHUS KOJOB,
BKJIIOYAIOTCS  IPEUMYIIECTBEHHO HWMEHAa CYLIECTBUTENIbHBIE W OOCLIEHHas JICKCHKa
KOHTaKTUPYIOLIETO S3bIKA,;

3) OCHOBHOH IIyTh CEMaHTHUYECKOHl MaHH(decTanuy OWINHIBAJIBHBIX S3BIKOBBIX
JUYHOCTEN — PpAaCUIMPEHUE 3HAYEHUS CJIOBA IO AHAJIOTUU CO CIOBOM KOHTAKTHPYIOILETO
A3BIKa,

4) B  TpamMUMOHHOM  MeOHaaucKypce  (Qpaseosiorndyeckas  MaHupecTanus
OUJIMHIBaJIbHBIX SA3BIKOBBIX JINYHOCTEH BBIPAKACTCA B KaJbKUPOBAHUM (Pa3e0sIOTHYECKUX
€IMHULl KOHTAaKTUPYIOLIETO  sA3bIKa; B  HMHTEPHET-IUCKYpCE — B IPHUBEICHUU
(Gpa3eosornyeckux EIUHMIL KOHTAKTHPYIOIIEro s3bIKA, HCIOJb30BAaHUM YCTOHYMBBIX
MHTEPHET-BBIPAXEHUM KOHTAKTUPYIOLIETO SA3bIKA;

5) cuHTakcuyeckas MaHudecTanus OWJIMHIBAIbHBIX SA3BIKOBBIX JIMYHOCTEH B
TaTapCKOM ¥ (PAaHKO-KaHAJCKOM MEIMAJUCKYpCe BBIpaXKaeTcs B  KaJIbKMPOBAHUU
CUHTAKCUYECKON CTPYKTYpPBI IPEATIOKEHNS KOHTAKTUPYIOIIETO S3bIKA.

AnnoMopdHble XapaKTEpUCTUKH SI3bIKOBOI MaHU(ecTaluu OMIIMHIBATIbHBIX A3bIKOBBIX
JMYHOCTEHN B TaTApCKOM U (PpaHKO-KaHAJCKOM MEANAJAUCKypCe!

1) cnydan mophoIornueckoil MaHU(BECTAMH TATAPCKUX OMIMHIBATBHBIX SI3BIKOBBIX
JMYHOCTEH HEMHOTOYMCIIEHHBI, MPEJCTABICHbI TOJBKO B MHTEPHET-AUCKYpce (Jlo0aBieHue
YMEHBIINTEIbHO-JIACKATEIbHBIX CY(P(UKCOB PYCCKOTO sI3bIKa K MMEHAM CYLIECTBUTEJIbHBIM
TATapCKOTO S3bIKa, -CKUUl K UMEHaM IpUiaraTeIbHbIM U MPUYACTUSAM TaTapCKOTO sI3bIKa), B
aMckypee  ¢paHko-kaHajackux BSJI  ona 3akoHOoMepHa  (ompeaeneHHbI  cyddukc
(bpaHIy3CKOrO sI3bIKa MOXKET OBITh 3aMEHEH OMPEIeICHHBIM CY(D(PHUKCOM aHTITHICKOTO S3bIKA)
U MOXET ObITh BbIpaXKEHA M B TPAJUIIMIOHHOM MEIUaUCKypCe, U B MHTEPHET-IUCKYPCE;

2) B TarapckOM TPaJUIMOHHOM MEAMAIUCKypCce MHOTO pPYCH3MOB B CHIY
HE0Pa3paboTaHHOCTH TaTAPCKOIO TEPMUHOJIOTHUYECKOTO armapara, Bo (ppaHKo-KaHaJICKOM
aHTJIMIU3MbI-TEPMUHBI Yallle BCEro MMEI0T (PpaHIly3CKUe aHAJIOTH;

3) B TaTapckOM U HBIO-Op. TPATUIIMOHHOM MEAUAAUCKypce 3a(UKCUPOBAHBI CIIyyau
MOSICHEHUS] TaTapCKUX U (PaHIy3CKMX TEPMHMHOB Ha PYCCKOM M AQHIVIMHCKOM S3bIKaX, 4TO
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CBHU/IETEIILCTBYET O OOJIBIIEH MOHATHOCTH TEPMHHOJIOTUYECKOTO alllapaTa KOHTAKTUPYIOIIETO
A3bIKa; B KBEOCK. TPAJMIIMOHHOM MEIMAJUCKypCe K TepMHHAM-aHTJIMLU3MaM IPHBOJUTCS
SKCIUTMKAIUS Ha (PPAHILY3CKOM SI3BIKE,

4) B MHTEPHET-IMCKYPCE ISl JIGKCUUECKOM MaHU(ECTAlMU TaTAPCKUX OMIIMHTBaJIbHBIX
S3BIKOBBIX JIMYHOCTEH XapakTepHO ynoTpeOieHHne Hapeuyuil M CIyKeOHBIX CIOB PYCCKOTO
S3bIKa, B TO BpeMsl Kak JUid (PpaHKO-KaHAJCKMX — TJIArOJIOB M MMEH IPHIAraTeIbHbBIX
AHTJIMICKOTO SI3bIKa (aJAaNTUPOBAHHBIX W HEAJANTHPOBAHHBIX); B TAaTAPCKOM HMHTEPHET-
IMCKypce TpaMMaTH4ecKass aJanTalusi TIJ1arojoB pPYCCKOTO  sI3bIKa HPOUCXOTUT  C
WCTIOJb30BAHMEM  BCIIOMOTATEIBHOTO  TJlarojia, B JUCKypce  (paHKO-KaHAJICKUX
OMJIMHTBAIBHBIX S3BIKOBBIX JINYHOCTEH — CY(PPHUKCATBHBIM CIIOCOO0M;

5) s cemanTuueckoi ManudecTanu GpaHKO-KaHAJICKUX OMIMHIBAJIBHBIX S3BIKOBBIX
JMYHOCTEH XapaKTepHO U3MEHEHUE 3HAYCHHS B PE3YNIbTaTe CEMAaHTHYECKOW OMOHHUMUM CIIOB
(hpaHITy3CKOTO M aHTIUHCKOTO SI3BIKOB.
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JEEINNPUYACTHUE C CEMAHTHUKOM ‘TIOKA HE’
B TOPHOMAPHUMCKOM S3BIKE:
OTPULUAHMUE, ACHEKT U TH®OOPMALIMOHHASA CTPYKTYPA

Mypagvee Hukuma Anexceeeuu
(HUY BILLID, Poccus, Mocksa)

OnHuM 13 00CYKIaeMBIX THIIOB TEMITOPATBHBIX KOHCTPYKIHA SBIISIOTCS KOHCTPYKIIHH
npepsiBatomiero ciepoBanus [Xpakosckuit 2009; Dixon 2009], B cTpyKType KOTOPBIX €CTh
OTpHIATENIbHBIA omeparop, kak y aunri. until [Karttunen 1974; Mittwoch 1977], nu6o
SKCIUTMIUTHBIN MapKep OTpHUIIaHus, Kak y pyc. noka xe [bapentcen 2014; [Tagyuesa 2014;
TareBocoB 2016]. He MeHee mHTepeceH Marepual ypalbCKUX SI3bIKOB (Cp. YAMYPTCKUH B
[Georgieva 2018]), B KOTOPBIX €CTh CIENUATU3UPOBAHHBIC ICCTIPUIACTHUS CIICTOBAHMSL.

B noknmaze Ha 1OJIEBOM ANIMLIMTUPOBAHHOM Matepuane rosopa c. Ky3Henoso
pecniy6onuku Mapuii D1 (2019) ananusupyercs ropHOMapHiickoe Jeenpudactue Ha -meskd,
CEeMaHTHKa KOTOPOTO CKJIAJIbIBACTCS M3 B3aMMOJCHCTBHS acliekTa, TMOpsaKa CJIOB H
WHPOPMAIIMOHHOM CTPYKTYpHI. Llens uccnenoBanus — yCTaHOBHUTH, IMEETCSI JTH B CEMaHTHKE
(hopMBI orepaTop OTpULIAHUS U KaKylo pojb OH BbIMoJHAET. Tak, B (1) u (2) npeacraBieHsl
KOHCTPYKITUH TIPEPHIBAIONIECTO CIICIOBAHUS C 3aBHCUMOM Kiiay30i B dokyce. B (2) mpu sTom
MIPEPBIBAETCS HE CaMO COOBITHE CHA, a €r0 «COCTOsHUEe HeHacTyruienus» [[Tagyuesa 2008: 8],
YTO UMIUTMLIUPYET €ro OCYILECTBICHHE MOCIIE€ BKIIIOUEHHS CBETA.

€)) tsds  sv'et-am Citkts-mesks amal-en
OH CBeT-ACC 3aKUratb-CVB.LIM CIaTb-PRET
{Kax nonro Mama cnana?} ‘Ona cnaia JJO BKJIFOUYEHUS CBETA’.

2 tsds sv'et-m JOr-t5-mesks amal3s-de
OH CBET-ACC racHyrb-CAUS-CVB.LIM cnaTtb-NEG.PRET
{Kaxk monro Mamra ve cnania?} ‘Ona He cnana JIO BRIKJTIOUYEHMS CBETA.

Ecin >xe mpu TIaBHOM OTPHIIAHMW B 3aBUCHMOM KJay3e OKas3bIBacTCs JaHHas
nHpopMalys, BO3HHUKACT e€IIe OJlHA MHTEpIpeTaus KOHTpacTHOro Ttomuka (30) co
«cMeleHHbpIM oTpuianuem» [ITagydesa 1974].

3 t5ds kece lak-mesks amal3s-de
OHa COJTHIIC BBIMTH-CVB.LIM cnatb-NEG.PRET
(a) {Kak nonro Marma ve cniana?} ‘OHa He criana J10 BOCXOJIA COJTHIIA .
(6) {Marma crana mpsiMo 10 Bocxoja coJiHia?}
‘IO BOCXOJIA COJIHLIA oHa HE CIIAJIA’.

Bo3MOXHOCTE CcMelIeHus OTpHULlaHUA Ha 3aBUCUMOC COOBITHE SBJIAETCA BECOMBIM
APTYMCHTOM B IIOJIB3Y OTCYTCTBUSA B CCMAaHTHUKE -mesks OTPULATCIBHOI'O OIl€paTopa. Bzamen
npeajaaracrcesa CHuTarb, 4ToO -mesks 3a1ac€T HeﬁTpaJ'ILHLIfI HpOHO3HI.IHOH8.J'IBHBII>i HUHTCPBAJI 10
MOMCHTa 3aBUCUMOTO CO6LITI/I$I, 3aI0JIHSAEMBI UCTUHHOCTHBIM 3HAYE€HHEM IJIaBHOTO COOBITHS.
B noxkmane 6y,[[yT OCBCIICHBI CJIICACTBHA I3TOI'O Ha6J'IIO,Z[CHI/I$I Uil TCOpUU U THUIIOJIOTUN
KOHCTPYKI_[I/Iﬁ CJIICAOBaHMA.

Cnmcox cokpameHui

ACC — akky3atuB, CAUS — kay3aruB, CVB — neenpuyactue, LIM — numurus,
NEG — otpunanue, PRET — npetepur.
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AKTYAIM3AIUA DOMOTHUBOB B IIOJIMTUYECKOM JIUCKYPCE:
POJIb KOHIENTYAJIBHONH META®OPBI

Huzmamynnuna Inuna Pycmemosna
(MIJ1Y, Poccus, Mocksa)

Lenbto Hamero cooOIIeHMs SIBISIETCA JEMOHCTpALUsl CYLLECTBEHHOM poJii, KOTOPYIO
UTpaeT KOHIENTyaJdbHas MeTadopa B peaau3allid SMOTHBOB B AHIJIOSA3BIYHBIX Ta3eTHBIX /
KYpPHAJIbHBIX TEKCTaX MMOJIUTUYECKON TeMaTuku. MaTtepuan oTOupancs U3 TakuX KCTOYHHUKOB,
kak “The Times”, “The Washington Post”, “The Week”, “The Economist”, “The Guardian”,
“The Wall Street Journal”, onyonukoBanubix B iepuoa ¢ 2017 no 2019 rr. I[IpensapurensHoe
HCCIIEIOBAaHUE NTOKA3aJ10, YTO SMOTHBBI, PEATTU3YIOIIMECS B PACCMAaTPUBAEMBIX TEKCTaX, MOXKHO
pa3feNnuTh Ha IIECTb CMBICIOBBIX 30H: «YHUCTbIe» / 0a30Bble AMOLMHU; AMOLMOHAJIBHBIE
COCTOSIHUS; SMOIMOHAJILHO-UHTEIUIEKTYaJIbHbIE COCTOSIHUS, BBIPAXXEHUS SMOILMOHAIBHBIX
peaKkuuii; JEKCUMYECKUE E€AUHULBI C YCTOMYMBOM acCOUMALMEN C SMOLMSAMH; YKAa3aHHUs Ha
coOBITHS U JeHcTBUSL, (OPMUPYIOLIIE IMOTHUBHBIHN (OH.

N3yuenune g3bIKOBOTO Marepuaja MOKaszajlo, YTO AMOTHBBEI (OCOOCHHO 00O03HAUYCHUS
0a30BBIX OMOIMI), peaJu3ysicb B TEKCTE, MOIYT BBICTYNaTb KaK pENpe3eHTaHT
KOHLENTYyalbHOU MeTadophl, MPEKIE BCEr0 METAPOPHUUECKOr0 KOHIIENTA MepCOHUUKALINU:

(1)  America loves a capitalist reckoning the way the NFL loves Colin Kaepernick
[The Time USA, 02.12.2019: 44].

O0o03HaveHUs SMOIMOHAIBHBIX PEAKIMA MOTYT TakXKe OBITh pernpe3eHTaHTaMH
KOHIIETITYaTbHOUM MeTadopbl OTHA (BEICOKOM TeMIIEpaTyphl):

2 The president was reportedly fuming over the indictments <...> [The Week,
10.11.2017: 4].

B Tekcre O6H3py>KI/IBaIOTCH n 0ojiee CIIOKHEIE KOHTCKCTBI, I'AC HepCOHI/I(l)I/IKaHI/IH
MOXCT COYUCTATLCA C APYIrUMHU MeTa(l)OpI/ILIeCKI/IMI/I KOHICIITaMH, HAIIpUMEP C MCHHHHHCKOﬁ
MeTa(bopoﬁ, MpeaAcCTaBJIsAA HpO6JI€MBI O6H_ICCTBa KaK €ro BpEMCHHOC 00JIEBHEHHOE COCTOSTHHE:

3 And even as the government claims a wish to salve human misfortune, in
parliamentary debate it rejected a proposal <...>[The Economist, 14.12.2019: 11].

[IpoBenenHOE Hccaea0BaHUE MMOKA3aJI0, YTO B aHIVIOS3BIYHBIX TEKCTAX IMOJUTHYCCKOMN
TEMaTUKd HMOTHUBBI PEATU3YIOTCS B OJHOM KOHTEKCTE C TaKUMH MeTapopHUYeCKUMHU
koHnenTamu, kak meradopa ITYTEIHECTBUSA, BO/Ibl, PACTEHU A, CIIOPTA u UI'PhI,
MO3BOJISISL OTKMCATh YYBCTBA U OMOLUHU YYACTHUKOB MPOUCXOAIIETO U (POPMUPYS HATIISTHYIO
KapTUHY MEAHACcOOBITHSI.
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HNCITOJIB30BAHUE METOJA KJIACTEPU3ALIUN
B PEHHEHUUA BOITPOCOB JIMHI'BOI'EOI'PA® U
(HA IPUMEPE AHAJIN3A JIEKCUYECKOM CUCTEMBI
KAPEJIbCKOI'O 1 BEIICCKOI'O A3bIKOB)

Hoeaxk Hpuna Ilempoena
(Uncmumym szvika, aumepamypol u ucmopuu KapHIL] PAH, Poccus, Ilempo3agoock)

Ha npotsxenun Tpex jet corpyaHukamu cekropa sizpikozHanus WAJIW KapHI PAH
COBMECTHO € Kojuleramu u3 OUHISIHAUU BeleTcsl paboTa HaJ KOMIBIOTEPHOM MpOrpamMMou,
MIO3BOJISIIOIIEH MPUMEHSTh CTaTUCTUYECKUH METOJ, & MMEHHO aJIrOpUTM HEPAPXUUYECKOTO
arJIoMepaTUBHOIO KJIACTEPHOTO aHaIN3a, K MPeIBapUTENbHO 3aKOJUPOBAHHBIM JHATIEKTHBIM
JTAHHBIM.

Anpobanuio nmporpamMma YCHEIIHO Ipollljia Ha MaTepuanax «/luanexrosiornyeckoro
atnaca kapenbckoro sseika» (Byopux JI. B., bemskoB A. A., Ilymxuna A. B., 1997),
coaepxariero 206 kapt, oTpakaromux GOHETHUECKYI0, MOP(POIOTUUECKYIO U JEKCUUYECKYIO
cuctembl 186 xapenbckux roBopos Pecniyonuku Kapenus u TBepckoit obnactu, T. €. 6osee 38
ThIC. TUAJIIEKTHBIX eAuHMI. Ha HauanbHOM 3Tane paboThl AUAJIEKTHBIE JaHHBIE KOJUPYIOTCS.
Ha 6a3e 3akoampoBaHHOTO MaTepuaia mporpaMmma co3faeT TaOIHIbl OTIIMUANA MEXIY BCEMH
MyHKTaMH KapTorpapupoBaHus, a YK€ Ha OCHOBAaHMM JTHX OTIMYMNA MO 3aJaHHBIM
napaMmeTpam — KJIacTepbl, 00beIuHSIoNMe Hanbojee cxoxkue roBopel. Jlamee mpouenypa
MOBTOPSIETCS, KJacTephl OObENUHAIOTCA B Oojiee KpYIHbIE TPYIIbI A0 TE€X MOop, MOKa Bce
MYHKTHI HE OKAXXYTCS B OJTHOM KPYITHOM KJIacTepe (SI3bIKe).

HoBbIM 53Tanom paboThl CTajgo NPUMEHEHHWE METOoJa KIAcTepHOIO aHaiu3a K
MmaTepuanaM «ConocTaBUTEIbHO-OHOMACHOJIOIMUECKOTO CJI0Bapsl IUAJIEKTOB KapelbCKOTO,
BETICCKOTO M caaMckoro si3eikoB» (mon pen. 0. C. EmuceeBa m H.I'. 3aiinesoii, 2007),
cojepxamero 45 ThIC. JEKCHUYECKMX IUAEKTHBIX €IUHHUL. AHaINW3 MaTepUaJIOB JTAHHOTO
CJIOBaps MO3BOJIMII NMPOCIEIUTh UCTOPHUIO (POPMUPOBAHUS HApEUMH KapeabCKOIro S3blKa U MX
JIMAJIEKTOB, a TAKXK€ HAMETUTh OCHOBHBIE HAIIPABJICHUS UX B3aUMOJICHCTBUI C POJCTBEHHBIMU
A3bIKaMU, B IIEPBYIO OYEPE/Ib C BEIICCKUM.

[Ipumenenne mnporpammsbl KJIacTepu3aluM, Oazupyrolleicss Ha TpPaJULMOHHOM
B JIMHI'BUCTUYECKOH reorpaduu MeToJe MpOBEAEHUs M30IJI0CC U OObEIUHEHUS UX B ITy4YKH,
JIa€T BO3MOXHOCTb C PAa3HbIX CTOPOH aHAIU3UPOBATH OIPOMHBIN MAacCUB TUAJIEKTHBIX JAHHBIX
B Kparuailmime cpoku. IlpumeHeHne Merojna K MaTepualliaM KapeibCKOIO si3blka (C y4eToM
BEIICCKUX JaHHBIX) [103BOJIUJIO, BO-IIEPBBIX, PEIIUTh OCHOBHBIE MTPOOJIEMBI €r0 JIUaJIEKTHOTO
YJIEHeHHUs], TaKKe KaK OIpeeIeHNe CTaTyca JIFOJUKOBCKUX TOBOPOB U TOBOPOB IPUT'PAHUYHON
Kapenuu, BO-BTOpBIX, HaMETUThb JUAJCKTHbIE TpaHMLBI M, B-TPETbUX, pa3paboTaTh
JMHTBUCTHYECKHM OOOCHOBAHHYIO KJIACCHU(UKAIUIO KAPENbCKUX UAEKTOB, OTIMYHYIO OT
TpPaJUIIMOHHON, OCHOBAaHHOW Ha aJIMUHUCTPAaTUBHOM INpHHUHUIE. B xoxe paboThl BHepBble
JOKYMEHTAJIbHO Ha SA3bIKOBBIX JAHHBIX YIaJ10Ch HOATBEPAUTH (aKT €IUHCTBA TpeX Hapeuui
KapeJIbCKOro 53bIKa, KOTOpble (UHCKOH W OSCTOHCKOW JIMHTBUCTHYECKUMHU LIKOJIAMH
MIPU3HAIOTCS 32 OTAEIIbHBIE SI3BIKH.

MexauCcUUIUIMHApHAs METO/IMKAa MOXET ObITh YCHEIIHO MpUMEHHMa K MaTepHajam
JHOOBIX SA3BIKOBBIX CHUCTEM, a TaKKe€ K M3YUEHHUIO Pa3IUYHBIX BOIMPOCOB JUAIEKTOJIOTHH H
S3BIKO3HAHUSL.

53



TEOPHSI TPAYHIUHT A B KOHBEPCAIIMOHHOM AHAJIM3E
(HA TIPUMEPE AHAJIN3A TIEPEXO/IOB XOJIA B OHJIAITH-YATE)

Hoegoxkpewennvix Examepuna Bnaoumupoena
(TromI'V, Poccus, Tromens)

HccnemoBanue BBIMOHEHO B paMKaxX TEOPHH KOHBEpCAMOHHOTO aHanmu3a. OObeKT
WCCIICIOBAHUST — OHJIAWH-YAT Kak (popma OOIICHHUS B COIMAIBHBIX CETSX M APYTUX OHJIANH-
MECCEH/DKEpax, MpeaMeT — XapaKTepUCTUKH turn-taking (mepexoa xo1a) B OHJIAiH-4aTe.

MBI HCXOIUM U3 THIIOTE3bI, YTO B CHUTYallMd KOMIIBIOTEPHO-OMOCPEI0BAHHON
KOMMYHHKAITUM PEIIUTEIBHBIM TpPaHCHOPMAIIUSAM TOJABEPTacTCcsl KOOPIUHAIMS OOIIECHUS
MEXIly coOeceTHMKaMH, B YaCTHOCTH, TEPEXO0Jl PEYeBOr0 XOJa OT OJHOTO cobecemHuKa K
npyromy (ari. turn-taking). B cooTBeTcTBUM C JaHHOW THUIMOTE30M 1€7b MCCIICOBAHUS —
BBISIBUTh OTJIMYHUS KOOPJMHAIIMK TIepeXoja XoJa B OHJIAWH-4aTe OT KOOPJWHAIMU B XOJIE
HETIOCPEACTBEHHOTO OOIIEHUSI.

JUIS  MOCTVDKCHHSI TIOCTaBJICHHOW 1€ MBI TNPUMEHWIM TEOPHIO TPayHJIMHTA,
M3JI0KEHHYIO B Kitaccuueckoi crathe X. Kiapka u C. bpennan [Clark, Brennan 1991]. Tepmun
grounding MOKHO TICpEBECTHM Ha PYCCKHMH S3BIK Kak «oOmas yCTaHOBKa» WU
«B3aUMOTIOHUMAHHUE», OJHAKO MBI MPEAMOYATACM IT0JIB30BATHCS TPAHCIUTESPUPOBAHHBIM
TEPMUHOM «TPayHIWHT» NMEHHO B TOM 3HAYCHWH, KOTOPOE 3aKIJIAIbIBAIA B HETO aBTOPHI:
«KOJUIEKTHBHBIN MTPOIIECC, C TOMOIILI0 KOTOPOTO YYACTHUKH CTAPAFOTCS TOCTHYB <...> 00IIUX
npencraBiaeHuin». [locneanee onpeneneHue sBiIseTcs 00jee TOUYHBIM, T. K. TPEAIOIaraeT He
TOJBKO HCXOJIHO€ HaJW4he y COOCCeTHMKOB OOIIMX YCTAHOBOK W TpeicTaBieHuil (mutual
belief), Ho 1 cam nporiecc koopauHaiuu conepxkanus [Clark, Brennan 1991].

HoBuzna wuccrnenoBaHusi COCTOMT B NPUMEHEHHHM TOHSTHUS — «TPayHAMHI,
ucnosbzyemoro Kiapkom u bpeHHaH MO OTHOIIEHHIO K CHHXPOHHOMY U aCHHXPOHHOMY
OOLIEHNIO, K KBAa3HCHHXPOHHBIM OMNOCPEAOBaHHBIM (opMaM OOILIEHUs, K KOTOPBIM MbI
OTHOCUM OHJIaliH-yaT. MbI TOKa3blBaeM, KaK pealu3yercs KOOpAMHAIUS MEXIy
coOecelHUKAaMM B  KBAa3UCHHXPOHHOM  OOIEHWH, M  IOCJIEIOBATEIBbHO  OLEHHUBAEM
KOOPOUHAYUOHHbIE U30epHCKU, KOTOPbIE HECYT COOECETHUKN Ha CTHIKE PEUYEBBIX XOJOB (T. €.
IIPH MEepPeXoie X0/1a OT OJHOTO cOOeceTHUKA K IPYroMy).

HccnenoBanue COCTOUT U3 ABYX STAIOB.

I 3Ttan — auarHocTuka KOOPAMHALIMOHHBIX U3aepkek. Hamu Obl1 oToOpan mMarepuan
B Bujae 300 BwICKa3bIBaHWU IOJIB30BaTENICH corcereid u MeccenmkepoB (WhatsApp, Viber,
Vk.com), mpeicTaBIeHHBIX B OTKPBITHIX OHJIAWH-KOJUICKIUAX ((popymax, cooOmecTBax u mp.).
Mpbl COOTHECIIM HEraTUBHbIE HAOMIOJICHUS TMOJb30BaTeNel C KiacCHU(pUKAIUEHd H3aepiKeK
Cakca, lllernodda u Ixeddepcona (1992) u BrIABUIN, YTO B CUTYyallUd KBA3UCHHXPOHHOTO
oOLIeHNS BCE U3IEPKKH 3aTparuBaroT IMpoIlece Mepexo/ia Xoaa 1 BIUSIOT Ha Hero. Hanpumep,
KBa3UCHHXPOHHOE 4YaT-OOLIEHHWE YacTO CTAaBUT TMOJ BOMPOC Jaxe XPOHOJIOTHUYECKYIO
04YepeIHOCTH XOJI0B, IOCKOJIBbKY, B OTJIMUKE OT CHHXPOHHOTO (HETIOCPECTBEHHOI'O Pa3roBopa)
U aCMHXPOHHOTO OOIIeHUs (3IEKTPOHHON MOYTHI), OYEPEAHOCTh B KBA3UCHMHXPOHHOM 4are
MOXXET OBITh TEXHHYECKH oOpaThma, YTO NPUBOAUT K CEPhE3HBIM KOOPAWHAIMOHHBIM
HapYIICHUSIM: TaK, OJJMH COOECETHUK NMEET TEXHUUYECKYIO BO3MOXKHOCTh TOJIHOCTHIO YIATHUTh
WIH OTPEeNaKTUPOBAaTh COJECpKAHUE PEIUIMKH, Ha KOTOPYIO YK€ IOJIY4YeH OTBET APYroro
co0eceHHKa.

II 3Tan — Ha sTOM 3Tamne Mbl 0OpaTHIKCh K 001actu humour studies (uccnenoBaHusM
IOMOpa), TOCKOJIbKY Yepe3 IOMOp HaOoJeBlIMe MPOOIeMbl JUATHOCTHPYIOTCS CaMUMU
MOJIb30BaTeNsIMU ObICTpee W ¢ OOJbIIeNH OCTPOTOH, YeMm mmyTeM mpsMod peduexkcuu. Mol
paccMoTpeNnud KOOPAWHAIMOHHBIE W3JIEpKKH Ha mpumepe 250 pycCcKO- U aHTIIOSI3BIYHBIX
BHU3YaJIbHO-TEKCTOBBIX MEMOB, OTOOpPAHHBIX MYTeM CIy4ailHOW BBIOOPKH uYepe3 MOUCKOBYIO
CUCTEeMY MO KJIFOUYEBBIM CJIOBaM, XapaKTePU3YIOUIUM MPOOJIEeMbl OHJIAHH-KOMMYHHUKAIIUU

54



(marmpumep, tomop Bokpyr double blue tick («aBoitHO# rosy0O# rajoukm») — CHUMBOJIA,
o0o3Hauaromero (axkT NPOYTEHHUsI COOOIIEHUs coOeceHUKOM B MecceHmkepe WhatsApp).

Ha ocHOBe mpoaHANM3UPOBAHHOTO MaTepualia KOOPAWHALMOHHBIC H3JICPIKKH
KBa3MCHHXPOHHOTO OOIICHUS TIOCJIEOBATEILHO COIMOCTABICHBI C COOTBETCTBYIOIIMMHU
U3JICP)KKaMH CHHXPOHHOTO M ACHHXPOHHOTO OOIICHUS, MPHUBEICHBI CTPATCTHH IMOBEICHUS
KOMMYHUKaHTOB.  OcyllecTBIieHa  TONBITKA  CONOCTaBUTh  MOJIyYCHHBIC  JAHHBIC
C PCKOMEHIAIUSAMH B 00JACTH MHTEPHET-ITUKETa («HETHKETa») Ha MPUMEpPe KPUTUYECCKOTO
aHanm3a tenerpaM-kanana «L{udpposoii sTukeT».

Cnmcox 1uteparypsbl
Clark, Brennan 1991 — Clark Herbert H., Brennan Susan E. Grounding in
communication // Perspectives on socially shared cognition / Eds. Resnick L. B., Levine J. M.,
Teasley J. S. D. Washington: American Psychological Association, 1991.
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W3MEHEHUE HA3BAHUI TOBAPOB U3 JJOPEBOJIIOIIMOHHBIX
PEKJIAMHBIX OB BSIBJIEHUI B TEUEHHE XX BEKA

Hoeonawennan Inuna Hzopesna
(CIIoI'Y, Poccus, Canxm-Ilemepoype)

Jlokiiaq HOCBSIIEH BO3HUKHOBEHHUIO HEOJOTU3MOB M 3aMMCTBOBAHHIO HOBBIX CJIOB
BMECTE C MPHUXOJIOM HOBBIX Bemeil B ObIT. [IpeaMer mccnenoBanus — MOPEBOTIOIMOHHBIE
HEOJIOTU3MBl B PYCCKOM SI3bIKE Ha MaTepuale peKIaMHbIX OOBSBICHUIN B NEPUOIUUYECKHX
M3AHUAX U WX CcyabOa Ha mpoTspkeHnn XX B. Marepuan, BBIOpaHHBIN Ui MCCIIEAOBAHMUS,
paHbllle HE TOJHUMAJCS B CBETE JAaHHOW MpPOOIEMBI M, KaK KaKETCS aBTOpY, HE SBISAETCS
JOCTaTOYHO M3y4YEHHBIM. Takke BaXHOCTb HCCIEIOBaHMS 3aKIOYaeTcsi B TOM, UTO
(YHKIIMOHMPOBAHUE 3TUX CJIOB B IIUPOKO PAaCHpOCTPaHEHHOM MEPUOJIUKE 1aeT BOZMOKHOCTh
ITOJHATH COLMOJMHIBUCTUYECKHE BOIIPOCHI PYCCKOTO s3bIKa 1o3aHen Poccuiickoit Mmnepun.

HcTounnku marepuasia — peKJIaMHbIEe OOBSIBICHUS U3 apxuBa xXypHana «Husa» u
cnpaBouHnka «Beck [letepOypr» (boun PHB). OTu u3ganus BeIOpaHbl MOTOMY, YTO OHH UMETH
OOIIUPHBIM OTAENT YaCTHBIX OOBSIBICHUW W HE CIHENUATU3UPOBATUCH HAa KOHKPETHOU
ayTUTOPUH, a TaKKe MeYaTaanuch OOJBIIMMHU TUPAXKaMHU U MOJIb30BAJIMCh BHICOKHM CIIPOCOM.
Takum 06pa3oM, myOIUKanus B HUX PEKJIaMbl HOBBIX TOBAPOB C HOBBIMH JUIsl TOTpedUTENei
Ha3BaHUSMM SIBISUIACh B HEKOTOPOM  CMBICIIE  SI3BIKOBOM  MOJHUTHKOW  (BO3MOKHO,
HEOCO3HAHHOM), OCYIIIECTBIIIEMOU peKIaMOJaTeIISIMHU.

B xome uccrnenoBanust ObulM O0TOOpaHbl OOBSBIEHUS C Ha3BaHUSIMU MPHUOOPOB U
MPOJIyKTOB, KOTOPBIE CErOJIHS HAa3bIBAIOTCS MHAUE (HAIPUMED, no0bemuble Mawunbl | iugmot,
Oenedicuvle  wkagwl | cetihvr, nenewxu | nacmunku om xawnss w nap.). Kaxmgomy Obuta
nojoOpaHa napa U3 COBPEMEHHOT'O PYCCKOTO s3bIKa, a 3aTeM Mapbl ObUIH MPOAHATU3UPOBAHBI
10 THUIIaM HEOJIOTH3MOB (HeocemeMa, Heo(dpazema, Heosiekcema [[lomoma 2005]) u mo
WCIIOJIb30BAaHUIO MHOCTPAHHBIX KOopHEel B Ha3Banuu. [lanee mpu nomomu HKPA (BeiGopka o
1917 r.) OblTM HalIEHBI TIEPBBIC YIIOMUHAHUS HOBBIX, COBPEMEHHBIX HaM HAMMEHOBAHUU U
MIPOBEJCHO CPABHEHHE CTAPOr0 M HOBOTO HA3BAHUM 110 YACTOTHOCTH.

Pe3ynpratrhl uccienoBanus NOKa3bIBaOT, YTO JI0 PEBOJIIOLMH UCIIOIb30BAUCH BCE TPU
THIAa HEOJIOTU3MOB — 00pa3oBaHUE HOBBIX CJIOB, OOpa30BaHME HOBBIX HAMOMATHYHBIX
coueTaHuil U J00aBJIeHHE HOBBIX CMBICIIOB K Y)K€ MMEIOIIMMCS B sI3bIKE JiekceMaM. [Ipu aTom
MoAaBIIsAoNIee OOJILITMHCTBO HEOJIOTH3MOB U30€erajio MNHOCTPAHHBIX KOPHEH: 00HapyKUBaeTCs
TEHJCHIIUS K CJIOBOOOPA30BaTEebHBIM U CEMAaHTUUYECKUM KallbkaM, B OTJIMYHE OT CTPaTeruii
HEOJIOTM3MOB COBPEMEHHOI'O PYCCKOTO S3bIKA.

CHHCOK 3JIeKTPOHHBIX PECYpPCoB
1. Apxus PHB, cnpaBounuk «Becw [Tetepoypr» / URL: http://nir.ru/cont/v_p/
2. Tlopran Pynusepc, sxypran «Husa» // URL: https://runivers.ru/lib/book9158/
3. HammonanbHbIit kopyc pycckoro si3sika // URL: http://www.ruscorpora.ru/old/

Cnmcox aureparypsl
ITonosa 2005 — Ilonosa T. B. Pycckas Heosiorus v Heorpadus: YuebHoe 3IeKTPOHHOE
TekcToBoe n3nanue. ExarepunOypr, 2005. C. 30-31.
Pozenrtans 2009 — Pozenmans /]. 3., I'onyo K. B., Tenewosa M. A. CoBpeMeHHBIN 1
pycckuit sa3bik. 11-e uzn. M.: Alipuc-tipecc, 2009. 448 c.
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CEMAHTHUYECKHWHA NEPEXO/ ‘IOJHATH’ — ‘OTMEHUTH’
B EI'O KOTHUTUBHOM U3SMEPEHUU

Opnoea Mapus Bnaoumupoena
(MT'Y um. M. B. Jlomonocosa, Poccus, Mocksa)

B noxnane paccmaTtpuBaeTcs psll CEMaHTHYECKUX MEPEX010B, GOPMHUPYIOITUX SAUHYIO
[ENOYKY 3HAUE€HHH, KOTOPYIO 10 KpalfHIM 3BEHBSIM MOYKHO 0003HAUUTh Kak ‘to take up” — ‘to
abolish’ (‘momusite’ — ‘oTMeHuTh’). CeMaHTHYECKMH TEpexoi BCled 3a paboTamu
AHHBI A. 3aNM3HSIK TTOHUMAETCSl KaK «HAJIMYMe HEKOW KOHIENTYaJbHOW CMEXKHOCTH MEXKIY
JBYMs SI3bIKOBBIMU 3HaueHUsIMU A u B, nposBistomielics B TOM, YTO JIaHHBIE JIBa 3HAYCHUS
COBMEMIAIOTCS B TMpejeNiax “‘OJHOr0 CJoBa B IMUPOKOM CMBICIE”» (B TOJUCEMHUHU, B
CEMaHTHUYECKOM 3BOJIIOIUM CJIOBa, B €0 cJI0BOOOpa3oBaTeabHOMN Mapaaurme). BoickasbiBaercs
MIPENIOJIOKEHUE O BEPOSITHOM KOTHUTUBHON OCHOBE CEMAaHTUYECKOTO Pa3BUTHUS TJIarojabHBIX
JIEKCEM C HCXOJHBIM 3HaueHHeM ‘to take up’, koTopass mnpezncTaBisercs oOmiell ams
3HAYUTEJIBHOTO KOJINYECTBA SI3bIKOB.

C omopoil Ha TOJIKOBbIE M ATHMOJIOTMYECKHE CIIOBApH HCCIEAYIOTCS peanu3aluu
COOTBETCTBYIOIINX MepexooB B 11 s3pikax (rpedeckoil, repMaHCKOW U POMAHCKOW T'PYI):
ap.-Tp. aipw u dvaipéw, anri. lift, nem. aufheben, mun. opheffen, wops. heve u oppheve,
nat. heve u ophave, mB. hdva u upphéva, nar. levo, ¢p. lever u enlever, ur. levare,
ucr. levantar. XapakrepusyroTcsi oOIIHE YepThl, MNPHUCYIIHE aHATHU3UPYEMOH IIermouKe
MEPEX0/I0B BO BCEX PacCMATPUBAEMBIX SI3bIKaX, U pazjMyMsl B €€ COCTaBE€ M COOTHOIIECHUU
MEeXAYy 3HAYEHHUSIMHU: TaK, MEPeXOoJbl MOTYT ObITh IMPEACTaBICHBI CIy4assMH CHHXPOHHOU
MHOTO3HAYHOCTH, CEMAHTUYECKOW SBOJIONHMH, MOPQOIOTHIYECKON JepuBaluu. AHaIN3
MaTepHaia IMO3BOJISAET 3aKIIOYUTh, YTO MEXAaHU3M Pa3BUTHUs 3HAYECHUH HCCIIEYEMBIX JEKCEM
B COOTBETCTBUH C OCHOBHBIMM IIOJIO)KCHUSIMH KOTHUTHUBHOM JIMHITBHCTUKH JEMOHCTPUPYET
JBMDKEHUE OT KOHKPETHOIO 3HA4YE€HHs INEepeMelIeHus 0O0bekTa K aOCTpaKTHOMY 3HA4YEHUIO
OTMEHBI O(PUIIUATIBHOTO TOCTAaHOBJIEHHUS.

B crpykrype 1nemouku, KOTOpas MPOCIEKHBACTCS B CIOBApPHBIX OINHCAHUAX
COOTBETCTBYIOIIUX JIEKCEM M IPEIACTABIIACTCA 3aKOHOMEPHON € YYETOM THIIOJIOTMYECKUX
UCCIIEIOBAaHUI CeMaHTHUYeCKOW nepuBanuu (0T 0a30BBIX (PU3MUECKUX IEUCTBUI K Oojee
CIIO)KHBIM U Jajiee K aOCTPaKkTHBIM CUTyallUsIM — CM. IOHSTHE TOINOJIOTUYECKOH CXeMbl),
HaXOOUT OTPAKEHUE UAEd  IOCICIOBAaTCIIBHOTO  YBEIMYEHUS  JUCTAHLIMM  MEKIY
nepeMeIaeMblM 0ObEKTOM U €r0 UCXOAHBIM MECTOIOJIOKEHUEM, YTO CIY)KUT OCHOBOM JUIs
BO3HUKHOBEHHMsI 3HaUeHMM ‘to take off” (‘cHsaATh’) m ‘to take away’ (‘yHectn’). Ha mocnegnux
niarax JAepuUBalUMM KIS YNAJICHHMs NpeaMeTa W3 JAHHOTO IPOCTPAHCTBA JIOCTUIaeT
MaKCHMaJbHO TIOJHOTO BOILIOLIEHUS B 3HaUeHUsAX ‘to destroy’ (‘yHHUTOXuUTh’) U ‘to abolish’
(‘ormeHuTsh’). OTMEUaeTCs pa3nUYHbIil MEXaHU3M Pa3BUTHS HOBBIX 3HAUEHUH I1aroJia: yeTbipe
U3 IISITH NPOU3BOJHBIX 3HAYCHWM SIBIAIOTCS METOHUMHYECKUMH, TOIJa KakK 3HA4YCHHUE
‘to abolish” umeet meradopudeckyro mpuposuy.

OtnenpHOE BHMMAHHE YHENAETCA MaTepually JAaTMHCKOTO SI3blKa B CPaBHEHUHU C
COBPEMEHHBIMH POMAaHCKHMHM, MOCKOJIbKY pa3BHTHE 3HAYCHHH JATHHCKOrO Tiarona levo
JIEMOHCTPUPYET UHYIO CXeMY KOHILIETITyalIn3alluu sIBIEeHUH neiicTBUuTenbHOCTU. PasHooOpasue
peain3alMii CIOXHOTO IEpexoaa ‘MOAHATh’ — ‘OTMEHHUTH B S3bIKaX MHpa IO3BOJISET
3aKIIFOYUTh, YTO OH UMEET 0COOYI0 3HAUMMOCTb JUIS JIEKCUKO-CEMAaHTHUECKON THUIOJIOIMH KaK
pacrpocTpaHeHHbIH coco0 KOHIENTyaIn3aluu 1eHCTBUTEIbHOCTH.
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AHKETA JIUIA TUITIOJIOT'HYECKOI'O U3YYEHUA KAPUTUBA

Ockonvckasn Cogva Anexceeena
(Uncmumym auneeucmuueckux uccaieoosanuti PAH, Poccus, Cankm-Ilemep6ype)

B nmoxmame Oyamer mpexacTaBieHa aHKeTa, pa3paboTaHHAs Ui THUIIOJOTHYECKOTO
UCCIIEI0OBAaHUSl CIOCOOOB BBIPAKEHMSI KapUTUBHOM CeMaHTUKU. B maHHOM ciydae aHKeTa
noHumaercss B Tpaaunusx JlenuHrpanckoi / [lerepOyprckoli THIIOJOTHYECKOM IIKOJBI U
MPEJCTaBIsET COOOH CITUCOK BOIPOCOB 00 YCTPOHCTBE HEKOTOPOTO SIBIICHUS B SA3bIKE X, T. €.
BOIIPOCHI 0OpAIIEHbI K CIELUATUCTY O 3TOMY SI3bIKY, & HE K HOCHUTEIO.

Lenp TMMOIOrMYECKOrO UCCIEIOBAaHUS KapUTHBa, Ul KOTOPOIO COCTABJIEHA aHKETa,
3aKIJII0YaeTcsl B cOOpe U aHallM3€e JaHHBIX O CI0CcO0aX BBIPAXKEHMsI KAPUTHBA B A3BbIKaX MHpA.
KaputuB onuceiBaeT HEBOBJIEYEHHOCTh (B YaCTHOM ClIydae OTCYTCTBHE) B CHUTYyalllH
HEKOTOPOro YydJacTHHKa (alOceHca), TpH ITOM TMpeAuKalus HEBOBICYCHHOCTU SIBIISICTCS
CEMAHTHYECKUM MOJU(UKATOPOM JIPYyrol CHTyalmu / YYacTHUKA JAPYrod CHTyaluu
(opuentupa). Tak, B pycCKOM S3BIKE KAPUTHUB BBIPAKAETCS MPEJIOTOM 6Oe3 M TPHUCTaBKOU
Oe3- | 6ec-. X0Ts BO MHOTHX SI3bIKaX HET CHEIMAIBLHOTO MOKa3aTelisi KApUTUBA, JIOMYCKACTCs,
YTO KapPUTHBHAS CEMAaHTHKA MOXET OBITh BBEIPKCHA TEM HIIH HHBIM CIIOCOOOM B JTFOOOM SI3BIKE
MUpa.

B ocHOBY cocTaBieHUs! aHKETHI JIETJIH CAEAYIOIINE TPUHIHIIBL:

1) oHa nopKHA OTpakaTb MHOroooOpasue crocoOOB BBIPAKEHHUS KapUTHBA U €ro
YaCTHBIX 3HAUCHUM;

2) OOJBIIMHCTBO BOIMPOCOB JIOJKHBI OBITH NMPUMEHUMBI K JIIOOOMY KapUTHBHOMY
BBIpOKEHUIO, OYy/Ib TO TAJACKHBIN MOKa3aTeab (Kak B SCTOHCKOM), KIIMTUKA WU aajior (Kak B
pycckoM), anTuIMKaTuB (Kak B O6apymy, si3bike [lamya HoBoit ['Bunen) wim nepudpacrtuyeckas
KOHCTPYKIUS THIa OTPULIAHUS KOMUTATHBA, TJIar0JIbHOTO OTPUIIAHUA U T. 1. (KaK B rOaH, cepu
Y MH. Jp.);

3) maHHBIE TOJDKHBI OBITH JOCTYITHBI I CTATUCTUYECKONW 00pabOTKH (OOIBITMHCTBO
BOIIPOCOB MPEAINOJaraiT OTBET «1a» = 1 uiu «Hem» = 0).

Ankera BKJIIOYaeT B ce0s Tpu rpymmbl BompocoB. IlepBasi rpymma mnocBsieHa
IrpaMMAaTHYECKUM CBOICTBaAM KapUTHUBHOW KOHCTPYKIIMU, BO BTOPOH I'PYIINE pacCMaTPUBAIOTCS
CEMaHTHYECKHWE CBOICTBAa KApUTUBHOTO BBIPDAKEHHUSA, TPEThbi TpyIla CBsA3aHa C
MH(POPMAITMOHHOMN CTPYKTYPOH.

B noknazne Oynyt moapoOHO paccMOTpEHBI OTAEIbHBIE BOIIPOCHI aHKETHI U CBA3aHHbBIE
C HUMH 1po0sieMbl, OyyT MPUBEACHBI IPEIBAPUTEIbHBIC TaHHBIC U3 PA3HBIX SI3BIKOB MHUPA.
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JTAAJTEKTAKA TPAMMATHKA COBPEMEHHOT'O AHTJIMCKOI'O SI3BIKA:
TPAAUIIMOHHOE NPABUJIO VS COBPEMEHHOE YIIOTPEBJIEHUE

Ilemposa J/lo606b Cepzeesna
(MIJ1Y, Poccus, Mocksa)

1) V3ydeHne u3MEHEHUH, IIPOUCXOISIIUX B SI3bIKE, SBISCTCS BXHBIM HalPaBICHHEM
JMHTBUCTUYECKOHN HayKu. B nokiane npeanaraercs aHaiu3 rpaMMaTHYECKUX HETOUHOCTEH —
y3yaJIbHbIX  SIBIEHMH B  JUCKYpC€, BO3HHUKAIOUIMX TIOJ  BIHSHHUEM  pa3JIUYHbIX
KOMMYHHUKATHBHBIX MOTpeOHOCTel. B KauecTBe HMCTOUHHMKA HAOIIOJCHUN HCIOJIB3YIOTCS
matepuansl kKoHpepenuii TED Talks — myOauuHBIX BBICTYIUIGHHI Ha pa3iHMYHBIC TEMBI B
untepsaie ¢ 2009 o 2017 rr.

2) MerogoNnoruveckn ONKMCAHWE TPAMMATHUCCKUX HAPYIICHHH B  PEUYCBOM
NESTeIbHOCTH  TOBOPSILIETO  OCHOBBIBAETCS  HA  CPAaBHEHHMHM  TPAJUIMOHHOTO U
(YHKIIMOHAJILHOTO MOJIXO/IOB. KoMMyHuKaTHBHBIE MOTPEOHOCTH TOBOPSIILIETO
(B accumumsiniuu, auddepeHuanid, KpaTKOCTH, HEU3MEHSEMOCTH, HSKCIPECCUBHOCTH),
JEMCTBYIOLINE KAK [0 OT/AEIBHOCTH, TaK U B Pa3JIMUHBIX KOHPUTypaIUsaX U NOHUMAEMBbIE 3/1eCh
KaK [pUYMHA TpaMMaTHYeCKUX JEeBHAIMi, BBIIEISIOTCS BCIEA 3a HCCIEIOBATEIIMU
(bpaHIly3CKON IIKOJIBI TUCKYPCUBHOTO aHAJIN3A.

Tak, Harpumep, B Bbicka3biBanuu YOU know, as | 've gotten older, | 've understood more
the importance of friendships MoxxHO oTclieIMTh B3aUMOICHCTBHE TPEX MOTPEOHOCTEH:

a) B DKCIPECCUBHOCTH — MHOXECTBEHHOE YHCIO HEHUCYHCISAEMOTO aOCTPaKTHOTO
CYIIECTBUTENLHOTO MPUBJIEKAET BHUMAaHUE ayAUTOPUH;

0) B kpaTtkocT — BMecTo various friendly relations ucrmoab3yercst 0aHO CI10BO;

B) B aCCUMWISLIMM — MHOKECTBEHHOE YHCIIO CYIIECTBUTEIHLHOTO 00pa3yeTcs C
HCIIOJIb30BaHUEM HOPMAaTHUBHOTO cyddukca -S.

B xome wuccnenoBaHus OoOHapy)KeHbI U CTPYNIUPOBAHBI PETYISPHBIEC «OLIUOKU
AHTJIOSI3BIYHBIX TOBOPSIINX: MOpGOJIoTrHiecKkre (BUA0BpeMeHHbIe (OPMBI TJ1aroja, CKIOHEHUE
MECTOMMEHUH U JIp.), CAHTAKCHUYECKUE (COTIacOBaHHE BPEMEH, COTJIACOBAHME MMO/JICKAIIETO
CO CKa3yeMbIM W [p.), CMEUIaHHbIE (BpeMEHa B YCIIOBHBIX MPEIIOKEHUSIX, UCIOIb30BAaHUE
MPUYACTHH U JIp.).

3) B OoOJbIIMHCTBE CiIy4aeB [OMYCKAaeMbIe HAPYIICHHs HOPM HE MPHBOIAT
K CYILIECTBEHHOMY MCKa)KEHHIO CMbICIa, a HA000POT, JeNalT coodiieHne 6ojee TOUYHBIM U
BBIPA3UTENbHBIM. VIMes TEeHIEHIUIO pEryIsipHO BCTpeuaThCsi B pedyH, OOHapYyKEHHbIE
JIeBUAIIMM MOTYT OBITH CO BPEMEHEM HIPUHSATHI S3bIKOM. TakuM 00pa3oM, ONHUCHIBas y3ycC-
OpUEHTHUPOBaHHBIE (PAKTHI OTKIOHEHUH OT TPaMMAaTUYECKOM HOPMBI, MBI TOJIy4aeM
BO3MOYHOCTh IIPOTHO3UPOBATh COCTOSIHUE aHTIIMICKOTO s3bIKa B Oy TyIIEM.
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TPAHCO®OPMAIUA ACCONUATUBHOI'O BHAYEHUSA CJIOBA MATI'A3HH
B PYCCKOM A3bIKE

Honanckaa Anacmacusn I'ennaovesna
(Uncmumym sazvikoznanus PAH, Poccus, Mockea)

B pamkax uccnenosanus conocrasisitores nanusie PAC, EBPAC, CUBAC u ToIKOBBIX
CJIOBApei, a TakXKe Pe3yJbTaThl COOCTBEHHOTO aCCOIIMATUBHOTO KCIIEPUMEHTA.

lenpto paboOTBI SIBISICTCS  OLEHKA BIMSHUAS ~ COIUAIBHBIX, JKOHOMHYECKHUX,
MOJIMTUICCKUX M TEXHOJIOTHUYECKUX (PAKTOPOB Ha JIGKCHYECKOE W aCCOIMATHBHOE 3HAYCHUE
CIIOB Ma2a3um, Kynumeo, oniama, npooadxca (W3MEHEHHE SKOHOMUYECKOW CUTyalusl B CTpaHe,
3aBepIIeHHE Ieproia nepuinTa, KOJTUIECTBEHHOE U KAYECTBEHHOE N3MEHEHUE aCCOPTUMEHTA,
YBEITUYCHHUE KOJMYECTBA TOUYEK MPOAAK, U3MEHEHHE (popMaTa Mara3smHOB, YACTHYHBIN MEPEX0/T
TOProBBIX OTHOILIEHUH B OHJIANH).

AHanu3 peakluii MOKa3bIBaeT, YTO HAMOOJBIINE TpaHCHOpPMAIUU aACCOIIMATUBHOTO
3HAYEHHS CJIOBA Maed3uH, TAKKEe KaK W CJIOBa KYNUmb CBSI3aHbI C U3MEHEHHUEM SKOHOMUKO-
MOJIMTHYECKON CHUTyanuu. Tak, IJs CJIoBa MaeasuH W3 sapa 3HAYCHHUS YXOMAT PEeaKIluw,
CBSI3aHHBIE C OYEPEIIMU U MyCTHIMU MPHIIABKAMH, UX CMEHSIOT PEaKIUU, TI0T4EPKUBAIOIINE
MPOIOBOJILCTBEHHOE HM300MJIME W BO3MOXKHOCTh KYMHUTh Bce HeoOxoammoe. EcTh Takke
(hakTOphl, yKa3bIBAOIIHE HA TEHACHIMIO K riobamm3anuu. Hampumep, MOXHO OTMETHTH
W3MEHEHHUE B aCCOIMAaTUBHOM 3HAUYCHUH CIIOBA NP0o0axcad ¢ TOKATHLHOTO Ha MEXIyHAPOIHOE.

OCHOBHBIM aCCOIMATUBHBIM 3HAUYE€HHWEM U1l TPOAHAJTU3HPOBAHHBIX CTUMYJIOB,
CBSI3aHHBIX C TPHOOPETEHUEM TOBApa, SBIISETCS COBEPIICHUE TOBAPHO-ACHEKHBIX OTHOIIICHUI
odpdnaiiH. Peaknuu, oTpaxkarollne COBEpIICHHE CHAEIKM B MHTEpPHETE, HaXoAATCs Ha
nepudepun U npeAcTaBieHbl €IMHUYHBIMU 3HAYCHUSIMU. DTy K€ TEHICHIIMIO MOITBEPKIAI0T
JaHHbIE COOCTBEHHOTO AKCIIEPUMEHTA, /1€ B KAUeCTBE CTUMYJIa IPEICTaBIeH KPeOIN30BaHHbBII
TEKCT, MPEJCTABIIAIOMNNA CO00M CTpaHUIly HHTepHeT-MarazuHa. OJJHaKo BaKHO OTMETUTh, UYTO
B coBpeMeHHbIX pernoHanbHBIX cioBapsax (EBPAC u CUBAC) oTpakeHO yMEHBIICHUE
aCCOLIMAaTUBHOM B3aMMOCBSI3M MEX]Y CIIOBOM npodaxca U MPUBSI3KON K KOHKPETHBIM MeCcTaM
U croco6aM MpoJIaxKH.
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VALIDATING THE RESULTS OF A LONGITUDINAL STUDY
ON PHONETIC FOSSILIZED ERRORS IN THE SPEECH OF
TUNISIAN ENGLISH STUDENTS

Aicha Rahal
(University of Sfax, Tunisia, Sfax),

Chokri Smaoui
(University of Sfax, Tunisia, Sfax)

Selinker (1972) suggests that the most important distinguishing factor related to second
language acquisition is the phenomenon of fossilization. He defines fossilization as “a process
whereby the learner creates a cessation of interlanguage learning, thus stopping the
interlanguage from developing...” (1996, as cited in [Han 2004: 15]). A considerable number
of studies investigated fossilization and researchers replied on a number of approaches, such
the cross-sectional approach, the corrective approach and the longitudinal approach.

This presentation raises methodological issues related to the validation of a longitudinal
study on the fossilized pronunciation of Tunisian English students. The question which is worth
being raised here is how to validate the results of a longitudinal study. This presentation will
first present the findings of a longitudinal study conducted between 2013 and 2015. It consists
of three phases: time one, time two and time three. The researcher recorded data on time one
and then on times two and three. The aim was to identify the mispronunciation of vowel and
consonant sounds. The researcher asked the same participants to pronounce the same lists of
words three times.

Moreover, the presentation will focus more on how to validate and show the reliability
of this study using a number of statistical tests, namely the repeated measures ANOVA and the
mixed effect regression. This study may methodologically contribute to the literature of
validation.
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YCTOMYUBBIE I'NIATOJIbHO-UMEHHBIE COYETAHUA C KOMIIOHEHTAMMA
COBEPIIIATH | COBEPIIIUTH B AEJOBBIX TEKCTAX
(AUMAXPOHMUYECKHNU ACIIEKT)

Pycanosa Oxkcana Cepzeesna
(YoI'V, Poccus, Hxcesck)

B TekcTax ounuansHO-AeI0BOTO CTHUIISI COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3BIKA BCTPEUAIOTCS
COUETaHUS TUIIA NPOU3BECMU 8nedamieHue, npeocmasums UHmMmepec, CoO8epuiums oestHue u ap.
Takoe siBIeHHE B HAy4YHOUN JUHIBUCTUYECKOM JIUTEpAaType Ha3bIBAECTCS MO-PAa3HOMY, MBI XKe
Oy/ZeM HCIIONIb30BaTh TEPMUH «YCTOWYMBBIE TIJIarojbHO-UMeHHbIe coueTanus» (YIUC).
W3BecTHO, 4TO WMEHHBIE W TJIArojbHbIE KOMIIOHEHTHl B MOJOOHBIX COYETAHUSAX MOTYT
BAapbUPOBATHCS, UTO BBI3BIBAET HEKOTOPBIE 3aTpyAHEHU B ynioTpednenun YIUC.

Lenbto HacToAIIero Hcciael0BaHUS SBISETCS CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUECKUM aHalu3
YI'UC ¢ xoMIIOHEHTaMU cogepuiamsb ‘NeNaTh, OCYIIECTBIATh, MPOU3BOJIUTE’ U COBEPUIUMD
‘cenarb, OCYIIECTBUTD, IPOU3BECTH B COBPEMEHHBIX U CTAPOPYCCKUX JIEIOBBIX TEKCTAX.

B cnoBapsix ycTOMUMBBIX cOYeTaHUN MPUBOIUTCS 44 MHTEPECYIOUIMX HAC COYETaHMs
(cosepwamy | cosepuums  nobee, nodsue, epex, nacuiue M T. J1.), B COBPEMEHHBIX JICTOBBIX
tekctax HKPS wmbl  oOHapyxkwium 15 coueranmii: cosepuiams | cogepuums  Oesnue,
npecmynienue, coeaku, oeticmeaue, Youticmeso, nokyuwenue u Jip. IIpakTnyecku Bce coueTaHus
SIBJIIIOTCS YCTOMYMBBIMU, ITPH ’TOM HEKOTOPBIE U3 HUX HE 3aKPEIUICHBI B CIIOBApPsIX, HallpUMep,
cosepuwiams | cogepuums Oesinue, KOTOPOE B TEKCTaX KOPIyca BCTPEYACTCS OYECHb YACTO
(6onee 50% ymoTpebnenHuii).

B «Cnosape pycckoro s3eika XI-XVII BB.» mpencraBiieHbl TpUMEPH YIOTPEOICHUS
JTaHHBIX TIAroyioB (cvevpuiamu | cvevpuumu Omio, noepebenue, ciyxcvby, mpyov u 1p.),
OJHAKO B CJIOBApHOU CTaThe€ HE MPHUBEACHO HU OJHOT0 YCTOMYMBOIO coueTaHus. Bo3Hukaer
3aKOHOMEPHBIN BOIMpPOC: OBLIN JIM YCTOMYMBBIE COUETAHUSI C 3TUMU TJIarojiaMyd B MpUHLUIIE?
UToOBI OTBETUTH HA 3TOT BOIPOC, MOKHO 00paTuThes K manHbiM HKPS, kotopsrii siBisieTcst
XOpOIIMM HHCTPYMEHTOM JUIsl ONIPEAEIIEHNs YaCTOTHOCTU TOTO MJIM MHOTO COYETAaHHUsS: B HEM
coOpaHo 00JIbIIOE KOJTMYECTBO COBPEMEHHBIX U UCTOPUYECKUX TEKCTOB, paclpeaeeHHbIX 0
CTHJISIM U JKaHpPaM.

B HKPS mb1 BbIOpanmu mpuMepbl yIMOTPEOJICHHUsS] ATHX TJIAarojioB B CTAPOPYCCKHUX
rpaMoTax M OOHAPYXWJIM CEMb COUYETaHHM, CaMbIMU YAaCTOTHBIMU M3 KOTOPBIX SIBIISIOTCS
cvebputamu | cveopuumu padenue ‘npuIarath / NPUIOKUTH YCHIIUE, TPOSIBIATH / MPOSBUTD
crapanue’, cwevpuwamu | cosbpuumu  cryxcoby ‘nenatb / caenath Jaeno, paboTy’,
cvebpuiamu | cveopuumu ciysxcvdy u padenue ‘Aenath / cuenaTh Aen0, paboOTy XOpOIIO,
ycepaHo’. MOKHO MpernoNoKUTh, YTO JAHHBIE COYETaHHs ObUIM YCTOWYMBBIMH B JEIOBBIX
TEKCTax OINpPEAEIICHHOIO KaHpa.

Takum 00pa3oM, MOKHO CHeJlaTh BBIBOJ O TOM, 4YTO Yy TIJIAroJioB cogepuiams |
cogepuiums W3MEHWIACh COYETAEMOCTbh, IMO3TOMY B PYCCKUX JIE€JIOBBIX TEKCTaX pa3HbIX
[IEPUOJ0B Mbl BUJIUM COYETAHMS C PA3HbIM KOMIIOHEHTHBIM COCTaBOM MPU OJHOM U TOM K€
3Ha4YeHHUH riarosa. CTeneHb YyCTOMYMBOCTH TOTO WJIM MHOTO COYETAHMSI MOXKHO ONPEIEIUTh,
ucnonb3ys ganasie HKPS.
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nmpPonnoO3nnusa KAK MAHU®ECTAHT KO'HUTUBHBIX ITPOLHECCOB
(HA MATEPHUAJIE BECE/Jl JIOT'OIIEJJA C PEBEHKOM
C IEPBUYHBIM HEJIOPA3ZBUTHUEM PEUYN)

Camoiinenko Mapuna Anamonveena
(Kpacnosipcruii 2ocyoapemeennbiii nedazocuyeckuil ynusepcumem um. B. I1. Acmaghvesa,
Poccus, Mocksa)

YcraHOBIEHHBIM  (DAKTOM SIBIISIETCS 3HAUYUMOCTH YPOBHS DPa3BUTHSA pPEYd IS
MmbinuieHus: pedenka [Bakynenkosa 2007; bByrenko 2018; I[TuBnenko, Ckopoborarosa 2018].
OpHako ocTaeTcsi OTKPHITHIM BOIIPOC O BO3MOKHOCTSX BBIPRXKEHUSI B pe€UM KOTHUTUBHOI'O aKTa
JNEThbMU C TIEPBUYHBIM HeaopazBuTueM peun [boObutoBa u ap. 2017]. st BbIsIBIEHUS
MEXaHHU3MOB 3TOr0 SIBJI€HHSI ObUIM HCIHOJb30BaHbl 3BPUCTHUECKHE BO3MOXKHOCTH HM3YUCHHS
MPOMO3UIIMHU Kak MaHu(ecTanTa MbiuieHus [Peus 1994; Apyrionosa 2009; Byzanbsckas 2017]
IpU TMOMOIIM METOJIOJIOTMH CEMaHTHKO-CHHTAaKCHYECKOTO aHaliu3a TEKCTOB, 3alMCaHHbIX
B XOJI€ MeJaroruueckux oecen yoromneaa ¢ AeTbMu (216 TekcToB, 52 pedeHka) ¢ MepBUYHBIM
Hezopa3BuTueM peuu. [lodydeHHble pe3ynbTaThl MO3BOJSIOT TOBOPUTH O CYLIECTBOBAHUU
(heHOMEHOB JIETCKOTO MBIIIIJIEHUS, KOTOPBIE OKa3bIBAIOTCS CHOPMUPOBAHHBIMHU HACTOJIBKO, UTO
MOJIy4alOT BBIPaKEHUE B BBICKA3bIBAaHMSIX JETE€H C HEJAOpa3BUTHEM pEuYd, HECMOTpsS Ha
TPYAHOCTHU B JIEKCUKO-TpaMMaTHUYeCKOM 0(hOpPMIICHUH 3aMbICIa.

[Tox nepBuunbIM HepopasButheM peun (ITHP) nonnmaercs 3HaunTensHoe OTCTaBaHUE
B pe4yeBOM pa3BUTHU Npu coxpaHHoM uHTesiekre [Kopue 2006]. Texkctsl Oecen moromnena
c nerbMu ¢ ITHP B Bo3pacte ot 5 g0 9 jer 3ammcanbl B aynuo ¢opmate, paciindpoBaHb
aBTOPOM U KJacCU(PUIMPOBaHBl B COOTBETCTBMM C KOMMYHHUKAaTHMBHOM 3ajgauell (nuanor
«B3pOCIBIA — peOCHOK» Ha 3HAYUMYIO JUISI peOCHKa TeMy, OOBSICHEHHE COOCTBEHHBIX
JEMCTBHI B X0/1€ BHITIOJIHEHUS 33JaHUS JIOTOIE/Ia, COCTABIICHUE PaccKasa Mo CEPUH CIOKETHBIX
KapTUHOK). B kauecTBe TekcTa B TaHHOK paboTe paccMaTpuBaeTcs Takoi pparmMeHT O6ece/ibl, B
KOTOPOM peaJIu3yeTCsl CMBICIIOBOE W KOMMYHUKAaTUBHOE €IUMHCTBO, a TaKXK€ CTPYKTypHas
L[EJIOCTHOCTb.

B xax oM TekcTe npeAcTaBIeHO Pa3IMYHOE KOJIMYECTBO BHICKAa3bIBAHUN peOEHKa — OT
3 10 57 caMOCTOSTENBHBIX BBICKA3bIBAHUI; CpeIHsA JUIMHA — 23 BbICKa3bIBaHUsA. VICKIIFOUEHbI
TEKCThI, COJIepIKallie OBTOP BbICKa3bIBaHUI B3pocioro. CpeaHee KOIUMYECTBO MPOTO3UIIHIMA,
BCTPEUAIOIUXCS B BBICKA3bIBAHUSX JETEH B M3y4aeMbIX TeKCTax, — 27 coObITHIHBIX U 11
JIOTUYECKUX MPOTO3ULIUN B PeYH OJHOTO peOeHKa. ABTOP U3Y4MJI AUKTYM JaHHBIX TEKCTOB,
MPOAHAJIM3UPOBAT OCOOEHHOCTU YCTPONCTBA U  (YHKIIMOHMPOBAHMSI COOBITMMHBIX U
JOTUYECKUX MPOIMO3ULIMKA B TPEX AacleKTaX: CEMaHTHYECKOM (3HAa4yeHHE pean30BaHHBIX
BBICKA3bIBaHUI), KOMMYHHUKATUBHOM (aHaIU3 CHOCOOOB JOCTIKEHUS KOMMYHUKATHBHBIX
3a/1a4) U KOHCTPYKTUBHOM ((hopManmbHOE BBIPa)KEHHE COCTaBa MPOTIO3UIINMA).

N3ydeHHble MaTepuanbl TEKCTOB YKa3bIBAIOT HA SKCIUIMKAIUIO B PEYH CIEAYIOIINX
OCOOCHHOCTEHl ~ MBIIUICHUS  JIeTeil:  SrOLEHTPHU3M,  COMOJIOXKEHHE,  CHHKPETHU3M,
MPEANPUUUHHOCTD, Y30CTh TMOJS HAONIOEHUS, UHTEUIEKTYalbHBII pealn3M. JTO B CBOIO
ouepeb TOBOPUT O TOM, YTO JAHHBIE OCOOCHHOCTH MBIIUICHUS MPOSBISIOTCS HE TOJBKO B
pamMKax CreluatbHbIX ICUXOJOTUYECKUX TECTOB, HO M OTYETIMBO HAOIIONAIOTCS MIPH aHAIIK3e
JUKTYMHOW 4acTH BBICKa3bIBaHMs. Pe3ynbTaThl aHadM3a yKa3bIBAIOT Ha SIPO M mepudepuro
COOBITUMHBIX U JIOTHUECKUX MPOTIO3ULMNA, YTO CBUJIETENBCTBYET 00 MX CBS3U C 0COOEHHOCTAMU
MbIILIeHUs pedeHka. HecMoTpst Ha TO, YTO MOJTy4EHHBIE BBIBOIBI CBUJIETENLCTBYIOT O TECHOM
CBSI3M YAaCTOTHOCTH YHOTPEONEHUS MPOMO3UIuil (PU3MUEeCcKOTO IeHCTBHS, NABWKEHUS U
CYIIECTBOBaHUS ¢ MpeoOnagaHueM y Aetei (yHKUIUNA HarisaHO-IeHCTBEHHOTO MBIIUICHHUS,
4acToe ynoTpeOlieHUe JTOTUYECKUX MPOMO3UIUI MPUYHMHBI, XapaKTepPU3allud U COCAMHECHUS
TOBOPAT O (POPMHUPOBAHUU CIIOBECHO-JIOTUYECKOTO MBIIUIECHUS.

[TonmyueHnHsie NaHHBIE OBUIM COTOCTABJICHBI C JAHHBIMH TEKCTOB JIETEH C HOPMOWM
peueBoro paszButus [Peur 1994]. ABTOp OTMeEuYaeT BBIPD@KEHHbIE pa3auyus B
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(YHKIMOHUPOBAHUH TPOTIO3UINI B PEUYH JIeTe ¢ HOPMOW M HEJAOPA3BUTHUEM PEYH, OJHAKO
yKa3bIBa€T Ha CXOJICTBA B CpeACTBaX ()OPMAIILHOTO BBIPKEHUS IMPOIMO3UINNA B CPAaBHEHUHU
c 6oiee paHHUM BO3pAaCTOM. JTOT (AKT OOBSICHIECT CHENU(DUIHOCTh OCYIIECTBICHHUS
KOTHUTHBHBIX OINEpalil AETbMM C MEPBUYHBIM HEAOPA3BUTUEM pEUYM, YTO PpaCIIMPSET
CYLIECTBYIOILIUE B COBPEMEHHOM IICUXOJIMHI'BUCTHKE IIPEJICTABICHHUS O B3aUMOCBS3U
MBIILJIEHUS U PEYU.
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OB OJTHOM HETUIIMYHOM 3HAYEHUWU JEKCEMBI HCTHHHBIH
B ECTECTBEHHOHAYYHBIX TEKCTAX

Caxaposa Auna Brnaoumupoena
(HHI'Y um. H. U. Jlobauesckoeo, Poccus, Huocnuti Hos2opoo)

[Touck Tak Ha3pIBAEMOI0 «MCTUHHOT'0Y» 3HAHUS YaCTO YKa3bIBA€TCS KaK OCHOBHAs LEb
HayyHoil gestenpsHoCcTH [PC 2001; ®OC 2004 u ap.]. A 3HAUUT, MBI MOYKEM IPEAIIOI0KUTD,
YTO MOHITHE MCTUHBI OyJIeT OJHUM W3 IEHTPATBHBIX B (MIOCO(OUU U COIMOIIOTHM HAYKH,
aTakke OyIeT 3aHUMaTh Ba)XKHOE MECTO B CaMOCO3HAHMHM YYEHBIX M OIPEACIATh HX
aKCUOJIOTUYECKUE YCTaHOBKH. OIHAKO CIIOXHO HE 3aMETUTh, YTO ONEPUPOBAHME MOHATHUEM
UCTUHBI B XX B. OCTAJIOCH ITPeporaTuBoil puiiocoos, B TO BpeMs KaKk B €CTECTBEHHOHAYYHbBIX
TEKCTaX JIEKCEMbI UCMUHA U UCIMUHHBIL TTIOUTH HE YIIOTPEOISIOTCS B 3HAUEHHUAX, 3aKPEIUIEHHbIX
B CIIOBapsIX, cM., Harpumep, [Eppemona web].

OpHaKo B HAyYHBIX TEKCTAaX BCTPEUAIOTCS 3HAYCHMSI JIEKCEMbI UCIMUHHbIL, HETUITUYHbIE
JUId APYTrUX KOHTEKCTOB. Peub uaeT o 3HaUY€HUH ‘YCTAHOBJIEHHBIM IKCIEPHUMEHTAIbHO U
0 TEPMHUHOJIOTMYECKOM 3HAYEHHH.

Jnst uccnmenoBaHus OBUT  COCTaBlIeH TOJAKOpHyc, BKmodarommii  O6onee 1000
€CTECTBEHHOHAYUHBIX CTaTe, conepskamux nopsaka 400 koHTekcToB, 6osee 200 13 KOTOPHIX
COJIepIKaT JIEKCeMY UCMUHHbIL B UCKOMBIX 3HaUeHusAx. COop MaTepualia mpoa0KaeTcs.

B kauecTBe mpuMepoB MpHBEAEM JBa KOHTEKCTA, B KOTOPBIX JIEKCEMa UCHMUHHbBIL
UCIIOJIb3YETCS B IEPBOM M3 YKa3aHHbBIX 3HAUCHUM:

(1) «...nHebonbWON pazdpoc HceCMKOCMHBIX XAPAKMEPUCTIUK KOMNOZUMHOU JIeHMbl 8
npoyecce  U320MOGNEeHUs KOHCMPYKYUU Ul  Hebolbuiue NOSPewHOCmU  U3MepeHus
KpUMu4eckux Hazpy30K Npugoosim npu UCNONb308AHUU MPAOUYUOHHO20 NO0X00d K
cywecmeeHHoMy omauyuio pacuemnusix (31ech U nanee BoineneHue Moé — A. C.) 3nauenuu”
MANBIX HCECMKOCMHBIX Xapakmepucmuk om ucmunnoix» [Kaomos 2019: 80];

(2) «B pabome [23] nokazano, umo cmenensb co8nadenuss CReKMpPAiIbHbIX NYIbCAYUL
ckopocmu ¢ ucxoOuvimu DNS-Oannbivu 601U3U CMeHKU Koppeaupyem ¢ OMKIOHEeHUem
PACCUUMAHHBIX NYIbCAyuU CKopocmu om ucmunnozo snauenus» [Tokapes 2007: 126].

B xaxaom u3 ciryyaeB Mbl BUJUM IPOTHUBONOCTABICHUE UCMUHHO20 (YCTAHOBIEHHOTO
SKCIEPUMEHTAJIbHO) M pacuemuozo (TeopeTnueckoro). Takoe ymoTpeOiieHHE JIEKCEMBbI
«BCKpBIBAET» 3aKpEIUBILIEECS B S3bIKE HAYKH MPEICTaBIeHHE OO0 HKCHEPUMEHTATbHBIX
3HAHUSAX KaK 00 UCTUHHBIX.

Hcnonb3oBaHue NEKCEMBl UCMUHHbIL B TEPMUHOJIOTHYECKOM 3HAUEHUU CBA3aHO CO
3HaYEHUEM ‘YCTAaHOBIECHHBIN AKCIIEPUMEHTAIBHO

(3) «Yousumenvnvim npedcmasnsiemcs mo, ymo Ha HAYALLHOM dmane pocma epagena
u epaguma ux nosasieHue Ha NOBEPXHOCMU HUKAK He CKA3bleaemcs HU HA APKOCHHOU, HU HA
ucmunnou memnepamype» [Pyrekos 2014: 711].

B naHHOM KOHTEKCTE ucmumHas memnepamypa — 3TO TeMIleparypa, onpeensemMas
KOHTAKTHO «(QHU3UYECKH», CTAHIAPTHBIMH SMIMPHUYECKUMH MeTogaMHu (B OTIMYUE OT
SPKOCTHOM).

IlonBosas WTOTH, 3aMETHM, YTO B €CTECTBEHHOHAYYHBIX TEKCTaX IMOSBISAETCS HOBOE
3HAa4YEeHUE JICKCEMbI UCMUHHbILL, OTCYTCTBYIOIIEE B JPYTUX TUIIAX IUCKYpPCa U HE 3aKPETIEHHOE
B CJIOBapsX: ‘yCTaHOBJICHHBIN dKCIEpUMEHTaNbHO . Ha 3TOM 3HaueHUM JIeKCEMbI OCHOBAHbI U
ee TepMUHOJoruyeckue ynorpedinenus. O0a ciydas HETUITUYHOTO YHNOTPEOJIECHUs JIEKCEMBI
00yCJIOBIIEHbI BHYTPEHHUMH aKCHOJIOTHUYECKUMH YCTAHOBKAMHU aBTOPOB €CTECTBEHHOHAYYHBIX
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TEKCTOB, B YACTHOCTU WX MMILTMLIIUTHHIMH MPEACTABICHUIMHU 00 ICTUHHOM 3HAHUU U CIIOCO0ax
€ro IOJy4EeHHS.
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KOHCTPYKUMS (HY), TFOIH H JIIOJH
MO JAHHBIM NAPAJIIEJILHBIX KOPITYCOB

Caxonenko Anacmacus Anexkcanoposna
(CIIoI'Y, Poccus, Canxm-Ilemepoype)

B noknane paccmarpuBaeTcsi KOHCTPYKIUS (HY,) X u X 1 ee S5KBUBAJICHTHI B IIepEBOAaX
Ha aHTJIMHACKUH S3bIK HAa MaTepuaie napanienbHsix kopmycoB HKPS u OPUS2 Russian. B xoze

paboThI OBLIM MCHOIB30BAHBI METOABI KOHTPACTHBHOTO KOPITYCHOTO aHaIH3a, CM. [3aJIM3HAK
2015].

(1) 4 max nowno nocne: Anuap u Anuap. [M. M. TlpumBun. Angap]
And so the name stuck. I always called him Anchar. [mepeBox JI. A. HaBpo3osa]

JlaHHast KOHCTPYKIMSI aKTUBHO M3ydaeTcsl B mocienHue rojsl, cM. [CannukoB 2008;
Komores, CrekcoBa 2016; Endresen 2019; Ypsicon 2020], u ananu3 ctpareruii ee neperoja
MTO3BOJISIET OLIEHUTH pa3In4Hble M0AX0 bl [IpoBepsiocs, (1) MOXKHO JIU BBICIIUTh PETYISIPHbIE
CHoCcoObI epeaur NMPeAIOKEHHBIX B JIUTEpaType 3HaUeHui; (1) KakuM 00pa3oM KOHKPETHOE
3HAYEHHUE BJIMSIET HA CTETIEHb COOTBETCTBUS OPUTHHANA U MTEPEBO/IA.

B pesynprare ananmsza 703 TpUMEpOB BBIABICHO TPU OCHOBHBIX 3HAYEHUS
KOHCTPYKIIMHU: HEMapKUPOBAHHOCTH, IPUMHUPEHHS C 00CTOATEIBCTBAMH M BHEIITHETO CXO/ICTBA,
YTO HE TOJIHOCTHIO COBMaAaeT c omucaHusmMu B jmrepatrype. B [CannumkoB 2008] He
pas3jensioTcs mepBoe M Bropoe 3Hauenus, B [KomorteB, Crekcoa 2016; Endresen 2019]
BBIICIISICTCS IOMIOJIHUTEIBHOE 3HAaU€HNE TPOAOKUTEIbHOCTH A1EHCTBUS.

[To3umuio X B KOHCTPYKLHMU MOTYT 3aHHMAaTh CYIIECTBUTENbHBIC, MpUjlaraTreibHbIe,
YHUCIUTENbHbIE 1 MECTOMMEHHMS B Pa3HbIX MaJCKHBIX (opMax, a TakKe Hapedus U IJ1aroJibl.
B coOpannom kopmyce Hanbojee 4aCTOTHBI KOHCTPYKIIMH C CYIIECTBUTEIBHBIMU, Hanbosee
pacrpoCTpaHCHHBIM 3HAYCHHUEM SIBJISICTCS] 3HaUCHUE HEMapKUPOBAHHOCTH (2/3 IpuUMeEpoB).

[To npenBapuTenbHBIM JAHHBIM, MPU 3HAYEHUH HEMApKHUPOBAHHOCTH SKBHBAJICHTAMU
MOTYT BBICTYIATh YCTaHABJIMBAIOIINE TOKIECTBO TABTOJIOTUH, CM. (2), UYTO CBUIETEILCTBYET B
nmoip3y aHanu3a B [YpeicoH 2020]. Taxke mnepeBoa MOXKET coiaepkaTh mnepudpasbl ¢
MOSICHSIOUIMMH  KOMMEHTapHUsIMH, KOTOpPBIE OTCYTCTBYIOT B opuruHaine, cm. (3), d9to
HaOJI0JaeTCs U B ClIydae ¢ KOHCTPYKLUHUSAMHU CO 3HAU€HUEM MPUMUPEHUS C 00CTOSTEILCTBAMU,
cm. (1).

(2) Ilpuxas u npuxas. [Bapnam IllagamoB. Marus|
Orders are orders. [mepesosa John Glad]

(3) Ha nac HeMYbl HUKAKO2O 6HUMAHUA — C60U U C6OU, YympO, MYMdAH, HU4YecO He
pazbepeuib, moavko caviuHo — momopwul 0a mpaxu asazeaiom. [b. H. Tlonesoii. IToBects 0
HaCTOALLIEM IIeJ'IOBeKe]

Nobody stopped us — it was a foggy morning and they couldn 't see anything, they could
only hear the sound of the engines and the fattling of the tracks. They thought we were Germans.
[mepeBon Joe Fineberg]

3HaueHNe CXOJICTBA TEpPeaaeTCs BBIPAKEHUSMH, YKA3bIBAIOIIMMU Ha COOTBETCTBHE
HOpME, cM. (4).

(4) 3esnys, 0ooun oxomnux ckazan, 2ns0s HA 3ACbINAHKBIN elbHUK: — Komoo u komoo!

[M. M. IlpumBus. 'oH]
“A regular cupboard it is,” said one of our hunters, yawning. [mepesox L. Navrozov]
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IIpn wmHTEpIpEeTaMU IPOAOJDKUTEIBHOCTH JEHUCTBUS KOHCTPYKLMS II€PEBOIUTCS
aHAJIOTMYHOU CTPYKTYpOHi, cM. (5).

(5) Lenviti 0env yuenve u yuenve: nonesoe, cmpoesoe, capruzontnoe. [A. N. Kymnpus.
SIma]

The whole day drilling and drilling: field, formation, garrison. [mepeBon Bernard
Guilbert Guerney]

BBuny Hanmuuus B pyccKOM si3bike KOHCTpykuuu (X,) X u X co 3HaueHueM
MHTEHCUBHOCTU 00Jiee ONpPaBJaHHO paccMaTpuBaTh 3TH CIIy4ad Kak BapHaHT pealu3aluu
KOHCTpyKIuu (X,) X u X. DTO €IMHCTBEHHOE 3HA4Y€HUE, B KOTOPOM KOHCTPYKIIUIO MOYKHO
«PACIIUPUTHY (VueHbe, YUeHbe U YUeHbe).

Hnst (ny,) X u X HabmroaeTcsi HEMOJHOE CTPYKTYPHOE COOTBETCTBHE, a MPUMEPHI C
MHTEpIpeTalei JIMTEIbHOCTH UMEIOT TIOJHbIE SKBUBAJICHTHI BBUAY WX NMPUHAAICKHOCTH K
JIPYro¥ KOHCTPYKLIHH.
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KOHCTPYKIMSA C TEHEPUYECKUM MECTOUMEHHMEM ONE U
EE DKBUBAJIEHTBI B PYCCKOM S3bIKE

Cunzamynuna Apuna Apmypoena
(CIIoI'Y, Poccus, Cankm-Ilemep6ype)

B aHrmmiickoM sI3bIKE CYIIECTBYIOT UMIIEPCOHAIBHBIC KOHCTPYKIIMU C MECTOMMEHHEM
One, KOTOpOe, KAK OTMEYaeTcs B JINTEpaType, yKa3blBaeT HAa TO, YTO TOBOPAILIMN IIPH
(GOpMHPOBaHHMM BBICKA3bIBAaHUSI OMUPACTCS HA JUYHBIA OIBIT, T. €. SBISICTCS MPSIMBIM
SBUICHIIMATBHBIM TIOKa3areneM (aHri TepmuH direct evidential), u OJHOBpEeMEHHO nemaeT
0000menue, cm. [Moltmann 2006]. B pycckom s3bIke aHajIOr TaKOTO MECTOMMEHUS
OTCYTCTBYET, YTO CO3/aeT MPOOIEMBI TIPH MEPEBOJIC KOHCTPYKIIUH.

1) “Oh, sometimes one wonders how things would have turned out with a different
decision, but after all, that’s human, isn’t it ”? [Arthur Hailey. The Final Diagnosis (1959)]

«llpasoa, unoeoa s 3a0yMblEAIOCH, KAK Obl CLONCUNACH MOSL HCU3HD, eCUu Obl 5 peuuna
unave, 6edb, 8 CywHoOCmuU, 6ce Mbvl 100U npedxcoe ececo». [H. Kysnemnosa, . Muine,
T. Hukomnaesa, T. [Tensir (1980)]

2 “Life is a game, boy. Life is a game that one plays according to the rules”
[J. D. Salinger. The Catcher in the Rye (1951)]

«Ho dicusnb 0eticmeumenbHo uspa, Mot MAibYuK, U u2pams Hado nO NPAGUAAM». [Tiep.
P. Paiir-Kosanéna (1965)]

Lenbro wWccnenoBaHUsT SIBISICTCS ONMMCaHWE W KiaccH(UKanus (yHKIIMOHAIHHO-
SKBUBAJICHTHBIX (PParMEHTOB AHIJIMACKOW KOHCTPYKIIMA C MECTOMMEHHEM ONE B PYCCKOM
si3pIke Ha MaTtepuanie HarmumonanpHOro Kopiryca pycckoro s3bika (manee — HKPS), anamus
(aKTOpOB, KOTOPBIC BIUSIOT Ha BHIOOP CTpAaTEruy MepeBoia KOHCTPYKIIMH Ha PYCCKUMN SI3BIK.
B cBsi3u ¢ 3TUM OB COCTaBIIGH KOPIYC YIMOTPEOJICHHH KOHCTPYKIMHA W WX MEPEBOJIOB TIO
JTaHHBIM TapajuienbHoro kopmyca HKPS, a takke Obuia mpoBelieHa aHHOTAIHsI IPUMEPOB
KOHCTPYKIIMHU ¥ UX (DYHKIIMOHAIbHO-9KBHBAJICHTHBIX (DparMeHTOB 1O Psily TapaMEeTPOB:

(a) renepuveckoe / SOU30AMYECKOE 3HAUCHHUE TNpemIokeHus; (0) MoAanbHBIA /
BEPHUIUKATHBHBIA KOHTEKCT; (B) TCHEPHUYECKUH / SK3MCTEHIMAIBHBIA CTAaTyC Y4YaCTHHKA
cuTyanuu (0 pasrpaHUYCHUU TEHEPUYHOCTH CyObekTa W mpeminoxkenus cM. [Krifka et al.
1995]); () BriIrOYCHHUE / HEBKIIFOUEHHE TOBOPSILETO M ajipecaTa B COOBITHE (MapaMeTphbl a—T
3auMcTBOBaHbl U3 [van der Auwera et al. 2012]); (x) Tun CTpyKTyphl B pPYyCCKOM
(GYHKIIMOHATLHO-DKBUBAJICHTHOM (pparMeHTe.

B pesynbrare Hanbosee pacpoCTpaHCHHBIMU OKa3aIMCh OPMBI 2 J1. €11 4. M JIATUBHO-
WHOUHUTUBHBIC CTPYKTYpHI. [Ipy BEIOOpE MAHHBIX CTPATErHii BXKHBIMH OKA3aJIUCh (PAKTOPHI
HAJIMYKST TEHEPHUUYECKOTO 3HAYCHHS NPEJIOKEHUS M BKIIOYCHHS TOBOPAIIETO W ajapecara
B OIMCBIBAEMOE COOBITHE.
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POJIb PA3JIMYHBIX TUITIOB CEMAHTHYECKHUX ITIOJACKA30K
IIPU ABJIEHUUN «HA KOHYUKE SA3bIKA»

Coxonenko Enuzaeema Onezoena
(HUY BLIID, Poccusa, Mockea),

Manomuna Ceemnana Anexkcanoposna
(HUY BLIID, Poccus, Mockea)

UyBCTBOM «HAa KOHYHKE SI3bIKa» HA3bIBAIOT OIIYIICHHE T'OBOPSAIIETO, YTO OH 3HAET
CIIOBO, HO B JTAHHBII MOMEHT HE MOKET BOCITPOU3BECTH €r0. MHOTO HCCIeIOBAHUI ITOCBSIIIEHO
BIIMSTHUIO TIOZICKa30K Ha pa3pelieHre COCTOSHHS «Ha KOHYMKE S3BIKa», OJHAKO B HHUX HE
CPaBHUBAJINCH Pa3HBIE THITH CEMAHTUYECKUX MOJICKa30K. L{enpro JaHHOTO HecieJOBaHus ObLIO
BBISICHUTh, KAaKOW THUI CEMaHTHYECKHX ITOJICKAa30K (KOTUMOHUM WM acCOIMAIWsl) JIydIie
MTOMOTAET B Pa3pEUICHUN COCTOSHUS «Ha KOHYHUKE S3BIKaY.

VYyactHuku skcriepumenTa (19 yenosek B Bo3pacte 21-39 5ieT) 10KHBI ObLIN Ha3BaTh
105 HU3KOYACTOTHBIX CJIOB IO ONPEACTICHUSM, a 3aTeM, €CITH OHH HE MOTJIM BCIOMHUTH CJIOBO,
MPEIBSBISUTACH TOACKAa3KH — acCOIMAllMU WM KOTHUIIOHUMBI K IIEIeBOMY CJOBy. Tarke
YYACTHHUKH JOJDKHBI OBUTHM OTMETHTbH, WCIIBITHIBAIM JTU OHM YYBCTBO «HAa KOHUYHUKE SI3BIKAY.
CoriacHO TeOpUH YaCTHYHOM akTHBalMK U pe3ynbratam [Meyer, Bock 1992], mbr oxuan,
YTO MOJICKa3KU OYAyT IOMOTAaTh, a HE MPETATCTBOBAThH U3BJICUSHHIO IIeTIEBOTO ciioBa. CoriacHo
Teopuu OJOKMPOBKH ¥ pe3yabTatam [Jones, Langford 1987] u [Jones 1989], mbI ipeamosaranmy,
9TO TIOJCKAa3KU-aCCOIMANMN OyIyT TIOMOTaTh W3BJICUSHHIO CIIOBA JydIle, T. K. TOACKAa3KH-
KOTHUIMOHUMBI OyyT KOHKYPHUPOBATh C LIEJIEBBIM CIIOBOM U MOJIABJIATh €70 aKTUBALIUIO, UCXOIS
U3 TOTO, YTO KOTMIIOHUM U LIEJIEBOE CJIOBO HAXOMSTCS B OYEHb TECHOM CBSI3M B MEHTaJIbHOM
JIEKCUKOHE.

Pesynprarel nmokassiBaroT, 4To B cpeaHeM 26% OTBETOB cpa3y IOCIE ONPEACICHUS
ObUIH MPaBWIIBHBIMU, a B cpefHeM B 14% mpoO BO3HHMKAJIO COCTOSIHHE «HA KOHYMKE SI3bIKa».
Pe3ynbTarhl NoATBEP)KIAIOT TEOPUIO AaKTUBALIMU: MTOICKa3KH MIOMOTaJIH, a HE MPENATCTBOBAIN
W3BJICYEHUIO UCKOMOTO cJioBa. Teopusi OJOKUPOBKU HE MOJIyYWsa MOATBEPKACHUS B HALIEM
WCCJIEIOBAaHUU: KOTUIIOHMMBI U acCOLIMAllMU HE Pa3IMYaliCh MO YCHEIIHOCTU pa3pelIeHUs
COCTOSIHUSI «Ha KOHYMKE si3bIKa» (18% mpaBMIIbHBIX OTBETOB IOCIIE MOJCKA30K-aCCOIHAIINIA,
17% npaBUIBHBIX OTBETOB MOCIE M0ACKa30K-KOTMIIOHUMOB; IPU AUCIIEPCHOHHOM aHAJIN3€e HE
ObLIT OOHAPY)KEH 3HAYMMBIA 0CHOBHOH 3 dexT Tuma nmoackaszku: F(1,18) =0,33, p=0,57).
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THE ROLE OF CAREGIVERS’ LANGUAGE INPUT
IN EARLY BILINGUAL LEARNERS

Nina-Sophie Sczepurek
(University of Amsterdam, Netherlands, Amsterdam)

Previous research has shown that the quantity of language input matters for bilingual
acquisition, e.g. [Thordardottir 2011]. However, qualitative input variables are less frequently
investigated. Instead, many studies point towards a need to further dismantle qualitative input
variables to examine if linguistically richer environments can be associated with bilingual
children’s language skills.

Qualitative input properties relate to the type of exposure a bilingual child receives (e.g.,
whether the child receives native or non-native input). Bilingual children are likely to receive
input from both native and non-native speakers of their language(s) [Fernald 2006]. Another
way of approaching the type of exposure a bilingual child receives is whether the child is
exposed to caregivers’ code-switching (CS), “the mixing of two or more languages in
discourse” [Poplack 2015: 918], and subsequently mixed input.

The current study looks at the effects of caregivers’ (native) language proficiency and
caregivers’ CS on children’s receptive vocabulary of the majority language Dutch. Seventy-
two bilingual children with a mean age of 35 months, who were exposed to Dutch and (an)other
language(s) at home, were tested on a Dutch receptive vocabulary task (i.e., The Peabody
Picture Vocabulary Test). Information on caregivers’ proficiency and children’s home input
situations was assessed using an electronic questionnaire, which was constructed on the basis
of already existing questionnaires (ALDeQ; BILEC; Language Mixing Scale).

Linear mixed regression analyses showed that the amount of native Dutch input at home
by children’s caregivers was a significant predictor of children’s vocabulary knowledge.
Neither the amount of intrasentential CS (within a sentence) nor the amount of intersentential
CS (between sentences) provided by caregivers came out as a significant predictor. Our findings
suggest that native input may provide a higher frequency of complex structures and / or (types
of) words necessary for the child’s vocabulary development. Whereas some earlier studies point
towards a negative effect of caregivers’ use of CS on children’s language skills, we cannot
provide evidence for this notion.
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ADAPTATION OF PALATAL SONORANTS
IN THE PORTUGUESE-BASED CREOLES OF AFRICA AND ASIA

Carlos Silva
(University of Porto, Portugal, Porto)

RESEARCH PROBLEM

Palatal sonorants are relatively rare in the languages of the world and are therefore
considered inherently complex [Ladefoged, Maddieson 1996]. In languages with segments of
this kind, such as Portuguese /£ p/, they exhibit a particular behaviour, with respect to their
distribution. In short, these consonants (i) are disallowed as initial onset (except for some
loanwords, such as [£ama], see [Mateus, Andrade 2000]; (ii) they do not admit a branched
rhyme to their left ([ar.ma] ‘weapon’ # *[ar.pa]) and (iii) they cannot be the final onset of
a proparoxitone word ([tu'aka] ‘towel’ # *['toaka]). In addition, they are considered to assign
weight to the previous syllable, being hence considered as heavy onsets [Topintzi 2010].

This study aims to analyse the adaptations of Portuguese origin words in the Portuguese
Creoles of Africa and Asia, namely (i) if the creole has no /4/ or /p/, which strategy is used to
replace it and (ii) if it has palatal sonorants, are they conditioned by the same restrictions as in
the lexifier language.

DATA SOURCE and RESEARCH METHODS

The primary data source is the Atlas of Pidgin and Creole Language Structures Online
(APICS, [Michaelis et al. 2013]), which enables us to check on the existence of palatal
consonants in each Creole. For assessing the replacement strategies, grammars, thesis and small
articles were used. Finally, for the measuring of the restrictions, we analyzed bilingual
dictionaries of the creoles using a search software formula. The information was then organized
in excel files for easy access and comparing.

FINDINGS

We found that no Creole has the segment /A/ which is systematically replaced by
(i) simple consonants [j] or [l], following the acquisition pattern of Portuguese [Amorim 2014];
(ii) by consonant + palatal glide, which resembles the historical path from Latin to Portuguese
(fi/lj/u (lat.) ‘son’ > fi/K/o (port.)) and (iii) by an affricate consonant [d3]. On the other hand, /n/
is retained by most Creoles, but it is allowed as initial onset (except in the Sri Lanka Portuguese)
and, sometimes, it does not intervene in stress assignment (e.g. Santome Cr.). The fact that it
never admits a branched rhyme to their left, may be related to the absence of such words in the
lexifier language.
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ANALYSING NOMINALIZATIONS IN MEDICAL ENGLISH

Viktoria Maria Slovenska
(Pavol Jozef Safarik University, Slovakia, Kosice)

Nominal derivation is a process in which complex nouns are derived from other
categories, for instance verbs, adjectives or nouns [Bauer, Lieber, Plag, 2015]. They enable the
construction of objective texts with clearer structure and larger amount of information. Due to
these features, nominalizations are an important part of scientific discourse and part of medical
language, which is highly specialised and precise language. Nominalizations are crucial part of
Medical English, because most of the established names of diseases, tests and procedures as
well as those still in research are nouns. Great influence on the medical language during its
development had, and still has, Latin and Greek [Fishbach 1993: 94]. However, there has been
a shift and English has become the main language of medicine. The largest number of medical
articles come from English speaking countries [Mi¢i¢ 2013: 219]. This is supported also by
Maher (1980), it is stated that already “in 1980, 72.2% of the articles in the Index Medicus
database were published in English”.

The aim of this paper is to analyse a selected set of nominalizations used in medicine
from a morphological perspective in the light of the Onomasiological theory of Word-
Formation by Stekauer (1998, 2005, 2016). The Onomasiological Theory of Word Formation
presents a new view of word-formation, when it focuses on the speech community as its starting
point. It also highlights the regularity of word formation and moves all irregular formations to
lexicon, moreover it can deal with all types of nominalizations. The main source of the data
collection is the Oxford English Dictionary [OED 2021]. The advantage of OED is that it allows
an advanced search with setting up specific features for the queries. These features include
restricting the search to the field of medicine and nouns as part of speech. Furthermore, the
entries were chosen with the first dates of attestation between the years 1960 and 2020.

The analysis will focus on two main research questions. First, it will aim to answer the
question which Onomasiological Types (OT) are typical of recent nominalizations in Medical
English. Second, it will be investigated whether there are any correlations between the choice
of OT and the medical specialization or any semantic classes of the nominalizations. The
assumption is that the most typical onomasiological type for the medical language is OT1 and
OT2, because they are the most transparent types and medical language needs to be able to
specify new concepts as precisely as possible.
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THUITIOJIOT'UA TPOITIATUBA

Tapacoé Poman Bukmopoeuu
(HUY BLIID, Poccusa, Mockea)

PaboTa nocBsiieHa THUIOJIOTHH TPOTIaTHBA — IPaMMATHYECKON KaTETOPHH, BEIPAKAIOIIEH
3HAa4YCHHE ‘CYUTATh KOro-To / uTo-T0 Q’. BymyT omucaHbl pa3iuyHbIe THITBI KOHCTPYKIIMHA U HX
CTPYKTYpa.

B xone uccnenoBanus obpadoran 161 s3pik (144 ectecTBeHHBIX, 13 MCKYCCTBEHHBIX,
4 MEPTBBIX) B OCHOBHOM METOJIaMU aHaJlu3a TIpaMMaTUK M OHJIalH-oIpoca HOCUTENIeH
€CTeCTBEHHBIX M IOJIb30BAaTEJe HMCKYCCTBEHHBIX S3BIKOB. YYAaCTHUKAM  DJIUIMTAIIUH
MpeyIaraeTcs MePeBECTH YEThIPE PA3IMIHBIX TPOTATHBHBIX KOHCTPYKITUU HA WX POTHOU S3BIK C
PYCCKOTO, aHTIIMICKOTO, HCIIAHCKOTO, TIEPCHJICKOTO JTHOO0 YKPAUHCKOTO.

CymiecTByeT HECKOJBKO TOAXOJIOB K OMPEACTICHUI0 TPOTATHBA (KAKIBIH CIETYIOLIHI
croco0 BKITIOYAET MPEIbITYIIIHI).

1) I'pammaTtuuyeckmii — cioBooOpa3oBarenbHblii adduke (apabckwii: ‘aqula ‘OBITH
YMHBIM® — ista’qala ‘cuuTaTh YMHBIM).

I'pammaTH4ecKuii TPOMaTUB KIACCHPUITUPYETCS:

a) 1O COYETAeMOCTH C Pa3HBIMU OCHOBAMH — MOMKET MPUCOCAUHSITHCS MO0 K JII000i
ocHoBe (apabckuii: hasuna ‘obITh Xoporum’ — istahsana, ‘aqula ‘ObITh YMHBIM® — ista 'qala),
00 K OrpaHMYCHHOMY KOJWYECTBY (Typeukuid: az ‘mano’ — azimsamak, akilli ‘ymHbBIN —
*akillimsamak);

0) 1o HANUYHIO IPYruX QYHKIHA — MOXKET ObITh CIeIUATM3UPOBAHHBIM (J1akoTa: waste
‘xopomuii’ — wastelaka, ksapa ‘ymusiii® — ksapalaka) win mHOoro3naunsiM (HaHaiickuii: ule
‘xopomuii’ — ulesiuri ‘mobuth, cuurtarh Xxopommum’, Sebdeni ‘Becenre’ — sebdensiuri
‘BECEITUTHCA ).

2) Cunrakcuvecknii — npeaukar P(X, Y, Q), rne X — cyowekt, Y — 00bekT, Q —
XapakTepucThka co cTpykrypoil ‘X [cumtaet] Y Q’. Ilpemukar Beipakaercs addukcom (CM.
«rpaMMAaTUYECKUH TPOTATHUBY) WIIM TPONATUBHBIM TJIar0J0M, KOTOPBI MOKET OBbITh:

— MHOTO3HAYHBIM (cuumams, MOJILCKANA MIEC ‘UMETh, Aep:KaTh’, TPEHIAHICKHM ISiQi
‘BUJIETH’);

— crHenuaibHbIM (YKPaMHCKHN vvazati).

3) Cemantuueckmnii — MHenne X o Q kak KauyecTBe Y, BBIPAKEHHOE CHHTAKCHYECKUM
(B T. 4. rPaMMAaTUYECKIM) TPOIIATUBOM HJIM TOJUIPEAUKATUBHO:

HUBXCKUI
ni k’imli-dj: if k’oya many-dj
1sG  nymaTh-PRES 3SG  yMHBIH OBbITh-PRES

‘Sl cunTaro ero yMHbIM .

Tak xak JaHHas KOHCTPYKLMA NPEAIoJiaraeT BbIpa)KEHUE 3HAUEHUS IPU MOMOILMU ABYX
KJIay3, TPOTIATUB HUBXCKOTO SI3bIKA HE ABJIAETCS CUHTAKCUUECKUM.

[Ipumenenne TepmuHa OyaeT pacmiupeHo B foknane. OH OyJeT BKIoYaTh KOHCTPYKIUH
co 3HaueHueM ‘cumrtarbesi Q’ (obpammvle) W CXOXKHE KOHCTPYKIMH C OTPHUI[AHHEM —
He2amueHvle, HapsILy C NPAMbIMU NO3UMUBHBIMU.

B npokmage Takke paccMaTpUBAaceTCs TPONATUB HMCKYCCTBEHHBIX SI3BIKOB C  LEJBIO
BBISICHUTbD, KaKHe KOHCTPYKIIMUA MOTYT CUUTATHCS CAMBIMH HPOCTHIMH / CIIOKHBIMHU.
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CPABHUTEJBHBIN AHAJIN3 CTPYKTYPHI U TOHAJIBHOCTEN
ACCOIIMATUBHBIX ITOJIEM HOCUTEJIEN
PYCCKOTI'O 3BYKOBOI'O ¥ JKECTOBOT'O SI3bIKOB

Tapacoséa Hamanva Bnaoumuposna
(PITY, Poccus, Mocksa)

B npennaraemoii paboTe BIEpBbI€ UCCIEAYIOTCS Pa3IndMsl CTPYKTYPbl U TOHAIBHOCTH
aCCOLIMAaTUBHBIX NOJIEH HOCUTENIEN PYCCKOTO 3BYKOBOTO U KECTOBOTO SI3bIKOB.

I'umoresa: pycckuii xectoBblid s3bIK (PXKSI) — pomHOM S3BIK TIyXHX, CIOCOOEH,
cooTBeTcTBeHHO rHnoTe3e Cenupa-Yopda, kak o000l Japyroil s3bIK, (OPMHPOBATH
0COOEHHOCTH OpPraHM3allui MEHTAJIBHOTO JIEKCUKOHA, KOTOPbIE MOKHO MCCIIEA0BATh METOIOM
aCCOILIMAaTUBHOTO 3KCIIEPUMEHTA.

Camblil noka3aTenbHbI (PparMEHT MEHTAJbHOIO JIEKCUKOHA — SIAPO MEHTAJIBHOTO
JIEKCUKOHA, CIIMCOK CaMbIX YaCTOTHBIX PEaKIMil BO Bcex accouuaTUBHBIX Moysx (All), — ObLa
BoeizienieH  H. B. Ypumueroit nHa wMarepuane «Pycckoro AccomuatuBHoro CroBapsi»
10. H. Kapaymnosa [PAC].

Jlnst mepBbIX 10 COB ATOTO CIUCKA: Q0M, JHCU3HL, NIIOXO0, XOPOWO, 4el08eK, OONbULOLL,
Hem, Oenveu, dypak, opye — s nipoBenia B 2020 1. cBOOOHBIN aCCOIMATHBHBIN AKCIIEPUMEHT,
B XO0/JI€ KOTOPOTO OT HH(POPMaHTOB — IiIyxux Hocureneit PXKSA — nis kaxxnoro ctumysa Obuio
nostyueHo He MeHee 100 peakiuii 1 OblIM IOCTPOEHBI accolaTuBHble NoJs (ALL).

Ha nmepBom atane st All s cpaBauBato ¢ All atux cios B [PAC].

CpaBHEHME OKA3aJ10 3HAYUMbIE€ OTINYUA.

1) B AIl nocurencit PXKS peakiyu sigep acCONMAaTHBHBIX MOJICH (TpeX MEPBBIX PAHTOB
ATI) cambix BbICOKHX 9acToT All riryXux ropasmio MeHee CTaHJapTH30BaHbBI: a) YaCTOTHOCTh
CJIOB 3THX PAHIOB HIKE, YEM Y CIBIIIAIINX, 0) B HUX ropa3/io 00JIbIIEe pa3HbIX aCCOLIMATOB —
OHM MEHEee KOMIAaKTHBI, HallpuMep:

Kusno

[PAC] (Bcero 534): cumepms — 62 (12% ot AIl); npexpacna — 30; doneas, xopowa —
16;

PXKA (Bcero 124): unmepecnasn — 4 (3% ot All); orcuzns, 110606wb, cuacmve — 3; 6wim,
ONUHHAA, ObIXAHUe, KUCIOPOO, NPeKPACHA, Npupood, padocmv, pazeumue, céem, CIOJNCHA,
cmepmb, colHye — 2.

ITnoxo

[PAC] (Bcero 104): xopowo — 11 (11% ot AIl); scume — 8; cnamo — 5;

PXKA (Bcero 119): ankozons — 3 (2,5% ot All); kypumu, msco, xopowio, wkona — 3;
80lIHA, 20pe, 2PYCMHO, HAPKOMUKU, He2AMUBHOCMb, HENPUSMHO, HEXOPOULO, C1E3bl — 2.

2) B AIl riyxux, B otiauume ot [PAC], npakTiuecku HET A3bIKOBBIX 111a0J0HOB. Tak, B
[PAC] mabmonsr B All wenosex: nesuoumxa — 25, am¢puobus — 22 u 1. 1. (21,3% Bcex
PeaKInii); Jrcuszhb: dcecmsanka, npoxcums — He noae nepeiumu, Knuma Cameuna, unv mol
npucnunace mue u T.1. B PXS uz 10 AIl Ttompko y oypax: Hean — 2, Heanyuika,
Habumolti — 1 1y xopowio: 6vime muxoneri — 1 (Ha3BaHWE KHUTM U COOTBETCTBYIOIIEH
SKpaHHU3AIIH).

3) B AIl rayxux mnpakTh4decKd HeT, B oTiauure OT AlIl Criblmammx, peaxiuii-
AQHTOHMUMOB. Y CIBIIIANIAX CaMasi dacTas peakius K xopowo — nioxo (94 u3z 210 — 46%),
orcuznb — cmepmo (62 u3 534 — 12%), a B All rmyxux nioxo — 3, cmepms — 1 u T. 1.

4) B AIl PXX4 npeobnanaroT eqMHUYHBIE PEaKIUU.

5) B AII nocureneir PJKS mpakTtudecku Bce peakliMd Ha CTUMYJIBI C ONPEAEICHHON
OILIGHOYHOCTBIO COXPAHSIOT OLEHOYHOCTh CTUMYJIa; PEaKLUUU Ha HEHTpaJbHO OKpAIleHHBIE
CTHUMYJIBI Yalle BCEr0 UMEIOT TMOJIOXKHUTEIbHBIE OIICHOYHbIE KOHHOTamuu. [Ipu cpaBHEHUU
toHanmbHOCTEH peaknuil AIl [PAC] u rimyxux BO3HHKAJIO BIIEYATIICHHE, YTO Y TIIYXUX TOPa3Jio
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MEHBIIIC HETAaTUBHBIX PEaKIMi: HAlIpUMeEp, HETaTUBHBIC PEakUuu yisi ciioBa JcusHs B [PAC]
cocraBisioT 36% Beex peaknuii All, a y rmyxux — 13%.

YroObl UCKIIIOYHUTH (aKTOp BPeMEHHOro paspbiBa JaHHbIX [PAC] u skcnepumenra ¢
ryxumMu, B ToMm ke 2020 T. s mpoBena JOMOJHUTENBHBIA CBOOOJHBIN acCOIMATHBHBIN
OKCIEPUMEHT, HWH(POpMaHTaMH KoToporo Obutn 180 pycCKOS3BIUHBIX — CIIBIIIAIIUX.
Pacnpenenenus onenounoct B All cnpmmamux 2020 r. u Al rimyxux oka3anuch OJU3KUMU U
COCTaBWJIM B cpenHeM: nojoxutenbHbie B [PAC] — 39% AIl, y rnyxux — 31%; HeraTuBHbIC
B [PAC] — 24%, y rimyxux — 27% OT BCEX pPeaKIHii MOJIeH.
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K IIPOBJIEME HHJIAYTHOI'O W
B CYPI'YTCKOM JIUAJEKTE XAHTBIHCKOI'O SI3bIKA'2

Tumkun Tumodghenr Bnaoumuposuu
(Uncmumym gpunonoeuu CO PAH, Poccus, Hosocubupck)

OpnHoit u3 mpoOieM OMHMCaHUs CYpryTCKOTO JUAJIEKTa XaHTBHIHCKOTO SI3bIKA SBIISIETCS
IUCTPUOYITUS TYOHOTO IIEIEBOTO W, 33JHESI3BIYHOTO Y U OryOJIeHHOTO 3aaHes3prdHoro ). [1o
nanubiM cioBapsi H. U. Tepemkuna [Teperukun 1981], BbIACISIOTCS IBE TPYIIBI TOBOPOB,
OTHOCSIITUXCSL K CYPryTCKOMY JIHANIEKTy. B TpOM-IOraHCKOM (TPOMBETaHCKOM), araHCKOM,
YCTh-araHCKOM TOBOpax W yHoTpeOisieTcs TOJIBKO B aHiayTe, ); Y — TOJBKO B HHIAYyTE.
B roranckoM M yCTh-IOraHCKOM TOBOpax BO3MOXEH TaKXKe WHIAyTHBIA W. PacnpeneneHue
3BYKOB MOYMHSETCS JIEBOMY KOHTEKCTY: T10CTIE i, €, 2, d — Tp-oT. y°/ TOr. W, €CJIM TIaCHBIH
BOCXOJIUT K OTYOJICGHHOMY, ) MHAYE,

— mociie 1 — Tp-or. §°/ TOT. W, C eTMHIYHBIME OTKIOHEHHSMI

— mocie i, U, @, a (Tp-1or.), d (for.), COTJIacCHBIX — KaK IPaBHJIO, ), OJHAKO B PsIe
JIEKCeM B FOTAHCKOM ) ° TTOCJIE d, COOTBETCTBYIOIIETO TP-IOT. d; MOCIIE d TAKKE BO3MOXKHO )}

— TOCIIE 0, 0 — Y. B €IMHMYHBIX CTydJasX 1or. W;

— 1oce 0, @ — Tp-1or. y°I100 p, B IOTAHCKOM B COOTBETCTBHUH C TP-IOT. Y MOTYT OBITh
B pa3HBIX JIEKceMax ), W JIN00 X BapUATUBHOCTD.

J1. AGoH10J10 TIpenoaraet, 4Yro " MOKeT pacCMaTpUBaThCS Kak peanu3anus (GOHEeMbl
/w/ [Abondolo 1998: 363]. M. Uenperu yka3sIBaeT, uTO B MUMCKOM M FOTaHCKOM TOBOpax )’
MPOU3HOCUTCS Kak W BO BCEX CIIydasX; B TPOMBETaHCKOM — IOCJIE TEPEIHUX TIIaCHBIX
[Uermperu 2017: 34].

Tomorpaduuecknii aHanW3, TPOBOJIUBIIUKCA B JIAOOPATOPUU SKCIIEPUMEHTAIBHO-
donernueckux uccnenoBanuii (JIDOUW) Muacturyra dpunosorun CO PAH ¢ ogHUM TUMCKUM H
JIBYMsI TPOMBETAHCKUMHU HH(GOpPMaHTaMH, IOKa3aj, 4TO HHIAYTHBIM W HMEET CHJIbHYIO
BEJISIPU3AIUIO, OJTHAKO OTJIMYAETCS OT Y 00Jiee mepelHUM MOJIOKEHUEM CIHHKH S3bIKA.

Hammu HaGmioneHuss OCHOBaHbI Ha BBIOOPKE SKCIEIUIIMOHHBIX ayJHMOMAaTepHaloB,
BKJIIOUAIOLIUX YTEHHE CJIOBAPHBIX CHUCKOB OT OJHOTO HOCUTEN IHUMCKOTO TOBOpA,
YeThIPeX — TPOMBETAHCKOTO M  TpeX — IOraHCKoro. OTH JaHHBIE COIJIACYIOTCS ¢
Habmonenussmu M. Yenperu o AByX Tumax peanuzauuu y. OJHAKO MEPBbIM THII — MOJHYIO
3aMeHy y"Ha W — Mbl HaX0JJUM Y MTUMCKOTO HH(OpPMaHTa U OJTHOTO TPOMBEraHCKOT0, HO HE Y
IOTaHCKUX. BTOpoil THI — 3aMeHy Mocie NepeTHEPAIHBIX TIJIACHBIX — Mbl HaXOIuM Y
TPOMBETaHCKHX M IOTAaHCKUX JUKTOPOB. B 3TOM THIIe HaOM0Aal0TCS KoyiebaHusl mocjie d, O:
HanpumMep, 0)° ‘rojoBa’, Ho OWti ‘Bepx’. JlaHHast BapHaTUBHOCTH GuKcupyercs B [Tepenikun
1981], Ho Kak crienu(pUIECKU FOraHCKasl.

Mpsl npuxoIuM K BBIBOJY, YTO MEpexoj y° > W HOCUT BCeoOLIuil XapakTep mocie
HEOryOJIeHHBIX TJIACHBIX, T. €. B MO3HUIHIX, TJIe W U Y MOTYT IPOTHUBOMOCTABIATHCS KakK J[BE
¢donembl. Ha060poT, B MHBIX MO3ULIUAX TPOTUBONOCTaBIeHHE (hoHEM /W/ U /y/ HEUTpanu3yeTcs
u pacnpeneneaue amiodonor [W], [y], [y] moguuHeHo, MO-BUAUMOMY, KOMOMHATOPHBIM
IIpaBUJIaM, KOTOPbIE Pa3JInYalOTCsl TEPPUTOPHAIIBHO U TPEOYIOT YTOUHEHHS.
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12 Ycenenoanue BeImonHeno npu notepxkke PODU (mpoekt Ne 012-00388).
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CEJAKTHUBHBIE JJETAJIA B CMBICJIOBOH CTPYKTYPE YYEBHOI'O TEKCTA:
HUHTEPOPETAIIMOHHBINA AHAJIN3

Tpywenée Ilasen Hukonaesuu
(PITIY um. A. U. I'epyena, Poccus, Cankm-Ilemepbype)

Jlokiiaj TOCBSIILIEH BONPOCY NOHUMAHUSI Y4E€OHBIX TEKCTOB, B CMBICIIOBOM CTPYKTYype
KOTOPBIX NPEACTaBICHBl UHTEPECHBIE, HO HE3HAUUMBbIE KOMIIOHEHThl — CEJAAKTUBHBIE JIeTalIl
(CH) [Garner et al. 1989]. Cuutaercs, uro CJ/] npensTCTBYIOT aJeKBaTHOMY MOHUMAaHHUIO
TEKCTa, OJIHAKO pe3yJIbTaThl HCCIIEIOBAHUI OCTAIOTCS MPOTUBOPEUMBBIMHU. AKTyaJlbHOUN
ABJIAETCA 3aJ1a4a JMHrBUcTHyeckoro onucanust CJI.

Kak mpasmiio, C/] cBsi3aHbl ¢ KOHKpeTH3alMed cooOriaeMblx (akToB, a UMEHHO C
MprUeMaMH YCWIIEHUS HArJISAHOCTH M KOHTeKcTyanu3anuu. B nepsom cinyuyae C/] MoryT ObITh
MPEJICTaBICHbl B TEKCTaXx C BBIMBIIUIEHHBIM IIOBECTBOBAaHUEM (HAlpUMeEp, OIHUCAHHE
MaTEpUKOB MpPEJCTaBIsIeTCs KaK MOJEeT Ha camodiete: [Ipu uzyueHuu mamepuxos muvl 6yoem
cogepuiamsb  6oobpadicaemoe nymeuiecmeue no Kaxdcoomy u3 Hux. Ycnoeumcs, umo
nymeuiecmeosams Mvl Oyoem Ha MAleHbKOM camoaeme...), a TaKXkKe BKPAIJICHUSMHU B BUJIE
OTJIeNbHBIX BBICKA3bIBaHUH (Harpumep, B naparpade «XBoWHbIE pacTeHUs» U3 ydeOHUKa IO
OuosoTuH: B enoswix necax yapum noaympax uz-3a comxkHymoix kpot). Bo Bropom ciryaae CJ1
MPEJCTaBIsIOT  co0Oi  aBTOpCKME KOMMeHTapuu  (Hampumep, Kowneuno, umenue
KOHCMUmMyyuu — 0eNo He U3 JIe2KUX, 3amo O4eHb Nojae3Hoe) U PENpe3eHTAllUU pa3IMYHbIX
CUTYyaIui, 3HakoMbIX y4yamumcs (npumep (1) uz maparpada «Tpyn u 3apruiata» u3 yueOHUKa
10 OOIIECTBO3HAHMUIO).

(1) C oemckux nem mol crviwmuws om cmapuux cnogo «zapniamay. C smum ciogom
CB53aHbl 8 MBOEU NAMAMU O0JI20MHCOAHHbLE NOKYNKU.

CJl Taxxe mMoryr OBITh NMPEICTABICHBI B BUIE COOOIICHHH «HEOOBIYHBIX» (DAKTOB
(mammpuMep, o1 pyopuKoit Imo unmepecno uin A 6ol 3naeme, umo...).

Nndopmannonnas 3nauumocts CJ[ 3aBUCUT MpekAe BCEro OT UX TEKCTOoOpa3yrolen
¢byukun. Tak, 3Hauumocth CJ] B TeKCTaxX ¢ BHIMBIILICHHBIM [TOBECTBOBAHUEM BBIIIIE, TOTOMY
YTO OHM OMNPEAENSIOT JHMHUIO Kore3uu Tekcra. [loBeimaercs 3Haunmocth CJ u mpu
YBEJIMYEHUH UX BKJIAJa B Pa3BUTHE KOMMYHHKAIIMH, KOT/Ia KOMIIOHEHT TEKCTa UCIIOJIb3YEeTCS
HE TOJBKO Ui Kay3auuu wuHTepeca. Tak, CJI Moryr ucnosib3oBatbcs Uid OOJIeryeHus
MOHUMAaHUS TEKCTa yJaluMucs, cM. mpumep (1).

[IpennosxeHHplil MOAX0 A MOATBEPKIAIOT JaHHBIE YKCIEPUMEHTOB (64 UCIBITYEMBbIX),
MPOBEJICHHBIX HAMU C MCIIOJIb30BAHMEM METOIMKH KIFOUEBBIX CJIOB Ha MaTepuaje YeThIpex
TEKCTOB M3 yueOHHMKOB 1o reorpaduu. B nByx Tekcrax Obutn mpenctasiensl CJ[: B ogHOM
TEKCTE HCIOJB30BaJCS MPUEM BBIMBIIUICHHOTO MOBECTBOBAHUSA, B JIPYTOM HCIOJIB30BAIHCH
TOJIBKO JIeTalu-BKparyieHus (Hanpumep, Cmoum au yOugiamvcs, Ymo cmoib MO2y4ds peKa
nopoouna MHoxcecmeo Jje2eHo u Mugos...). CTaTUCTUYECKHH aHalu3 MOKa3all, dYTO
3HAYUMOCTh U Konu4ecTBO CJI, BBIIENIEHHBIX HUCHBITYEMBIMU W3 TEKCTa C BBIMBIIICHHBIM
MTOBECTBOBaHHUEM, BBIIIE 3HAUMMOCTH U KomuecTBa C/I, BbIIETIEHHBIX U3 TEKCTA C JETaNlsIMU-
BKpAIJICHUSIMHU.

Takum 00pazoM, yUYUTHIBasi OTHOIICHUS MEXy KOMIIOHEHTAaMU KOHKPETHBIX TEKCTOB,
npenaraercs BoienaTh C/I Ha ocHOBe HHPOPMAIIMOHHOM 3HAYUUMOCTH KOMIIOHEHTOB TEKCTA,
WX BKJIaJla B pa3BUTHE KOMMYHHKAIIMHM U UX TEKCToOOpasyromieil pyHkiuu. B cBoro ouepens,
9TH XapaktepucTuku CJI Taike ciaenyeT yUuThIBaTh B IKCIIEPUMEHTAIBHBIX UCCIIEIOBAaHUSIX.

13 YcenenoBanye BBITOJIHEHO npu moepkke rpanta POOU Ne 20-012-00284 «IIcHXONMMHTBUCTIHYECKOE
HCCIIEIOBAHIE YMOIIMOTCHHOCTH YI€OHBIX TEKCTOB ((POPMHUPOBAHIE SMOIIH HHTEPECA)).
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Garner et al. 1989 — Garner R., Gillingham M. G., White C. S. Effects of Seductive
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INDIGENOUS BILINGUAL ROAD SIGNS:
THE SOCIOLINGUISTICS OF SENECA LANGUAGE REVITALIZATION

Anna Taylor
(Ohio State University, USA, Tonawanda, New York)

One of the fundamental types of human rights concerns collective-developmental rights
which encompass the rights of minorities to use heritage languages and practices without
external interference [Vasak 1977]. This protected status is a critical part of language
revitalization in which speakers of heritage languages, faced with the encroachment of more
socially dominant languages, embark on vigorous revitalization programs to ensure the survival
and continued usage of their language. The Iroquoian language Seneca is one such language
that currently has four speech communities and a variety of language revitalization initiatives.

To revitalize and reclaim their traditional language, community classes through the
Seneca Language Department and the Faithkeeper Language Nest School for young speakers
have concentrated their efforts on preserving Onéndowa’ga:” Gawé:nd’ otherwise known as the
Seneca language [Murray 2015; Bowen 2020]. In the public sphere, a recent push by the Seneca
Nation of Indians Department of Transportation in fulfillment of the federal Native American
Tourism and Improving Visitor Experience Act enacted in 2016 has introduced bilingual road
signs for state roads running through indigenous land in addition to many other significant
components [Figura 2016]. This legislation has paved the way for more public and visible
Seneca revitalization in an area whose geographic names are strongly connected to Iroquoian
languages including Seneca. These names, applicable to both people and places, have
considerable significance to group identity as well as valuable cultural knowledge in terms of
embedded connotative meanings that showcase the inadequacy of English equivalents in
replacing heritage languages.

Through oral histories collected from a prominent Seneca Nation member and language
advocate as well as members of the New York State Department of Transportation who were
involved with the landmark legislation, this study pursues a contrastive analysis of the public
use of heritage languages and the various language revitalization efforts occurring among
indigenous and minority communities. As the COVID-19 pandemic threatens already
vulnerable populations, heritage languages that have historically been oppressed face a global
language crisis that disproportionately harms and disadvantages speakers of heritage and
minority languages [Roche 2020].

While government institutions have played key roles in the oppression and
stigmatization of heritage languages like Seneca, the NATIVE Act among other legislation has
established that these oppressive powers can be wielded in support of indigenous communities
and their goals. Through this work on collective-developmental human rights and something as
seemingly mundane as the language of road signs, | aim to demonstrate how these signs have
important symbolic value and represent an effort foremost by the community to reclaim an
integral piece of their culture that they should always have had the right to.
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COYETAEMOCTD I'VIAT'OJIA YHHHUTH B ITMAXPOHUMN:
K IMHAMUKE Y3YCA

Deoepuxa Daopuou
Federika Floridi
(Sapienza University of Rome, Italy, Rome)

B nacrosmee BpeMs noiay4aroT 00jiee BCECTOPOHHEE OCBEIICHHE JMHAMHUKA y3yca U
M3MEHEHHE JIEKCUUECKON COYETaeMOCTH B MaxpoHuu. C MOMOIIBIO KOPITyca CTaJI0 BO3MOKHO
BBIJICJIUTh MaJlble CEMaHTHUYECKUE U CHHTAKCUYECKUE CIBUTH, IMPHUBEAIINE K TOMY, 4YTO
COBPEMEHHBIN y3yC CUIBHO OTJIMYAETCS OT sI3bIKOBOTO y3yca BpemeH A. C. Ilymikuna.

Lenp nanHOM pabOThl COCTOUT B HM3YYEHHM COYETAEMOCTH W CEMAHTHKHU TIJlaroJia
yuHuTh Ha npoTsbkeHun XVIII-XXI BB. HMccnenoBanue npoBogutcs ¢ nomouisro HKPS,
BEIYLIUMU METOJaMH SIBJISIFOTCSI KOMIIOHEHTHBIN U TUCTPUOYTUBHBIN aHAIU3.

JluHamuka y3yca NpOSIBISETCS B 3HAUUTEIBHOM CY)KEHHHM COYETAEMOCTH TJiarosia
yunums. B XVIII B. ero cuHtarmarnyeckue BO3MOXHOCTU ObUIM BeCbMa HIMPOKHU: YUHUMb
pewenue, onbimel, Npucs2y, 00udy, CONpomueIeHue, HaKa3aHue, UCNOIHeHUe, CHOMOICeHUE U
T. 1. OgHako B TeyeHun XIX B. €ero cou4eTaeMOCTh MOCTENEHHO COKPAIIAETCs BILUIOTH J0 TOTO,
YTO B COBPEMEHHOM PYCCKOM S3bIKE€ 3TOT IJIarol ymoTpeOsseTcsl Kak BCIOMOTaTeNlbHBIN
B OTPAaHMYEHHOM KOJMYECTBE CTUJIMCTHYECKH MApPKUPOBAHHBIX KOJUIOKAUUU (Yunumo
npensmcmeus, cyo, pacnpasy, npouseonl M T. ].); B OCTaJbHBIX MO3ULHUAX €r0 3aMEHWIH
TJIarOJIbl OKA3bI6AMb, CIAGUMb, NPUHUMAMND.

[Tapannensno B XIX B. cTaHOBSITCS YaCTOTHBIMU YHOTPEOJIEHUS JAHHOTO TJaroJa c
KOHKPETHBIMH CYIIECTBUTEIBHBIMU (00edcoa, Mocm, yackl M T. ), BO3HUKAECT €ro HOBOE
3HAYEHUE ‘UCIIPABIIATH, JEJIaTh BHOBb IIPUTOJHBIM .

Pesynbrarel aHanu3a MO3BOJAIOT IPEANONOXKHUTb, YTO H3MEHEHHE COYETaEMOCTH
IJIaroJia YuHUms KOPPEIUpyeT CO CHEUaIN3alnel €ro JIEKCHYECKOTO 3HAYCHHUS.

Cnucok Jureparypbl

bazapo 2018 — bazapos E. O. O r11arojbHO-UMEHHBIX KOHCTPYKIHUSX C
[0Jy3HaMEHATEIbHBIM TJIaroJIOM B JEJIOBBIX JOKyMeHTax 3abaiikanbs konma XVII B. //
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178.

Ho6poonbekuit 2005 — JJobposonsvckuii /[ O. @aKTOPBl COYETAEMOCTH: CEMaHTHKA,
nparmaruka, y3yc // Pycckuii si3p1k B HayqHoM ocenienun. 2005, 2 (10). C. 43-86.

[MagyyeBa 2018 — [ladyuesa E. B. V3 nabmonenuit Hax sizpikom JI. Toisctoro
(x Bompocy 0 MaJbIX AHaxpoHuueckux casurax) // Bompocs! s3biko3nanus. 2018, 5. C. 49-63.
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OIIYIIEHME IPEJJIOIOB B CAMOJIUIICKOM PYCCKOMY

Xomuenkoea Hpuna Anopeeena
(Uncmumym pycckozo sizvika um. B. B. Bunoepadosa PAH, MI'Y um. M. B. Jlomonocosa,
HUncmumym asvikosnanus PAH, Poccus, Mockea)

Hannast pabota mocBsimeHa onymenuto npemioroB (1)—(3) Ha wmarepuaie
CaMOJIMHCKOTO TOJKOpIyca (TYHIPOBBIM M JIECHOM 3HELKWM, HraHACAHCKUN) U3 KOpIlyca
pycckoii peun Hocuteneil si3pikoB CeBepa Cubupu u lansHero Bocroka [Khomchenkova et al.
2019]%.

Q) A ocuna <6> HArosnesxe (enh_za)™e.
2 Onu arce som <c> mamepoio obwanuce dxce (enh_za).
3) <K> orcene nouwen (Nio_kvb).

Pacnipenenenne mpemsioroB B moakopmyce mnpeactaBieHo B Tabmune 1 (Obum
MPOAHAJIU3UPOBaHbl TEKCThl 00ObeMOM 47046 ToKeHOB): Haubojiee 4YacTo OITYCKaeTCs
MIpeJyIoT 8.

100%

80%
60% 431
85 257
40%
20% 107
0% 13 9
B K C

OITYTIIEHO He OIYITIEHO

Tabauya 1. OnymeHHBIE VS. HE OMYIIEHHBIE TIPEIIOTH.

OnyuieHne NpeyioroB BCTpEYaeTcs U B APYTUX Pa3HOBUIHOCTAX PYCCKOTO S3bIKA:
narectanckuii  pycckuit  [Hanwanb,  JoOpymmua  2013], MOpHOBCKHH  PYCCKHIA
[[Tyccunen 2010: 119; Shagal 2016: 370-372], uysamickuii pycckuii [baiima 2018], xomu
pycckuii [bakmanoBa 2014: 124; boponnukoBa 2014: 119], KaaIMbIOKHHA PYCCKHIA
[Axkumenko 2014: 22], tatapckuii pycckuil [boponnukoBa 2014: 117], mopckuii pycckuit
[Pe3anoBa, w160 2019: 201, 206], utenbmenckuii pycckuit [bpacnasen 1968: 319] u ap.
B npeapiaymux uccienoBaHugaX 00CYKIaMUCh pa3inuHble (DaKTOPbI, KOTOPbIE MOTYT BIUSITh
Ha OIyILEHUE TPEUIOrOB: KOHTAKTHOM MpUpoabl (MOpocHHTaKCHUecKue, (hoHEeTHIeCKHue) U
HEKOHTAaKTHOW Mpupobl («CeMaHTHYECKHil Becy» mpeanora). Mbel oOcyaum 3TH (HaKTOPbI
noapoOHee B TOKJIaje.

Ha marepuaie npeayioskHbBIX TPYIII € 6 (BBUIY HAUOOJIBIIETO MPOLIEHTA €T0 OMYIIEHUH)
MBI PacCMOTpENHU CIEIYIOIIKe MmapaMeTpbl: (OHETHUECKU KOHTEKCT (COTJIACHBIM 6 dom VS.
TTIACHBINA 6 ambap), magaex (MPeIoKHBIA 6 doMe VS. BUHUTEIBHBINA 6 00M), CEMAaHTUUECKHIA
tun (Bpems 6 1964 200y Vs IPOTOTHITMYECKOE MECTO 6 20pode VS Ipouee 6 noodowige). Ml
UCIIONb30BANI CMEIIAHHYIO JIOTHCTHYecKyro perpeccuro [Gries 2013: 333-336; Levshina
2015: 192-196], a umenno ¢pyukuuto glmer() u3 makera Ime4 [Bates et al. 2015] 8 R. B monens
ObUIM BKJIIOYEHBI BCe YyKa3aHHble ((UKCHpOBaHHBIE) (akTopel M ciydailHbIl (akTop
TOBOPSIIEro, 4TOObI y4ecTh BapbUPOBAHUE MEXIYy HOCUTENSAMH. MBI Takke MPUMEHUIU

1 Yccnenopanue monaepskano rpaaToM PH® Ne 17-18-01649.

15 Kopmye moctynen no cewuike: http://web-corpora.net/wsgi3/ruscontact/search.
18 OnymeHHbIe MPETOry 3aNMCaHbl B YITIOBBIX CKOOKaX. B KpyIiIbIX CKOOKax MPMBOIKMTCS 1SO-KO/I S3bIKA U
KO HOCHUTEIIA.
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¢yakmuio  dropl(), 4roObl yOpaTh HepelneBaTHbIC [UIS HaIled MOJEINU MapaMeTphl,
OCHOBBIBASICh Ha 3HaueHHsIX MHPOpManmoHHoro kputepus Axaumke [Gries 2013: 266267,
Levshina 2015: 266-267]".

Pesynbrar nmpuMeneHus 3Tux (GpyHKIMA npeacTaBieH Ha Puc. 1: 3HAaUMMBIM OKa3aics
JUIIb CEMAHTHUYECKUM THUIl CylecTBuTenbHOro. Ilpemmor 6 onyckaercs wame ¢ UI
0003HAYAIOIMMH BpEMS, a TAK)KE MPOTOTHIINIECKOE MECTO.

coo
HOND

0.3 r
0.2 [

omit_s

071 5 5
T T T
other place time

Puc. 1. Pe3ynpTaT 10TUCTUYECKON PETPECCUM.

B noknane miaHumpyercs paccMOTpETh MOAKOPIYC OOJBIIEro pa3Mepa M Ha €ro
MaTepuaie MoApoOHee O0OCyIuTb pe3yabTaTbl CTATUCTHUYECKOTO aHajau3a OIYLICHHS
npeiora ¢. bynyT npeacraBieHsl HaONIOAEHUS HAl OMYIIEHUEM IIPEJIOroB K U ¢ (Hampumep,
«KOMHUTATUBHOE» C OIIyCKAaeTCs Yallle, YeM «AJIaTuBHOe»). HakoHer, Mbl 00Cy 1M, C TOMOIIBIO
KaKuX THUIOTE3 N3 MNPCACTABJICHHBIX BBIINIEC MOXHO OOBSICHUTD OonymeHue MnpeajIoroB B
CaMOJUICKOM PYCCKOM.
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KOMUTATUBHBIE KOHCTPYKIUU C EAUHULIAMU TAYOL U LUTOL
B CEBEPHBIX TUAJIEKTAX MAHCHVCKOTI'O SI3bIKA

Xomuenkoea Hpuna Anopeeena
(Ancmumym pycckoeo szvika um. B. B. Bunoepadosa PAH,
MI'Y um. M. B. Jlomonocosa, Poccus, Mockea),

Kopnuk /lapva Onezoena
(Uncmumym sizvikosnanus PAH, Poccus, Mockea)

B ceBepubix muanekrax mancuiickoro s3eika (OBCKO-YI'OPCKUE) cymectByet psin
CIUHMII, YMOTPEOJSIOMUXCS B KOMUTATUBHBIX KOHCTpyKimsax (KomK): mocienor jot,
MoKa3aTeib HHCTPYMEHTAILHOTO Tajexa -(2)[ / -tal, a Taxke emqunuiinl tayal u lital.

B To BpeMs Kak KOMMTATHUBHBIM MOCJIEIOr M MHCTPYMEHTAJBHBIM MaJeX MOJIYy4UIIH
ONMCAaHUE B TpPaMMATHKaX MAaHCUUCKOro s3blka (cMm., Hampumep, [Murphy 1968: 43;
PombanmeeBa 1973: 54; Riese 2001: 26]), enunwuisl tayal ‘mosHoctsio’ u lut-a/ ‘Bce_npouee-
INS’ ommcanbsl co 3HAUMTENBHO MEHBIICH CTENEHBIO TOApoOHOCTH. Tak, mHpopmMamus o
cBoiicTBax emuHUIBl tayal ectb B [CaitHaxoBa 1966: 136-137]; paboThl, B KOTOPBIX
yroMuHanach Obl eununa lital, HaM HEU3BECTHBI.

Enunnna tayal cBoiictBenHa uist «xonuctuueckux» KomK, B koTopsix 3aBucumas UI'
Mapkupyetcs mokaszarenem mnpomnpuetuBa (1). Tak, B (1) Beapo u pacuecka oOpasyroT
«KOMILJIEKT» BBUAY UX IPOCTPAHCTBEHHOI OJIM30CTH, a B (2) — HET.

@ am  wetra orp-ap tayal / orup
1SG Beapo pacuécka-PROP MTOJTHOCTBIO pacuécka

jot xot=wugekas-as-l-um
COM o1=6pocutp-PST-SG.0-1SG.S
‘51 BIOpOCHIIA BEIpO BMECTE ¢ pacueckoii’. {Pacuecka jexana B Beape.

2 am  wetra orup jot/  *orp-apy tayal
1SG Beapo pacuécka COM pacuécka-PROP MTOJTHOCTBIO

xot=wuekas-as-l-um
oT=60pocuth-PST-SG.0-1SG.S
‘51 BeIOpOCHITA Beapo U pacuecky’. {Pacdecka yiexxana He B Beape. }

Emununa latal taxke BcTpedaercs B «xonuctuueckux» KoMK, mpu 3TOM MBI
Ha0JII0/1aeM MOCECCUBHOE MapKUpOBaHUE Kak Ha 3aBucumoit I, Tak u Ha equnuiie liat (3).

3 taw laj sali-t pussan taw taj-ap-as-an-e
35G DISC onenp-PL BECH 3SG  cwects-PFV-PST-PL.O-3SG.S
elmxolas-e lut-e-tal

yenoBek-POSS.3SG  Bcé_npouee-POSS.3SG-INS
‘OH, TOBOpHT, OJIEHEH BCEX CbeJ, BMECTE C JIOABMHU [DKCHEeTUIIMOHHBIN
KopIyc].

CoriacHo KOpPIYCHBIM JaHHBIM, O€3 TOCECCUBHOTO TOKaszaTens eauwHuna lit
UCIOJIb3YETCS I BBIPAXEHUS CHMWIATUBHOW MHOXecTBeHHocTH 1o [Jlanmans 2000].
OnHako, COTJIaCHO IaHHBIM OIPOCAa HOCHUTENCH, B HEKOTOPBIX WauoieKTax lital moxer
YIOTPEOIATHCS ¢ IPONPHUETUBOM U O€3 MOCeCCUBHOTO Moka3zatens (4), kak u tayal.
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4 am  wetra orp-ap lat-21
1SG Beapo pacuécka-PROP Bce_mpouee-INS

xot=wuekas-as-I-um
o1=0pocutb-PST-SG.0-1SG.S
‘51 BBIOpOCHITa BeIpO BMECTE C pacueckoii’. {Pacuecka jexaia B Bepe. }

B noxaze Mbl onuineM pasnuuus Mexay eaquauiamu tayal u lital B KomK; npusenem
napajuiesu U3 XaHtblickoro s3bika (meju [ConoBap 2006: 275] u myun [Komkapea 1996:
55]). Mbl Takxke oOCyaMM MOJEb MOJMCEMUU €IUHUIBI tayal, KOTOpas MMEET 3HaueHUe
‘TIOJIHOCTBIO’, MOXET MapKUpOBaTh MapHblE NPEAMETHI, YINOTPeOIseTcsl BO BPEMEHHBIX
KoHTekcTax (‘c gerctBa’), cm. [CaiiHaxoBa 1966: 133—136], cpaBHMB UX C MOJEISMHU
MOJINCEMUN  «XOJINCTUYECKUX» KOMUTATHBHBIX IIOKa3aTeleld B JApYyrux s3bIKax (CM.
[Xomuenkosa 2020]).

Cnmcox cokpaeHui
1 — nepBoe nuuo, 3 — TpeTbe aHLI0, COM — KOMHUTATUB, DISC — IUCKYpCUBHAas
yacTula, INS — HHCTpyMEHTaauc, O — TMoKa3aTenb 00beKkTa, PFV — mneppeKTuB, PL —
MHOKECTBEHHOE 4YHMCJIO0, POSS — TI0OKa3aTeiab IMOCECCUBHOCTH, PROP — IIpONpHETUB, PST —
MpouIeaiee BpeMs, S — Mokaszareib CyobekTa, SG — eAMHCTBEHHOE YHCIIO.
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JTUHAMUKA SI3bIKOBOHM CUTYAIIUN
B COOILIECTBE POCCUMCKHUX CAAMOB*®

Yecmnoe Hukxuma Bacunvesuu
(HUY BILIID, Poccus, Mocksa)

Hacrosiuumii nokmajn MOCBSIIEH SI3bIKOBOW CHUTyallUM B COOOILECTBE POCCHUHMCKHUX
caamoB. Bce caamckue mauomel Ha Tepputopuu Poccum, 3a MCKIIIOUEHUEM KUIJIbJIUHCKOTO,
CJIeyeT CUUTaTh yMHUparmuMu (moribund), KHIBIUHCKANA — HAXOSIIMMCS TI0JT CEPhE3HON
yrpo3oii ucueznoenus (critically endangered).

Tema s3bIKOBOM CHTyallUd B COOOIIECTBE HOCHUTENEW caaMCKUX MIUOMOB B Poccum
3aTparuBaeTcs B HECKOJBbKUX IMYyOJIMKAIUAX, OJJHAKO HCCIIEeI0BaHA HEIOCTATOYHO MOJPOOHO.
OCHOBHBIMHU UCCJICIOBAaHUSIMU Ha 3Ty TeMy siBiisirotest crathk [Lemtep 2010; Scheller 2013];
TaKkKe MpobiIemMaTHKa S3bIKOBOIO CJBUrA C IEPEXOJOM K PYCCKOMY S3BIKY Y CaaMoOB
3aTparuBaeTcsi B TaKUX aHTPOIOJOTUYECKUX HccienoBanusX, kak [Allemann 2020] u
[Afanasyeva 2013; Afanasyeva 2018].

JlaHHO€ HMCcleoBaHKe ONUpaeTcs Ha METO/1 IITyOMHHOTO MHTEPBbIO. TakuM o0pa3om
MpeNNpUHUMAETCS TONBbITKA TPOBEPUTH PE3yJIbTaThl KBAHTUTATHMBHOIO HCCIIEIOBAHUS
[[emnep 2010] xBanuTaTUBHBIM MeToJ0M. Hamma BbIOOpKa cocTaBiser 12 yenoBek
(4 myxckoro moja, 8 JKEHCKOrO IM0Jia), CPeIHUIl BO3pacT cocraBisieT 61 roj, BO3pacTHOU
nranazoH — oT 44 mo 82 mer. OOmast ATUTENTBFHOCTh COOpaHHOTO ayauomaTepuana — 16
4acoB.

W3nauanbHO HacTosllee HCCIENOBaHHE IUIAHUPOBAIOCH IPOBECTH B TMOJEBBIX
ycinoBusX ¢ Mapta 1o Mait 2020 T., 4T0 ¢ U3MEHEHUEM 3MHUAEMHUOJIOTHYECKON CUTyalluu CTajlo
HEBO3MOXXHO. OTJIeIbHOE BHUMAaHUE B IoKiIaie OyeT yaeneHo npooieMam nojieBoil paboTsl B
JTUCTAHITMOHHOM (opMare.

B noxnane OynyT npuBeaeHbl IPOMEKYTOUHBIE PE3YAbTAThl UCCIEIOBAHUS U OTICAHBI
OCHOBHBI€ MPEANOCHIIKU S3bIKOBOTO C/IBUTA, @ UMEHHO:

— TOCJIEeICTBHS KOJUTeKTUBU3AIMU B 1930-X IT., MOBIEKINE 3a COO0H MEPBYIO BOTHY
nepecesniennit caamoB B PCOCP, nocnenctBusi rocyaapcTBeHHON moJUTHKH B 1960-e rr.,
MOBJIEKIINE 32 COOOM BTOPYIO BOJIHY NEpPECENCHH, B pe3ylbTaTe KOTOPOHW I0/IaBIISIOIIEE
OOJIBIIMHCTBO POCCUIMCKUX CaaMOB CTajo kUTh B JIoBO3epe;

— caambl, >kuBmuMe B JloBozepe M roBopslMe Ha pasHbIX HAMOMAX, CTalu
HCIIONIb30BaTh pPycCKUi Kak lingua franca kak mis oOIIeHUsS MEXay cOOOM, Tak U C
MpPEeICTaBUTEISIMU APYruX 3THOcOB (B JloBo3epe caaMbl B COBETCKOE BpEMs COCTABIISLIU
THUYECKOE MEHBIIIUHCTBO);

— SI3bIKOBAsl MOJIMTHKA B JIOBO3EPCKOW HAIMOHAJIBHOW IIKOJE-HHTEpHATe, KOTopas
BILIOTH 710 1980-X rr. OblJIa OPHEHTUPOBAHA HA BRITECHEHUE PYCCKUM CAaaMCKHX UIHOMOB;

— HEraTMBHOE BIHUSHHE CEBEPHOCAAMCKOTO $3bIKa KakKk HaumOoliee MPEeCTUKHOTO
CaaMCKOTO HJINOMa;

— KOHGIIMKT BHYTPHU CaaMCKOW MHTEJUIMIEHINH, paszropesiiuiics B 1980-x rr. u He
pa3pelmieHHbli A0 CHX [Op, TMPUBEAMIMNA K  YTBEPKACHUID U  NPUMEHEHHIO
B3aMMOMCKITIOYAIOIINX (POPM CaaMCKON KUPUIUTHYECKON MMCbMEHHOCTH;

— HU3KO€ Ka4yeCTBO MpenojaBaHus caamMckux uauomoB B 2000-e rr. u Haiie Bpems,
BBI3BaHHOE YCTapeBaHHWEM MOCOOUI U KaJpOBBIMH ITpoOIIeMaMH;

— JlaBJIeHUE OKpykeHHs (OO0si3Hb CaaMCKOro pebeHKa, YyTo ero OyAayT Apa3HUTh
«wriomapémy).

18 Jloxnman HOArOTOBIEH B paMKaX MpoeKkTa «DTHOA3bIKOBOM nanamadt Pycckoro Cesepa» (HommepkaH
mporpammoii «OTkpeiBaeM Poccuro 3aHoBO» DoHIa 0Opa3oBaTensHbIX nHHOBaIwin HUY BILD B 2020 1.).
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HEKOTOPBIE OCOBEHHOCTH PYCCKUX ITIPE®UKCAJIBHBIX I''TAT'OJIOB
C BAPUATUBHBIM YIIPABJIEHUEM
(HA ITPUMEPE I'VTAT'OJIOB C IPE®UKCAMMU HA- U 110-)

Yyiikoea Okcana IOpvesna
(PITIY um. A. U. I'epyena, Poccus, Cankm-Ilemepbype)

Cornacio Manomy akagemuueckomy cioBapo (MAC), mepexoHble TIarojibl C
npeuKcaMu Ha- W NO- OTHOCHTEIBHO PETYISPHO XapaKTePU3YIOTCS BapHATUBHBIM
yrpaBieHUeM (pOJ. M. VS. BHH. I.), NMPU YCIOBHUU, YTO TPSMOE JIOTIOJTHCHHUE BBIPAXKEHO
KYMYJISTUBHONH HMMEHHOW Tpymmoi (BEIICCTBEHHBIM CYIIECTBUTCIBHBIM HJIM HMEHEM BO
MH. 4.), Cp.:

Q) Hamackan 600y (°%eoowt), naxonon opoea (°“opos), naxopmun
ompybsamu kabana bBopvky <...> (B. BoitHoBHY).

2 Mot noxnebanu wu (““weir), evinunu, camozon 3abopucmulil
(®. CsetoB).

HexoTopbie 0COOCHHOCTH TaHHBIX TJIAr0JI0B COCTOSIT B CICIYIOIIEM:

1) rmarosiel ¢ mpedUKCaMU no- U Ha-, CIIOCOOHBIE K BapHaTHBHOMY YIPAaBJICHHIO,
B OOJIBIIMHCTBE CITy4acB OTHOCATCS K OJHOMY M3 MOP(EMHO XapaKTepH30BaHHBIX CIIOCOOOB
JEUCTBHS: KYMYISTHBHOMY (Habpocame umo | ue2o), NeTMMHUTATUBHOMY (nocnodams
umo [ ue20) n arrenyaTuBHOMY (noybasumo umo | uez2o);

2) TIaroJisl, COYETAIOIIMECS C POI. I1., MOT'YT OBITh 00Pa30BaHbI KakK OT MeP(HEKTUBHBIX
(raxynums, nocbasume umo [ wezo), Tak W OT MMIEPPEKTHBHBIX OCHOB (Hasoposamo,
nowenkamos umo | uezo);

3) uts r1arojioB ¢ 06ouMu mpedrukcaMu BO3MOKHA Tounpedukcanus (nocooupams,
Hacobupame umo | ueeo), npu STOM KOMOHHAIMS 10- U HA- TACT €AMHCTBEHHBIN ClTydai, Kor/aa
npedukc no- ¢ ITUCTPUOYTUBHOW CEMAHTHUKOM JIONYCKaeT COYETaeMOCTh C pOJ. II.
(nonabpocams, nonaoenramo umo | uezo);

4) BapuUaTHBHOCTH YIPABJICHHUS B paMKax MpeOUKCATbHBIX TPYII MPEICTABISICT
CHCTEMHOE SIBJICHHE: COYETAeMOCTh C POJI. I1. BO3MOXKHA B JIJIS IJ1aroJioB, OTCYTCTBYIOIIUX B
MAC (nonpunumames mabiemox, HABCKpvléamv OAHOK), W JUIS TIArojoB, Yy KOTOPBIX
BapHAaTUBHOCTH YIPaBJICHUS HE 3a(UKCUPOBaHA B CIIOBApe (noyumamos KHUJCEK, HAPUCOBAMD
6a1Y€8);

5) 0COOCHHOCTH COYETaEMOCTH c KOJINYECTBEHHBIMU rpyIamu:
a) mroeo | mano | neckonbko — BO3MOXKHO JIs1 TJIaroyioB ¢ oboumu mpedukcamu (nonumso
HeMHO020 uato, Hapyoums Hemro2o 0pos); 0) YUCIUTENbHbIE — TOJBKO ¢ Ha- (Hakonams mpu
MewKa KapmowiKt); B) 6ce — HEBO3MOXKHO JUISI Ha-, JIsl nO- MaeT AUCTPUOYTUBHYIO TPAKTOBKY
(*naxonomw | noxonoms (aucTpubyTHB) 8Ce Oposa);

6) umrnepdeKTHBHBIE KOPPESAThI KYMYIATHBHBIX U JACTUMHTATHBHBIX TJIar0JIOB TAKKE
CIIOCOOHBI K YIIPABJICHHUIO POI. 1. (Hacoswviéau eamvl, nonusaem nOPmeEeuiKy).
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NMIIEP®EKTUBALUA OTIIEPO@EKTUBHbBIX I'VTAI'OJIOB
B PYCCKOM A3bIKE

Yyiikoea Okcana IOpvegna,
Hlapvicuna Coghosa Cepzeesna
(PI'TIY um. A. U. I'epyena | CII6I'Y, Poccus, Cankm-Ilemepoype)

B noxmane oO0cyxaaroTcst pe3yabTaThl UCCIEIOBAHMUs, TOCBSIICHHOTO PACCMOTPEHHUIO
cienn(puKu UMIEePPEKTUBHPYEMOCTH OTHEPHEKTUBHBIX TJIATOJIOB ¢ NpeduKcamu Ha-, no-,
usz(o)- l uc(o)-, 6vl- W 3a- MO CPABHCHHWIO C JAPYTMMH TJlarojaMu C TEMH JK€ CaMbIMH
npedpukcamMu. YpoBeHb HMIEP(HEKTUBUPYEMOCTH (UKCHPOBAICA IO TPEM HCTOYHUKAM:
Manomy akagemuueckoMmy cioapro, HamuonansHoMy kopmycy pycckoro sizbika (HKPA,
http://www.ruscorpora.ru) u pycckos3piuHOMYy MHTEpHETY (ITOCPEICTBOM IMOUCKOBBIX CUCTEM
Google u Snnekc).

Hwxke mpuBoauTcs mpuMep TOJTYYEHHBIX JAaHHBIX, TI€ MHUHAMAJIbHAs BBIOOpKAa —
BBIOOpKA 0€3 OTIepPEKTUBHBIX IJIaroJioB, TIIAroJioB Ha -u(3u)posams 1 TIIarojaoB MOpHEMHO
XapaKTepU30BaHHBIX croco0oB aericTBud (nanee — CJI).

HCB2 MAC + MAC + Jonsi B
B MAC HKPA Pyner MaKCUMaJIbHOMN
(%) (%) (%) BbIOOpKE (%)
oTrepheKTUBHBIE 93,67 96,2 98,73 7,75
8b1-TIEPPEKTUBBI
6b1-TIEP(PEKTUBHI, 82,92 90, 60 94,87
mMin-BeIOOpKa
oTneppeKTUBHBIC 75 81,25 87,5 2,82
u3(0)- | uc-nepheKTUBHI
u3(0)- | uc-neppeKTUBHI, 66,54 74,54 84,9
mMin-BeIOOpKa
oTneppeKTUBHBIC 12,3 27,81 49,73 10,69
no-nepeKTUBHI
no-nepheKTUBHI, 31,08 43,49 68,92
mMin-BeIOOpKa

O06o001ast mosydyeHHbIE pe3yabTaThl MO MATH NpeQUKCAIbHBIM TIpYNIaM, MOKHO
KOHCTAaTUpOBaTh, 4YTO YPOBEHb HMIEPPEKTUBUPYEMOCTH OTHEP(HEKTUBHBIX IJ1arojoB
OKa3bIBAETCsI BBILIE, YEM 10 IPUCTABOYHOM I'PYIIIE B LIEJIOM, YTO MOXKET OOBSICHATHCS TEM, UTO
JUIL HUX BTOPUYHBINA UMIIEP(PEKTUB ABISETCSA €AMHCTBEHHO BO3ZMOKHOM Mapoil.

Hcknrouenue COCTaBJISIIOT nO-TJaroJjbl, Ui KOTOPBIX YPOBEHb
uMIep(HeKTUBUPYEMOCTH OTHEP(EKTUBHBIX IJ1aroJIOB OKa3bIBACTCS HIDKE, YEM B IIEJIOM IO
rpymnne. [IpuanHoit MoxeT ObITh BXOXK/IEHHE B COCTaB MOATPYIIIbI [VIaroJI0B aTTEeHyaTUBHOTO
CH u psana rnarosioB quctpuOyruBHoro CJI, s KOTOpBIX BTOpUYHAS UMIEp(eKTuBaus Bo
MHOTOM 3aTPyJHEHA MO CeIyOUM (pOopMaTbHBIM IPHUUHAM:

— s quetpudytuBHoro CJI (nosvimauyums) — TpH TOTBITKE MOABEPrHYTH IIIAr0I
umnepheKTUBAIMY TOTydaeTcs Takxke riaroi quctpudyrusHoro CJI, HO oT uMneppeKTUBHON
OCHOBBI (108bIMACKUBAMY);

— s arrenyatuBHoro CJI (noo6coxnyms) — TIpH MOMBITKE MOABEPrHYTH TJIATOI
uMIeppEeKTUBAIMY TOJTydaeTcs riaroi aenumuratuBHoro CJI (noobcwixams).
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EJWHUIA TAKOH B COCTABE KOHCTPYKIIUH-KOJLIOKAIIUIA
B PYCCKOM YCTHOM PEUN®Y

HlIknapyk Examepuna fpocnaeoséna
(CIIoI'Y, Poccus, Canxm-Ilemepoype)

JIoKIIa/ TOCBSIIEH OMUCAHHIO KOHCTpyKuuii-komtokarmii (KK) co croBom TAKOH
B COBPEMEHHOM pYycCKOM ycTHOM peuu. [IpencraBisercsi, 4To B peuYeBHIX YHNOTPEOICHUSIX
emuana TAKOM MEPEeKUBACT BIMSHUC CIICIU(DUIHBIX I Pa3TOBOPHOM PEUYHU IMPOIIECCOB,
a 0OCOOCHHOCTH TaKHX YIOTPEOJICHW HE BCErJa ONMCAaHBI AKAJIEMUYCCKUMH CIOBapsSIMU
u rpamMmmarukami, cM. [BoetikoBa, Catrokoa 2010; Ilkmspyk 2018]. D10 ciioBO B KOMOMHALIUH
C  ONpPEACNICHHBIMU  SI3BIKOBBIMH  €IUHUIIAMH  HMMEET TEHJEHIUI0 K YCTOMYHUBOMY
ynotpednenuto. [log TepMUHOM  KOHCMpYyKyus-KOIIOKAyusi TIOHUMAETCsl COYeTaHHe
HECKOJIBKUX SI3BIKOBBIX E€IUHUI], 00Ja/ialoniee rpaMMaTHYECKON MPUPOIOH, YCTONYMBHIM
XapaKTepOM yIOTPEOJNIGHUsT W CTaTUCTHYECKOW TPEICTAaBICHHOCTHI0 B YCTHOW pEYH.
[TonoOHbIE €MUHUIIBI SBIAIOTCS, KaK IPAaBUIIO, PE3YJAbTaTOM JEUCTBHUS JBYX AaKTHBHBIX
MPOIIECCOB PYCCKOM peun: rpaMMaTUKAIN3aIlui U UIMOMATH3AIUH.

HcrounnkoM maTepuiia ijisl aHaIu3a TMOCITYKHIJI KOPITYC TTOBCEAHEBHON PYCCKOM peun
«Omun peueBoit nenb» (OPJI). Ha matepuane 300 KOHTEKCTOB ymoTpeOIeHUs, 0TOOpaHHBIX
clydaifHEIM  00pasoM, ygagoch OOHApYKHTh moBTOpsommecs wmomemn: <TAKOM +
CYIIECTBUTEIBHOE + CO103 / COI03HOE CIIOBO (umo, Kak, umobvl, KOMOpbll, OMKyOa)>,
<HEOTpe/eIeHHOEe MeCTOUMeHHEe (umo-mo, umo-wubyob, KaKou-mo, Kakou-wubyov) +
TAKOﬁ>; U 86C€ maxoe, bvieaem dce makxoe.

Jlnst TpoBEepKH THUIOTE3bI 00 YCTOWYMBOM YIOTPEOJCHHMH W CTaTUCTUYECKON
npencraBieHHOCTH BbiaeneHHbIX KK B ycTHOI peun Obuio pemieHo oOpaTUThCS K YCTHOMY
noakopnycy HamumonansHOro kopmyca pyccKoro s3plka. B kadecTBe MeroAa NIpOBEpPKH
TUIOTE3bI OblJIa BEIOpaHa TeopeMa YMHOKEHHUS BEposiTHOCTEH, npeasoxkeHHas K. Msnunrom u
X. Ulyre, corjiacHO KOTOpPOM BEpPOSITHOCTh OJHOBPEMEHHOTO HACTYIUIEHUS JIBYX
HE3aBHUCHUMBIX COOBITHH paBHAa TPOW3BEACHHUIO BEPOSATHOCTEH HJTMX coObiTHi. Ha
JIMHTBUCTUYECKOM MaTepHalie 3Ta THUIOTEe3a IO03BOJISIET CPaBHUTh THMIIOTETHYECKYIO
BEPOSITHOCTh COUETAEMOCTH CJIOB U (PAKTHUECKYIO BCTPEUaEeMOCTh MX codeTanus. Hampumep,
BepossTHOCTh ynotpebnenuss KK maxoe owywenue, umo npuMepHO B MATH pa3 MEHbIE
nokasaresnsi (pakTHUeCKON BCTpeyaeMOCTH JTod komOuHanuu. CremnoBarenbHO, MOXKHO
TOBOPUTH O MOJOOHBIX YIOTPEOICHUAX KaK O KOHCTPYKLHUAX-KOJTOKAIUSX.

CaMylo ycTOMYMBYIO TEHACHILHUIO K COBMECTHOMY YIOTPEOJICHHIO OOHApYKHUBAeT
ocobas rpynmna BHyTpu cxembl <TAKOW + cylmiecTBUTENbHOE + COMO3>! COUETAHMS MAKoe
owyuieHue, 4mo; maxkoe gneuamieHue, Ymo; maxKas MulCJib, Ymo; maxkas uoes, 4mo.
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BBIPA’KEHUE MAPHIPYTA B KEHUSA
IPUCTABOYHO-TIPEJIJIOJKHON CTPATETMEM B PYCCKOM SI3BIKE

Illysanoea Bapeapa Ilempoena
(CII6I'Y, Poccus, Canxm-Ilemepbype)

B pycckux KOHCTPYKLHMSAX, BBIPAKAIOLIUX JABMKEHUE, MAPIIPYT MOXKET KOAUPOBATHCS
MIPUCTAaBOYHBIM TIJIAroJOM JIBWKEHHUS B COUETAHUM C MPEJIOKHOM Tpynmnoil co 3HauYeHUEM
HanpasiieHus. [Ipu 3ToM npaBuia codeTraHus CaTeUIMTOB 3THX JBYX THIOB (IIPUCTaBKa U
MpeNIor) He OJHO3HAYHbIE: CUMUTAETCS, YTO OHM IOJYMHEHbl «IPAaBUIIy JYOJUPOBAHUS)
[Bunorpago 1947: 643]. DT0 nuIIb YaCTUYHO TOATBEPKIACTCS HCCICAOBAHUSIMU:
OTMEYAETCsl, UTO «H1 aJUIaTUBHBIE, U a0JaTUBHBIE IIar0JIbl IPEUMYIIIECTBEHHO TATOTEIOT K <...>
BBIPAKEHUIO BAJICHTHOCTH KOHEYHOU TOUkH niepemernienus» [Depm 1990: 56].

Henp uccnenoBaHuss — BBIIBUTH 3aKOHOMEPHOCTH COYETAEMOCTH IPUIIIArOJIbHBIX
CaTeJUIMTOB, KOAWPYIOLIUX pa3Hble (a3bl ABMKEHHS. MaTepuajaoM HOCITYXHWIa CIUIOLIHAs
BbIOOpKa n3 12630 npumepo HKPS ¢ rnaronamu tuna *nonsmu, *noazame 1 10OKaTUBHBIMU
MPEVIOKHBIMM TPYINIIaMHU, pa3MEUYeHHas M0 psAAy [apaMeTpoB (JOKAaTHBHas CEeMaHTHUKa
MIPUCTABKU U MPEAJIora, BUJ I71arojia). beuin moaydeHs! clieyronue BbIBOIbI.

1) [peanoru TArOTEIOT K BBIPAKCHUIO KOHEYHON TOYKHU HaJ/l HAYaIbHO (3Ta nepapxus
MIPOCTIEKUBAETCS TaKKe U B COUETAHHUSIX C OECIPUCTAaBOYHBIMH TJIarojamu); y MpUCTaBOK e
HabmoaeTcst oOpaTHas uepapxus.

2) KopriycHble JaHHBIE TIOKa3bIBAOT JIMIIb CTATHCTHYECKYIO TCHICHIUIO K
«yOIMPOBAaHUIO»: 7Sl KQXKI0T0 TUIIA IJ1arojioB HaOII01aeTCsl CTATUCTUYECKH 3HaYMMO OoJiee
BBICOKAs J0JIS TyOIMPYIOIIUX IPEJIOroB, YeM €CIi ObI 3TH J1Ba IapaMeTpa ObLIIN HE3aBUCHUMBI.
Y IMBUTENBHBIM SBISETCA TO, YTO «IUCTaPMOHHMYHBIX» KOHTEKCTOB THUIIA CHOJI3AU HA HNOJ
HaOI0aeTCsl MPUHIUITAATIBHO OOJIbIIE, YEM <«IUCTAPMOHHYHBIX» KOHTEKCTOB THIIA C Mblid
NOONON3TU.

3) I'marost CB wariie couetaeTcs ¢ JIATUBHBIMHU HPEUIOKHBIMU TPYIIIAMHU, Y€M TJIaroJ
HCB; rimaron HCB uarie couetaercst ¢ «(OHOBBIMIY MPEUIOKHBIMU TPYIIIIAMH THIIA HOA3Aem
8 2ps3u.

B pe3ynbTaTe uccnenoBaHus MOKHO CAENIATh BBIBOJ O TOM, YTO BBIPAKEHUE KOHEUHOMN
TOYKHM OoJiee XapaKTepHO JUIsi MEHee T'paMMaTHKAIM30BAHHOTO CpeACTBa (Ui JIOKATHBHBIX
MpeJIOKHBIX TpyIii). BeposTHO, 3TO pa3nnyme cBsA3aHO C TEM, YTO KOHEUYHAsI TOUKA SBISETCS
mparMaTtudyeckd Oojiee 3HAUMMOM W MeHee IMpeacKkasyeMoi HH(opMaluei, Mo3ToMy
BBIPAXKACTCS NPEIJIOKHO-TIAACKHON KOHCTPYKLHMEHW, BBOJSAIIEH HENOCPEACTBEHHO CaM
opueHtHp. HauanpHas e TOYKa 4aCTO MOKET BOCCTaHABIMBATHCS Oylarogaps KOHTEKCTY
CUTYALIMH, B CBSA3H C YEM JIETKO KOJUPYETCS CEMAHTUYECKU MEHEE HAMOJIHEHHBIM 3JIEMEHTOM.

Cnmcok Jiureparypbl
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CEMAHTHKA U IIPAT'MATHUKA CPABHUTEJIbHOM KOHCTPYKIINHN
T'APAK KAK TAPAK N EE 9KBUBAJIEHTBI
B AHT'JINUCKOM W HEMEIIKOM SI3BIKAX?

Hlypnuyxas Anacmacusa IOpvesna
(CI16TY, Poccusi, Canxkm-Ilemepbype)

B noxnane paccMarpuBaeTcs cpaBHUTENIbHAS TaBTOJOTMYECKAsh KOHCTPYKIMS «X Kak
X» B PYCCKOM sI3bIKE M U €€ (pyHKIMOHAIbHO-9KBUBAJICHTHBIE (parMeHTsl (nanee — DOD)
B aHMVIMMCKOM M HEMELKOM sI3bIKax MO JAaHHbIM HalmoHajabHOro KOpIlyca pycCKOIo Si3bIKa
(mamee — HKPSI).

(1) — Buoenu nu svi 6 capasice umo-nHubyob neobviunoe? bykeanvro osa crosa! — Hem
y mens kommenmapues! <...> Iapaxe kax zapanc?.
‘— Did you see anything strange in the garage? Just two words. — No comment! <...>

It’s just a garage .

(2) — A oxonuamenvrno nocenunace 30ech, HeCHOCH®BIU 20po0d, He npagda au? Ho umo
oenamsv! — I'opod kak 2o0pod, — xnaonokposno samemun bazapos. [U. C. Typrenes. OTisl 1
neru (1860-1861)]

“Es ist eine Stadt, wie jede andere auch "— sagte Bazaroff trocken.

B nureparype oTmewaeTcsi, 4TO KOHCTPYKIHS «X Kak X» OTHOCHUTCS K KJaccy
reHepUYeCKUX IKBATUBOB, CTAHIAPT CPAaBHEHHS KOTOPHIX HE UMEET KOHKPETHOU pedepeHium,
a OTChUIAET K Kiaccy o0bekToB [Haspelmath, Buchholz 1998]. BanentHocti «X» MOTYyT OBITH
3aMOJHEHbI CYLIECTBUTENbHBIM, IJ1aroJIOM WM Hapeynem, olliee 3Ha4YeHHe — COOTBETCTBHE
HopMme [Kotra Pamy3uno 2019].

Jlyis aHanu3a qaHHBIX OBLIU CO3/IaHBI ABE TAOIULbL: IS IPUMEPOB C IEPEBOJOM, U JUIS
PYCCKHX MPUMEPOB, TJie MPUMEPbl aHHOTHPOBAIKCH 10 PSATY MapaMeTpOB BKIOYAs THII TEKCTA,
3HaYEHHUE KOHCTPYKIMH, THII PUTOPUYECKUX OTHOIIEHu# Mo [Jasinskaya, Karagjosova 2015] ¢
MPEIIECTBYIOLUM U MOCIEAYIOINM (parMeHTaMy TEKCTa U JIp.

[lo pe3ynpTaTam oOKa3ajaoch, 4YTO, BO-NEPBBIX, HECMOTPS HA BO3MOXKHOCTh
ynoTpeOaeHUs B AaHMVIMACKOM M HEMEIKOM f3bIKaX aHAJIOTMYHBIX CPaBHUTEIBHBIX
KOHCTPYKITUH C IMMOBTOPOM, B COOPaHHOM KOPITyCE€ OHH BCTPETUIIUCH B KauecTBe DOD B 4 u3
46 mpuMepoB.

(3) Hopor y mamepu s61310cb HEO080ICMBO CHIHOM, OHA OyMaia: «Bce 100U — Kak
100U, a OH — KaK MOHax. Yoic ouenv cmpoe. He no 2odam smo...».

‘Every now and then she felt a certain dissatisfaction with him, and she thought: “All
people are like people, and he is like a monk. He is so stern. It’s not according to his years”’.

Jlanee OBbLIO BBIABICHO, 4YTO, [0 HAIIUM JAHHBIM, @peobiajaeT 3HaueHHE
HEeNpUMeyYaTeIbHOCTH 00BEKTa, a HE 3HaYeHHE COOTBETCTBHUS HOPME, U 3TO NPOSBISETCS B
nepeBojax: Hauobosiee yacToTHbl PO, packphIBarolIe CEMaHTUKY HEPUMeYaTeIbHOCTH (23
ciyyast), cM. (1), BKiIrouasi cpaBHUTEIIbHbIE KOHCTPYKLUHU 0e3 MOBTOPOB (6), cM. (2).

B 14 ciyyasix Mbl umeeM HyneBbie DOD:

20 Vccnemoanne BBIIONHEHO B paMkax mnpoekta PH® 19-78-10048 «CTPYKTYpbl C JIEKCHIECKHMH
MIOBTOPAaMH B PaMKaX COBPEMEHHBIX JINHIBHCTHIECKHX Teopuit» (lexicalrepetitions.com).

2L TIpumepnl B3aTHI M3 napauensHoro koprmyca HKPS. 3 cooGpakeHuii KpaTKOCTH HCTOYHHUKH He YKa3aHbl,
OJJHAaKO B MaTeprasiaX OHH IPUCYTCTBYIOT.
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<...> blies ich Wolken in die Luft, sah ihr nach und besann mich, wie es nur kdme, dafl
alle Leute so fleiRBig ihren Geschéaften nachgingen, indes ich schon zwei volle Tage an der
gleichen Latte herumnagelte.

<...> a A MUpPHO NONBIXUBAL CU2APOU, CMOMPEIL ell 8Cled U OYMAl. Omue20 JHce Mo
MAaK npoucxooum, ymo éce, 100U KaK J00u, mpyosmcs He NOKIAOAs PyK, XA0NOUYm, 8 mo
8peMs KaK 5 yice 6mopou 0eHb HUKAK He YNPasaoch ¢ 0OHOU NIAHKOU .

KoHncrpykuus vaie Bcero ynorpedisercss 6€3 MapkepoB pUTOPUUECKUX OTHOILECHUH,
YTO MOJKET YKa3bplBaTb HA JKEJIAHWE TOBOPALIETO CKPbITh HCTHHHBIM CMBICI CBOEro
BbICKa3bIBAHUS.
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CUHTAKCHYECKHUE U CEMAHTUYECKHUE OI'PAHUYEHUSA HA
KOHCTPYKIIMA UCKJIIOYEHHWSA B PYCCKOM Y AHTJIMACKOM SI3bIKAX

Akoeuenko Anacmacua Anekcanopoena
(MT'Y um. M. B. Jlomonocosa, Poccus, Mocksa)

B nmokmame OymayT paccMOTpEHBI CHHTAaKCHUECKHE W CEMaHTHYECKHE CBOWCTBA
KOHCTPYKIMH C TPEAJIOTOM KpoMme B CONOCTaBICHUH C POJICTBEHHBIMH KOHCTPYKIHSIMH
B aQHIJIMIICKOM SI3BIKE.

I'oBOpst 0 KOHCTPYKIUSX HCKIIOYEHUS, HEOOXOIMMO OTMETHTB, YTO BBIJCISIOT JBA
tina — cesazannsie (connected exception phrase), koTopbie BXOJIAT B OJHY COCTaBJISIOIILYIO
c UT', u ceoboonwie (free exception phrase), xoropsie MPUCOCAUHSAIOTCS K IEIOM Kiay3e
[Hoeksema 1995]. B noknazae OyayT BbIJIEIEHbI pa3inyuns MEX1Yy CBOOOIHBIMH U CBSI3aHHBIMU
KOHCTPYKIIUSIMU B PyCCKOM M aHTJIMICKOM SI3bIKaX, 8 IMEHHO:

1) orpaHnYeHue HA KBAHTOP

®. MonbTmanH cuutaeT, uyto UI' momkHa ObITh B chepe NeHCTBUS YHUBEPCATIBHOTO
KBaHTOPA (8ce, 110601, Kaxcovlil) 1100 B chepe NeUCTBUS OTPUIIATEIHLHOTO YHUBEPCATHLHOTO
KBaHTOpa (HUKmMo), HO HEBO3MOXKHO ynoTpebienune MI' ¢ TakumMu KBaHTOpaMHu Kak MHO20,
mano, Hekomopwle u T. 1. (quantifier constraint) [Moltmann 1995]:

(1a) Every boy except John came.

(16) *Most / *Few boys came except John.

OfHAaKO B PYCCKOM SI3BIKE BO3MOXKHBI TPEUIOKEHUS C JAaHHBIMH KBaHTOpamu. Cp.
MIPUMEPBHI:

(2a) Muozue cazemol eco onyonuxosanu (Kpome «HMzsecmuily, KOHEUHO).

(20) Oma mHosocmb 6000WEe MANO K020 3auHMEPeco8and, KpoMe pPAHUMbBIX
9KCKYPCOBOOUL.

2) orpaHMYeHHMe HAa CHHTAKCHYECKHH THN KoOMILUIeMeHTa Kpome [ except
(COCTaBIISIONIYIO, YIPABISIEMYI0 HEKOTOPOW CHHTAKCUYECKOU BEPIIMHOW — MPEUIOTOM HIIH
COF030M UCKIIFOUCHHS)

B KOHCTpYKIHSX C Kpome BBIIEICHHBIA DJIEMEHT MOXET OBITh BBIPAXKEH TOJBKO C
nomo1bo I (B oTiHMYKE OT COI03a Kpome KaK), B aHTITUHCKOM sI3bIKE EXCEPt MOKET yIpaBiIsTh
kak UI', Tak u rmaronasHo# rpynmoii [Huddleston and Pullum 2002]:

(3a) What else can we do except [ve pay the fine]?

(30) *Ymo ewé mvt modcem coenamov Kpome 3aniamums wmpagh?

3) ynorpeodsieHrne MHOKeCTBEHHBIX HCKIIOYeHU i

B anrnuiickoM si3pike BO3MOXKHO yroTpeOnenue AByX UI' B KOHCTPYKIIUU UCKITIOUEHUS
(B pYCCKOM 3TO BO3MOKHO C COI030M KpOMe KaK).

B cBoem pokinaze Mbl MOAPOOHO PACCMOTPUM 3TH U JIpYrHe 0COOCHHOCTH CBOOOIHBIX
Y CBSI3aHHBIX KOHCTPYKUUI UCKIIFOUEHHS B PYCCKOM M aHTJIMICKOM SI3bIKAX.
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CEHCOPHbBIII CEMAHTUYECKN KOMIIOHEHT KAK MTHCTPYMEHT
JIJISI OMUCAHUA CUHECTETUYECKHX CJIOBOCOUYETAHUM

Apowenko Ilonuna Braoumuposna
(MI'Y um. M. B. Jlomonocosa, Poccus, Mocksa)

CuHecte3us TpEACTaBISIET MHTEPEC Ui MHOTHX AMCUUIUIMH, B TOM YHCIE U IS
JVMHTBUCTHKH. JIMHTBUCTHYECKOE TOHMMAaHUE CHHECTE3WH TATOTEET K OTCTYIUICHHIO OT
TpaIUIIMOHHOTO, Oa3upyronIerocst Ha Heiipodu3nonoruu. B ieHTpe BHUMaHUsI OKa3bIBACTCS HE
COOCTBEHHO CHHECTE3Us, a CINOCOObI €€ BOIUIOIICHHS B SI3BIKE B PA3JIMYHBIX AaCHEKTax:
donernka u douonorus (J. Simner, K. Barnett), mcuxonuarsuctuka (J. Mankin), Teopus
metadopsl (S. Ullmann, S. Day) u ap.

SI3BIKOBYIO CHHECTE3HIO0 MOYKHO paccMaTpuBaTh Ha YPOBHE CJIOB U CIOBOCOYCTAHHU.
OcHOBa TaKOro COYETaHUs — CJIOBA, COAEPIKAIINe CEHCOPHBIH CEMaHTUYECKUN KOMITOHEHT:
3yosauas po3ogocmsv (OcsizaHue + 3peHue), 3enénoe sxo (3penue + ciyx). IleprentuBHas
JIEKCHKA CJIOKHA JUISI OMHCAHHs, TPAHUIBI 3TOTO TEMAaTHYECKOTO Kjacca pa3MBITHI (ITO
ormeuana u E. B. [Tagyuesa [[Tagydesa 2004: 198]).

B nokmage mpencTaBieH OAWH M3 CIIOCOOOB KIACCH(UKAIMHM CJIOB, OTHOCSIITUXCS
K ceHcopHOoMY BocrpusaTio. Kiaccugukanus Opuia BeipaboTaHa Ha 6a3e aBTOPCKOro KOpIryca,
Kyaa Bouutu cruxorBopenue A. Pem6o «IIbsHbIil kopabab» U 15 ero nepeBooB Ha pycCKuit
SI3bIK. B HacTosImMii MOMEHT HCCIIeIOBaHWE TMPOJOJDKAETCS Ha JpYyroM Marepualie
(mapannenbHBIA  KOPIYC, BKJIIOYAIONIUN OpPUTMHAIBHBIA TekcT pomaHa «Jlomurtay Ha
AHTJIMICKOM, TIEPEBO/T HA PYCCKUN U JIBA MEpeBOAa Ha (PPAHITY3CKHHN).

CrnoBa knaccuuuUpyOTCs IO CAEAYIOIINM KPUTEPUSIM:

1) MOJTaTbHBIA KPUTEPHA — COOTHECEHHOCTh C CECHCOPHOM MOJIaJIbHOCTBIO;

2) KOMIIOHEHTHBIH KPUTEPHUI: MOHOKOMIIOHEHTHBIC (KPACHWbIIL) ¥ TIOJTIMKOMIIOHEHTHBIE
CJIOBA; MMOJIMKOMITOHEHTHBIE JEIISATCS Ha MOHOCEHCOPHBIE (KpacHO-3010moti) U IOMCEHCOPHbBIE
(3010mucmo-nesyuuii);

3) CTPYKTYpHBIN KpUTEpHii (IIPOCTHIE U CIOKHBIE CJIOBA);

4) KpUTepHil CEMaHTHUYECKON perpe3eHTalli CEHCOPHOIO KOMIIOHEHTA: SICPHBIN
KOMITOHEHT MPENoJaraeT npsMyl0 COOTHECEHHOCTh C CEHCOPHON MOJANbHOCTBIO U WUIPAET
OTIPEICIISAIONIYIO POJIb B CEMAHTHUKE CIIOBA (KpacHwlil, conéHulil), nepudepuitHbi sBIseTCs
OJIHUM M3 MHOXKECTBA KOMIIOHEHTOB M XapaKTEpHU3yeTCs 3aBUCHMOCTBbIO OT KOHTEKCTa
(rumonnwiir).

CucremMHOe omucaHue MEPUEHTHUBHONW JIEKCUKU JACT BO3MOXHOCTH paboTaTb B TOM
YHuCclie W C KOpIycaMHd TEKCTOB 3HAUUTENBHOTO Oo0bemMa. B COBpeMEHHBIX KOPIYCHBIX
UCCIIeI0BaHusIX cuHecTe3nu (Hampumep, [Strik 2015; Zhao 2020]) He 66110 ChOPMYITHPOBAHO
€IMHOrO Habopa KpUTEpUEB VIS BBIACICHHUS CIOB, COAEPIKAIIUX CEHCOPHBIM KOMIIOHEHT,
MOATOMY 3aJ1a4a OCTAeTCsI AKTYaIbHOM.
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DIFFERENTIAL PLACE MARKING (DPM) IN MANDARIN CHINESE

Lin Xiao
(Institute on East Asian Linguistics (CRLAO) of EHESS, France, Paris)

According to Haspelmath [Haspelmath 2019], differential place marking is a situation
in which the coding of locative, allative or ablative roles depends on subclasses of nouns, in
particular place names (toponyms), inanimate common nouns and human nouns. When
languages show asymmetric coding differences depending on such subclasses, they show
shorter (and often zero) coding of place roles with toponyms, and longer (often adpositional
rather than affixal) coding of place roles with human nouns.

In the Mandarin spoken language, many prepositions (especially zai) placed either after
or before the VP are optional. Several Chinese linguists have admitted that there is a deletion
of the post-verbal preposition that turns the locative complement into a locative object. This
hypothesis of deletion is debatable. Whether the semantic role encoded in the preposition is
locative, allative or ablative, the marked location is in a sense more salient than the non-marked
(without any preposition).

(¢D) Post-verbal LP (Locative Phrase)
BE () X1&
wWo zhu (zai)  zhei lou
I live (at/in) this building
‘I live in this building’.

2 Pre-verbal LP
(a) fb (F£) SECIR
ta (zai) waimian chifan
He (at) outside eat
‘He eats outside’.

(b) (ff) RE=+XK

(wang) dong zou sanshi mi
(to)-ALLATIVE east walk 30  meter
‘Walk 30 meters to the east’. [Field notes]

(€) (M) Etm£ERZ

(cong) Beéijmg qu de duo
(from-ABLATIVE) Beijing leave PARTICLE many
‘(Those) who have left from Beijing are numerous’. [Field notes]

This paper discusses, on the one hand, the conditions under which these DPM
prepositions can be optional. For instance, (i) the ellipsis of the prepositions cited above is
obviously a key characteristic of the spoken language; (ii) dissyllabic verbs or very long objects
of the preposition often do not accept the absence of the preposition. On the other hand, we will
also outline the cases in which the ellipsis of the preposition zai is not accepted neither in a pre-
verbal nor in a post-verbal position, due to some (semantical-)syntactical restrictions.

3) fth *(7#£) ARREZ
ta *(zai) gongst hen youming
He at/in company very well-known
‘He is very well-known in the company’. [Field notes]
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(4)  ICARHER ~(#£) W E

wo bd ta tui-ddao *(zai) shafa-shang
| Object-marker he push-RESULTATIVE *(at / in) sofa on
‘I pushed him down on the sofa’. [Li, Thompson 1981]

Differential place marking (DPM) can be explained by frequency asymmetries,
expectations derived from frequencies, and the general preference for efficient coding.
A comparative analysis will also be undertaken, based on the existing research works [Stolz
2014; Haspelmath 2019] that have given an overview of DPM phenomena in several languages
and formulated a number of universals that seem to be well supported.
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THE IMPACT OF LANGUAGE POLICY ON THE LINGUISTIC SITUATION
IN MODERN MOROCCO WITHIN THE CONTEXT OF GLOBALIZATION

Souhaila Khamlichi
(Sidi Mohamed Ben Abdellah University — Fes, Morocco, M 'diq)

Morocco is a multilingual society where many languages interact. Under the impact of
globalization, Moroccans’ will to open up on the world has emerged. Morocco has recently
reinforced foreign languages, especially French and English.

The study investigates Moroccans’ use of French and English in view of the new
language policy. Given the impact of globalization, the study tries to highlight recent aspects
of multilingualism in Morocco. In detail, it examines Moroccans’ linguistic habits in relation
to French and English, their attitudes towards these languages, the domains of use of these
languages as well as the degree of their use in each domain in the light of the current Moroccan
and international language policy.

The research hypothesis underlying the present study stipulates that French and English
enjoy more value and prestige by dint of the vital role they serve in distinct social situations,
their association with social mobility, educational accomplishment, and better job
opportunities. On the other hand, the Moroccan local and official languages are not much
valorized. The study adopts a research design that combines various methods of investigation
and a mixed method approach. The quantitative approach is used for the collection of direct
testimonies from people on the basis of observation and interviews. The quantitative data is
mainly collected via the questionnaire designed for this purpose.

The findings reveal Moroccans’ willingness to open up to the world as a result of the
recent reinforcement of the two main foreign languages, i.e., French and English. The study
also argues that though the Moroccan system of education seems to preserve the Moroccan
linguistic and cultural identity, Arabic and Amazigh varieties are losing more ground on the
social as well as the professional level in favour of foreign languages which have progressively
become crucial in securing a better future and granting one’s academic, professional, and social
prosperity.
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